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Krakova 
Bojiv Galiciji se vedno neodločeni. Rusi v močnih postojar -

kah pred Varšavo, kije cilj nemškemu prodiranju. 
N a severnem Poljskem Nemci pognani 

čez vzhodnoprusko mejo. Na za-
padnem bojišču napredu-

jejo zavezniki. 

Cesar Franc Jožef baje na smrt bolan, 
kakor poročajo iz Rima. 

Rini, 23. dec. — Govorica se raznaša 
t u ka j , da avstrijski cesar Franc Jožef 
"mira. Poročilo pravi, da je cesar-

r a ' j prejel poslednje sv. zakramente. 
London, 21. dec. — Na Poljskem in 

v Galiciji se vrši jo bitke med Rusi ter 
zedinjenimi Avstrijci in Nemci sredi 
K'obokega snega v bridkem mrazu. 
Ruske in nemške trditve si nadalje na-
ravnost nasprotujejo. 

Nemci na Poljskem zopet srdito na-
padajo v smeri proti glavnemu mestu 
Poljskemu, in Rusi se jim uspešno upi-
rajo na vzhodnem bregu reke 'Bzure, 
trideset milj zapadno od Varšave. 

Armada velikega kneza Nikolaja ob-
držuje t uka j naravno strategično lini-
jo .petdeset milj dolgo, držečo severno 
in južno ob vzhodnih bregovih rek 
Bzure in Ravvke. 

Nemško umikanje poročano. 

Pet rogra j sko poročilo trdi, da se je 
nemška armada ha severnem Polj-
skem umaknila čez mejo v Vzhodno 
brus i jo v severozapadni smeri. Zatr-
juje tudi, da je bilo avstri jsko prodi-
ranje skozi karpat-ske prelaze zaustav-
, e n o in poskusi przemyslske posadke, 

Predretl linije, odbiti. 
Po tem poročilu so bili Avstrijci po-

8nani v utrdbe s težkim pokoljem. 
Neko zgodnjejše poročilo 'pravi , da 
"si še odvračajo nemško kolono, ki 

Poskuša priti čez reko Bzuro pri So-
^laczewu in prodreti proti Varšavi, 
jrideset milj daleč. Že tri dni se trudi 

nemška armada, broječa kakih 200,-
mož, da lii prišla čez reko in od-

d a l a Ruse, ki obdržujejo desni breg. 

Avstrijci poročajo uspehe. 

Avstrijsko armadno naznanilo zatr-
J e uspehe v Karpatih, a priznava, da 

5,0 Rusi zopet zasedli Galicijo in juž-
P o!jsko z veliko močjo. Potemta-

e 'n j e videti, da se obleganje Krakova 

in Frzemysla nadaljuje in ni bilo pre-
trgano. 

Uradno naznanilo .izdano nocoj na 
Dunaju, se glasi: 
. ''V Karpatih .se naši napadi v okro-

žju gorenje Latorcze nadal jujejo z 
uspehom. Severovzhodno od prelaza 
Lupkpw, ob fronti severno od Krosna 
in Tuchowa in ob dolenjem Dunajciu 
se nadaljuje l juto bojevanje. 

"Položaj na severnem Poljskem je 
neizpremenjen." 

Rusko uradno naznanilo. 
Petrograd, 21. dec. s - Uradno na-

znanilo, izdano danes po ruskem ge-
neralnem glavnem stanu, pravi: | 

"V okrožju Mlavve (severno Polj-
sko) so ,se Nemci umeknili proti liniji j 
Lautenburg-Neidenbufg-. (čez mejo v ! 
Vzhodno Prusijo) . 

"V Galiciji avstri jsko ofenzivo zelo 
zadržujejo naše čete in podjet ja v tem 1 

okrožju so se zaobrnila skrajno ugod- ' 
no za nas. 

"Ena avstrijskih divizij blizu prela-
za Dukla je bila lahko poražena z ba-
jonetnim napadom. 

"Sovražnik je pustil na bojišču 500 
usmrčencev in ujeli ,smo deset častni-
kov in več nego 1,000 vojakov. 

"Poskusi przemyslske posadke, pre-
dreti rusko linijo, so bili odbiti Po-
sadka je bila prisiljena nazaj v linijo 
trdnjavic s težkimi izgubami." 

Avstrijci naglo prodirajo. 
Berlin, 21. dec. (Brezžično v Say-

ville.) — Dočim so včerajšnja poročila 
o vojaških podjet j ih na Ruskem Polj-
skem vsebovala le neznatne podrobno-
sti, je bilo iz avstri jskega uradnega 
naznanila razvidno, da je vzhodno kre-
tanje Nemcev na Poljskem in severno 
kretanje Avstrijcev v Galiciji stanovit-
no in ponekod naglo. 

Posebne brzojavke iz avstrijskega 
glavnega stana pravijo, da .so Avstrijci 
nekatere dni prehodili nad trideset 

milj, vendar pravi uradno naznanilo, 
da se Rusi trdovratno upirajo avstrij-
skemu prodiranju s težkimi izgubami 
ob zdolnjem Dunajcu v Galiciji, k jer 
se zdaj vrši ljuta bitka. Enako je v 
okraju severno od prelaza Lupkow 
v Karpatih. 

Rusi porazili Turke. 

Petrograd, 21. dec.x — Sledeče urad-
no naznanilo je bilo izdano nocoj iz 
glavnega stana kavkaške armade: 

"V smeri Vana so se dne 20. de-c. 
pripetili spopadi, ki so se končali s 
porazom Turkov, katerih je bilo veliko 
.število ranjenih. Med »zasleVlavJtujein 
sovražnika smo zaplenili 'kdnlad g o r -
skega topništva s 500 drugimi kosi o-
preme. A 

"V smeri Sary-Kamiša (traikikaspij-
sko okrožje) je bilo več spopadov brez 
važnosti." 

Turki prevažajo čete. 

Berlin, 21. dec. (Brezžično v Say* 
vilie.) — Službeni tiskovni urad na-
znanja sledeče: 

Turki nadalje prevažajo čete čez 
Črno morje do neke točke blizu Kaki-
ma, ne da bi zadeli ob rusko brodovje. 
Turška armada je baje založena z naj-
modernejšo opremo, vštevši oklopne 
vlake, avtomobile, zrakoplove in težke 
možna,r^ke baterije. 

Carigrad tudi por.oča vstanke v res-
nem obsegu v SudaViu. Darfurski vla-
dar -i Mnnnn .J « • 
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fiELGIJSKI OSTROSTRELCI NA BOJIŠČU V FLANDRIJI. 
T belgijskih ostrostrelcev na peščinab v Flan-

lala trdnjavico iz, st; 
„ „ , „ , „ „ „„w, , ttočim ga veje popol 

V*»ožju drevesa je streljal skozi gosto grmovje. 

Mlr'-. 1 s ' ' ka kaže zanimiv prizor u w s y " 1 " — • 
Ta dva strelca sta si izdelala trdnjavico iz starega drevesa. Eden je 

o b
S e l "a vrhu naravno stojišče, iločim ga veje popolnoma zakrivajo. Vojak 

dar, z 80,000 i f ložmt baje namerava 
napasti bri tansko pokrajino E1 Kalb. 
spadajočo k egiptovskemu Sudanu, in 
moslemsko prebivavstvo Abu Rale se 
je baje uprlo proti Angležem. 

Vlak s hinduškimi četami iz Suaki-
nia na vožnji v Khar tum je bil baje 
ustavljen po Beduinih in ni' smel na-
prej. 

Grško in Rumunsko z zavezniki? 

London, 21. dec. — Dve nadaljnji 
manjši deželi evropski — Grško in Ru-
munsko — «e menda v kratkem zavoj-, 
skujeta ob strani t rosporazuma (tripe-
lentente). T o se je doznalo danes od 
istrani uradnikov urada za zunarije 
stvari. 

Dognano je, da je Bolgarija končno 
dala brezpogojno zagotovilo, da osta-
ne strogo nevtralna v vojni, in vsled 
tega so Velika Britanija, Francija in 
Rusija zajamčile Grški in Rtimunski, 
da ne bosta napadeni po Bolgariji, če 
pomagata zaveznikom. 

Srditi boji se nadaljujejo. 

London, 22. dec. — Na vzhodnem 
bojnem torišču se'" je večina Nemcev 
severno od Vistule umeknila čez vz-
hodnoprusko mejo pred navalom ru-
skih čet, ali južno od Vistule, med 
Bzuro in Pilico, Nemci nadalje prodi-
rajo in naznanja jo nocoj, da- se jim je 
v srditi bitki posrečilo prebroditi do-
toke rek Bzure in Ravvke na mnogih 
točkah. 

Ruske čete na obrambni liniji pred 
Varšavo naper ja jo krepak protinapad 
proti Nemcem' med rekama Kawo in 
Pilico. Skierniewice, važno železni-
ško točko jugovzhodno od Lodicza, so 
Rusi dejansko zapustili, kakor poroča-
jo semkaj. 

Nemci dobili železniški progi. 

S tem, da so se Rusi umeknili, >so 
dobili Nemci v delno posest ojie želez-
niški progi, ki držita v Varšavo od za-
pada-in jugozapada, ali iz njihovih na-
padov onostran Rawe je razvidno, da 
se Rusi trudijo zaobrniti glavno boji-
šče bolj na jug, da odvrnejo vsako 
možnost, da jih Nemci potisnejo v kot 
med trdnjavama Varšavo in Novo-
Georgievskim ter reko Vistulo. 

Rusi prodirajo na severu. 

Petrograd, 22. dec. — Težka nemška 
kolona, ki so jo Rusi pognali čez vz-
hodnoprusko mejo od Mlavve, Rusko 
Poljsko, se razširja vzhodno in zapad-
no, kakor poročajo semkaj od fronte. 

Namen nemškega kretarija je, pro-
dreti na desno od okopane postojanke 
ob Mazurskih jezerih ter ojačiti čete v 
v soseščini Thorna v zaščito proti na-
daljnjemu ruskemu prodiranju ob že-
leznici Thorn - Alleristein - Insterburg, 
ki je glavna strategična linija vzpo-
redno s severnopoljsko mejo. 

Ruski uspehi v tem okrožju nele o-
grožajo desno krilo nemške postojan-
ke ob Mazurskih jezerih .marveč ogro-
žajo tudi levo krilo armade, ki se voj-
skuje pred Varšavo. 

Avstrijci zaustavljeni v Galiciji. 
Drugi poskus, ki so ga napravili Av-

strijci, da predro ruske linije pred kar-
patskim gorovjem v Sanoku in Lisku, 
se je izjalovil včeraj vkljub ljutemu 

pomočneniu naskoku na ruske okope 
pri Lisku. 

1,000 Avstrijcev ponesrečilo? 
London, 23. dec., 1:49 zj. •— Skoro 

tisoč avstrijskih vojakov je bilo baje 
usmrčeiiih ali ranjenih, ko sta trčila 
vkup dva vojaška vlaka blizu Kalisza, 
Rusko Poljsko, kakor brzojavlja pe-
trograjski poročevavec Daily Tele 
grapha. 

Trdnjava Krakov oteta. 
London, 23. dec. — Četudi se Nem-

cem dosedaj ni posrečilo, da bi pre 
drli ruske linije, vendar so zaustavil! 
obleko Krakova, kar je bilo izmed 
glavnih namenov njihove ofenzive pro-
ti carskim armadam. 

Vi iiki knez Nikolaj je umeknil svo-
je čete izpred Krakova, ali poročila iz 
Petrograda pravijo, da se pomikajo 
veliki oddelki proti gališki trdnjavi od 
severa in vzhoda ter se razvija važna 
bitka na jugozapadnem Poljskem bli-
zu Krakova. 

Rusi se umikajo ob Nidi. 
Rusi so se umeknili v postojanke ob 

levem bregu reke Nide blizu stočišča 
z Vistulo, trideset milj vzhodno od 
Krakova. Nemški cilj v tej soseščini 
je menda Kielce. Nemška fronta se 
razteza kakih sedemdeset milj od des-
nega brega Nide. Nemško bojno moč 
tukaj cenijo ruski vojaški veščaki na 
osem do deset vojnih zborov (320,000 
do 400,000 mož). 

Petrograd poroča, da sta nemška 
zaveznika dne 18. dec. napadla pred-
mes t ja Pinczovva .petindvajset milj 

Hobson in tovariši 
s prohibicijo poraženi. 

Ustavni dostavek za deželno "osuši 
tev" našel v washingtonski zbor-

nici samo 197 pristašev. 

189 G L A S O V J E B I L O P R O T I . 

Dvotretjinska večina bila potrebna. 
Velezanimiva razprava. 

i> 
vzhouno od Miechovva, in prebrodila 
rekoi Pozneje pa sta bila pognana 
nazaj z velikimi izgubami po obupnem 
boju. 

Izpad iz Przemysla se ponesrečil. 
Przeniyslska posadka je dne 18. 

dec. napravila obupen izpad, a je bila 
pognana nazaj .s težkimi izgubami, po 
ruskih trditvah. Obenem je bila av-
str i jska divizija, ki je prodirala proti 
Dukli, napadena z bajoneti in prisilje-
na k begu, zapustivši ogromno število 
mrtvecev. Rusi so ujeli 1,000 Avstrij-
cev. 

Proti zapadu, na cesti držeči v Balt-
feld, je bil neki avstrijski vojni zbor 
napaden po Rusih pri Ryoliacih. Av-
strijci so bili pognani nazaj, pustivši 
kak i &£900 -in rtvih na bojišču. 

Potiorek odstavljen. 
London, 24. dec., 4:25 zj. — Reuter-

jev dunajski poročevavec pravi, da u-
radno naznanilo, izdano na Dunaju, 
pojasnjuje vzroke za poraz Avstrijcev 
po Srbih in naznanja, da je odstavlje-
nega maršala Oskar Potioreka, avstrij-
skega vrhovnega poveljnika na jugu, 
naslednik general nadvojvoda Evgen. 

Z zapadnega bojišča. 
London, 23. dec. — V brzojavki iz 

Kolonije (Kocin) naznanja poročeva-
vec Central Newsa, da je cesar Viljem 
s svojim štabom dospel v Kolonijo da-
nes iz Berlina med pot jo na zapadno 
bojišče;. t 

London, 23: dec. — Poskus zavezni-
kov, predreti sovražnikovo bojno linijo 
v soseščini Argonskega gozda in tako 
loči t i 'nemške armade, je razviden iz 
današnjih uradnih poročil iz Belgije 
in Francije. 

Pridobitve v tem okrožju po pehot-
nih napadih poroča francoski vojni u-
rad ,ki naznanja tudi, da se zavezniki 
srdito bojuje jo v številnih postojan-
kah zapadno. ter da so zopet zavzeli 
Givenchy-les-La Bassee in nekoliko 
napredovali blizu morja. 

Uradna brezžična brzojavka iz Ber-
lina naznanja, da so faeinci zopet pre-
gnali Angleže lz nekaterih postojank 
in odbili napade drugod. 

Zrakoplovi so kar mrgoleli nad Bel-
gijo, poizvedujoč kretanja nasprotujo-
čih si čet ter tupatam spuščajoč bom-
be doli. 

. Sv. oče ponovno kliče k miru. 
Rim, 21. dec. — Iz uglednega vira 

naznanjajo, da bo papež sprejel v slo-
vesni avdijenci sveti zbor na sveti ve : 
čer, ko bo imel velevažen nagovor o 
vojni in svojih prizadevah v pospeši-
tev miru. 

Sv. oče bo naznanil, da namerava 
nasloviti drugi priziv na vladarje in 
poglavarje držav v prid miru. • 

Papež bo tudi sprejel v avdijenci 
zbor diplomatov v Vatikanu in bo zo-
pet priporočal obnovo miru. 

V riadi, da olajša neprijetnosti voj-
nih ujetnikov in boječnost sorodnikov 
doma, je papež Benedikt naročil vsem 
škofom v škofijah, kjer so vojaški u-
jetniki, imenovati enega ali več duhov-
nikov, ki so vešči jezikom, katere go-
vorijo zaprti vojaki. Tem duhovni-
kom bo naročeno, ne le nuditi duhov-
no pomoč, marveč kolikor mogoče tu-
di slci'beti za telesno blagostanje ujet-
nikov. 

Washington, D. C., 22. dec. — V 
zbornici je bila danes izpodbita Hob-
sonova resolucija, da se predloži usta 
ven dostavek za deželno prohibicijo 
državnim zakonodajstvom v potrditev 
Samo 197 poslancev je glasovalo za 
resolucijo in 189 proti. Dvotretjinska 
večina je bila potrebna za sprejetje,, 
torej je bilo 61 glasov premalo. 

Washington, 22. dec. — Tekom 
razprave o resoluciji poslanca Hob-
sona se je potegnil za pivnice poslanec 
Bartholdt. Izjavil je, da pozna celo 
vrsto saloonov, v katerih "se sme po-
kazati tudi popoln gentleman s svojo 
soprogo in svojimi hčerami". Nadalje 
je navajal statistične podatke, da do-
kaže neresnico trditve, da je hudnik 
alkohol odgovoren za vsa zla, pod ka-
terimi trpi človeštvo. 

"Skomine po opojnih pijačah," je re-
kel med drugim, "ne morete zatreti s 
tem, da podvežete dovoz. Četudi uni-
čite vse zaloge na pijačah v celi de-
želi, bi želja po njih vendar napotila 
ljudi, da bij-si jih sami izdelovali po 
potrebi." 

Histerične prizadeve. 

Poslanec Vollmer, Iowa, je imeno-
val prohibicijsko gibanje "histeričen 
val, ki preti poplaviti deželo". Amende-
ment ali popravek k ustavi bi inoral 
po njegovem mnenju uničiti lastnine 
v vrednosti na jmanj ene milijarde do-
larjev. \ 

"Ti ljudje (prohibicionisti)," je re-
kel, "obsojajo vse ljudi povprek, ki iz-
delujejo pijače, in pozabljajo George 

i Washingtona, pivovarnarja, Thomas 
' Jeffersona, žganjarnarja , Abraham 
I Lincolna, natakarja (barkeeperja), in 
I celo Jezusa Kristusa, ki je po sv. pis-
mu znal izpreminjati vodo v vino, in 
to Vino gotovo ni bilo nevrel vinski 
sok (grape juice), ker je pripomoglo 
k temu, da se je slavnostno veselje 
povišalo, a nevrel vinski sok bi bil ma-
lo zadovoljil svate, ki so bili navajeni 
na kaj okusnejšega." 

Ura odločitve. 

Washington, D. Q, 22. dec. — Kon-
čno je prišla ura, ko se mora rešiti 
vprašanje: "Ali naj se uvede deželna 
prohibicija?" Ob 10. uri danes dopo-
ludne so bili vsi člani na mestu, in vsi 
so se ujemali v tertj, da so se redko-
kdaj prej vršile tako vroče razprave, 
kakor jih je danes pričakovati; saj se 
je oglasilo nič manj nego 6Č kongres-
nikov k besedi, da bodo govorili o 
" l fobsonovi resoluciji". Razprave bo-
do trajale na jmanj 10 ur in pred pol-
nočjo pač ne pride do glasovanja. Pe-
ticije '<suhačeV'\ naj se ustava Združe-

nih Držav popravi s prohibicijskim do-
stavkom, so se odlikovale po znameni-
ti dolgosti, natanko merjeno je bil iz-
kaz imen 150 čevljev dolg. 

Pričetek razprave. 
Ne da bi prišlo do formalnega kli-

canja imen članov, je pričela zbornica 
kmalu po poldnevu z razpravo k reso-
luciji. 

Reprezentant Kahii iz Californije je 
kazal na to, da vsaki državi pristoji 
pravica, določiti svoje stališče k pro-
hibicijskemu vprašanju po svoji lastni 
razsodbi, ne da bi se smela bati vme- " 
šavanja -od strani zavezne vlade. 

Reprezentant Coady iz Marylanda je 
nasprotoval predlogi z utemeljitvijo, 
da državna prohibicija preveč zmanj-
šuje dohodke, kakor da bi se mogla 
kaka država izreči \ prid isti. 

Atentat na našo svobodo. 

Demokratski voditelj v zbornici, 
Underwood, je kazal na to, da so se 
demokratje izrekli v prid glasovanju o 
predlogi. 

"Ne gre se za kako temperenčno 
vprašanje," je izvajal. "Tako ni ni-
kdar bilo. Prohibicija ni nikdar ime-
la, kjerkoli se je uvedla, zmernosti za 
posledico. Jaz smatram Ilobsonovo 
resolucijo za atentat ali zavratni na-
pad na temeljna načela naše vlade. Če 
se ji zdaj ne pbstavimo odločno v 
bran, potem utegne nekoč priti dan, 
ko se bo moralo ljudstvo Združenih 
Držav za ta opustni greh težko poko-
riti. Veliko vprašanje, vprašanje da-
lekosežnega pomena se ne da rešiti z 
molkom, predstaviti si je moramo iz 
oči v oči in rešiti enkrat za vselej, in. 
ta trenotek je tu. 

Naj dajo barvo. 
"Če mislite, da je vaše mnenje pra-

vo, potem imejte tudi pogum, da se 
potegnete zanje; vaša dolžnost je, od-
krito iz jav i t i / zakaj hočete ustavo 
Združenih Držav s prohibicijskim do-
stavkom izpopolniti." 

Reprezentant Pou iz North Caro-
line je govoril proti predlogi, rekoč: 

"Jaz mislim, da podpihujemo ogenj, 
ki bo še od zaroda do zaroda švigal 
po tej deželi. Po mojem mnenju ni v 
tej zbornici nikogar, ki doživi, da bo 
zadnja država privolila v ta popravek." 

Pou je prohibicionist, toda nasprot-
nik deželne prohibicije. 

Za resolucijo. 
Reprezentantje Decker, Tribble, 

Langley, Logne in Bell iz Californije 
so se potegovali za popravek, tako tu-
di Ferres iz Oklahome. "Proh ib ic i j a ' 
dviga splošno moralo," je zaključil, 
kar je Underwooda napotilo, da ga je 
bolje poučil. 

"Splošna morala se ni še nikdar da 
la izvesti nasilno," je izjavil. "Sešli se 
nismo, da se bavimo z moralo, nego 
odločiti hočemo o tem, ali se ima de-
žela osušiti, ali ne." 

Med kongresniki, ki so glasovali za 
prohibicijo, sta bila tudi republikanec 
McKenzie in pro^resivnik Ira C. Co-

j pley iz Illinoisa. 

Plače jeklarjem ostanejo iste. 

Chicago, 111., 23. dec. — V božični 
pozdrav 220,000 zaposlencem United 
States Steel-korporacije, od katerih 
dela 40,000 v chicaškem okrožju, je 
predsednik korporacijskega odbora, 
Elbert H. Gary, včeraj naznanil, da se 
splošno zmanjšanje v plačah, ki je bilo 
nameravano, ne bo izvršilo. 

Predsednik Gary je glede obrtnega 
položaja optimističen. Izjavil je, da 
s o ž e z n a m e n j a z a i z p r e m e m-
b o n a b o l j š e v položaju businessa. 
Za verjetno smatrajo, da bode stališče 
bilijon-dolarske jeklene korporaeije 
glede mezdnega Vprašanja sledila veči-
na neodvisnih jeklarnic. 

Mraz. ' 
Denver, Colo., '21. dec. — Državi 

Colorado ifi Wyoming sta snoči trpeli 
pod bridkem mrazom. V Denveru ie 
padlo živo srebro do 7 stopinj pod ni-
člo, v Pueblu na 14 pod ničlo in v Lan 
deru na 10 pod ničlo. 

Thaw izgubil pravdo. 

Manchester, N. H., 21. dec. — Višje 
•sodišče je danes ovrglo razsodbo j a -
veznega sodišča v New Hampsliiru] s 
katero je bila izročitev Har ry Thawa 
na državo New Y^rk odbita. Nepo-
sredna posledica bo takojšnja izročitev 
Thawa. 

Har ry Thaw je sprejel ukrep brez 
vsake opomnje. Sprejel je vest po 
časniški brzojavki. Izza 3 mesecev bi-
va v tem mestu. 

Dne 17. avgusta 1913 je Harry Thaw 
pobegnil iz blaznicc v Matteavvanu v 
državi New York, kjer je bil po dveh 
pravdah zaradi umora Stanforda 
White-a v New Yorku zaprt. Prot i 
njemu podana obtožba se je glasila na 
zaroto v ,svrho ubega. Thaw je bil v 
državi New Hampshire zasačen in pri-
držan. Država New York je zahtevala 
njegovo izročitev in guverner new-

hampshirski je privolil prošnjo, ali 
Thawdvi odvetniki so se protivili izvr-
šitvi guvernerjevega ukrepa s pomoč-
jo habeascorpus-predloga na zavezno 
okrožno sodišče, in sodnik Aldrich je 
odločil, da se ima Thaw osvoboditi. 

Zavezni nadsodnik Holmes je svo-
jemu odloku pristavil, da je izvid eno 
glasen. Ugovora odvetnikov Thawo 
vih, da lii zločin, če v blaznici zaprt 
človek uporabi k ubegu ugodno pri-
ložnost v to, da doseže svojo svobodo, 
ni pustil veljati. 

Sodnik Holmes je izjavil, da je bil 
najboljši dokaz zagovorništva tisti, da 
se Thawa ne more dolžiti zločinstva, 
oziroma ne sme smatrati za tako od-
govornim, če se obenem trdi, da je 
bil s polno pravico vtaknjen v blazni-
co. Če pa bi se priznalo, da ni blazen, 
in torej smatrat i , odgovornim, potem 
da nima nihče pravice, oropati ga nje-
gove svobode in izročiti. 

"Toda ni slučaj Thavvov," je uteme-
ljeval sodnik Holmes svoje stališče, 
"gre se višjemu sodišču za vprašanje, 
ali je Thaw kriv ali nekriv, ne za vpra-
šanje, ali je izročitev zakonito dopust-
na. aH ne. Druga plat vprašanja ni 
pod sodno oblast jo višjega sodišča. 
To se nima baviti s tehničnimi prigo-
vori. Zavezni zakon predpisuje, da 
se imajo zločinci izročiti." 

Italijani o avstro-ogrski armadi. 

Milan, 24. nov. — General Angelo 
Gatti piše v listu " C o r r i e « della Sera", 
da zasluži vso'pohvalo nesebičnost av 
stro-ogrske armade, ki ima v prvi vr-
sti pred očmi le skupni uspeh. 



IZ SLOVENSKIH NASELBIN. 

Joliet, 111., 23. dec. — Društvo sv. 
Družine bo imelo svojo prvo redno 
mesečno sejo prihodnjo nedeljo, dne 
27. dec. ob 1. uri popoludne v šolski 
dvorani. Na tej seji se bo pobirala 
mesečnina za mesec januar 1915 in vpi 
salo ude bolj natanko, zato naj pride 
vsak na sejo, če le mogoče. 

— Rev. John Plevnik se je povrnil 
iz Sheboygana, Wis., kjer je nadome-
.stoval obolelega slovenskega župnika. 
Rev. J. Černeta, kateri je srečno pre 
»tal vročinsko bolezen. 

— "Slovenska dekleta" prirede svojo 
prvo plesno zabavo v soboto, dne 26. 
dec., zvečer v dvorani K. S. K. J. Pri 
prave obetajo sijajen ples, ki bo tvo 
ril uvod v lepši razvoj družabnega živ-
ljenja med našim odraslim naraščajem 

— Smrtna kosa. Rojak John Škof, 
s tar okoli 27 let, neoženjen, stanujoč 
pr i g. Petricu, 1202 N. Broadway, do-
m a iz Dragomlje vasi pri Suhoru na 
Belokranjskem in bivajoč v Ameriki 
kakih 5 let, je umrl v nedeljcf, dne 20. 
dec., ob 11. uri dopoludne za poškod-
bami, katere je zadobil nekaj dni prej 
pri delu v jeklarnici, kjer je bil zapo-
slen v kotlovišču (boiler shop). Po-
greb se je vršil včeraj (torek) dopolu-
dne ob 9. uri, is črno sv. mašo v slo-
venski cerkvi, na slovensko pokopali-
šče, kamor ga je spremilo prav mno-
go-sorodnikov, prijateljev in znancev. 
Pokojnik je bil član jolietske podruž-
nice Slov. kat. podp. društva sv. Bar-
bare. Tukaj žalujeta za pokojnikom, 
ki je bil vrl mladenič, dva strica, gg. 
Anton Škof in Josip Škof, a r svojem 
rojs tnem kraju zapušča starše, Marti-
na in Ano Škof, ter več sester in bra-
tov, od katerih je eden, Martin, v voj-
ski in se ne ve, ali je živ, ali mrtev. So-
rodnikom izrekamo naše sožalje, a po-
kojniku svetila večna luč! 

— Rojenica se je oglasila zadnjo ne-
deljo pri g. Johnu Žlogar, 1514 Cora 
s t , in je pustila v naročju njegave 
soproge Tereze kot božično darilo 
čvrsto deklico, ki je našla r hiši veselo 
sestrico in dva bratca. — Zadnjo sobo-
t o pa se je oglasila pri g. Franku 2e-
leznik, N. Broadway, in njegovi so-
progi Rosie ter jima izročila zdravo 
punčko, katero sta prinesla sneg in 
burja. 

—Prejeli smo poročilo od g. Johna 
Straus iz Minneapolisa, da je tam v 
Gospodu zaspal g. Josip Pezdirc, do-
m a iz Kloštra pri Gradacu na Belo-
kranjskem, star okoli 65 let. Več pri-
hodnjič. N. v m. p.! 

— Čujte — čujte! Mr. Copley je 
glasoval za prohibicijo!! V Washing-
tonu so kongresniki snoči (torek zve-
čer) glasovali o Hobsonovi resoluciji 
o predlaganem popravku k ustavi za 
deželno prohibicijo. Glasovalo je 197 
članov zbornice za in 189 proti resolu-
ciji, in ker zahteva sprejetje iste dvo-
tret j insko večino, je bilo 61 glasov 
premalo zanjo, in resolucija je bila 
vržena v koš. Med tistimi, ki so gla-
sovali za deželno prohibicijo, je bil tu-
di progresivnik Copley. T o je torej 
naš prijatelj, ki hoče, da pijemo samo 
vodo! Slavi Copleyevi je r naši na-
selbini odklenkalo za vselej. Adljo, 
Mr. Copley! 

— Usmrčenje odloženo. Frank Re-
petto, ki je svojčas kot kaznjenec v 
jolietski državni kaznilnici smrtno za-
bodel svojega tovariša Charles Mas-
tersa in bil obsojen na smrt na visli-
cah, bi imel biti obešen zadnji petek. 
Pa guverner Dunne je privolil v nje-
govo prošnjo za priziv na višje sodišče 
za obnovo sodne razprave, in Repetto 
bo obešen šele dne 9. apr. 1915, če 
ne bo višje sodišče drugače razsodilo. 

— Požar v državni kaznilnici. Ogenj, 
ki je nastal v ponedeljek popoldne o-
Icrog 4. ure v delavnicah za kaznjence 
v državni kaznilnici v Jolietu, je bil 
nevaren za vsa ostala kaznilniška po-
slopja in tudi bolnični oddelek. Samo 
hitremu nastopu "zaupnih kaznjencev" 
in brž poklicani mestni požarni brambi 
se je zahvaliti, da požar ni zahteval 
nobene človeške žrtve in se je kaznil-
nica občuvala uničenja. Napravljena 
škoda pa vendar znaša nad $10,000. — 
V kaznilniški bolnišnici je bilo 25 bol-
nikov, ki so jih brzo spravili v 1. nad-
stropje, dočim so se zaupni kaznjenci 
s čuvaji vred obupno trudili, da zatro 
plamene z odejami. Ogenj je nastal v 
delavnici št. 1, zvani "rattan shop", 
prejkone vsled preveč razgrete pre-
vodne cevi v kurilnici, in se naglo 
razširil v delavnico št. 2. Kaznilniški 
duhovnik, kaplan Peter Crumbley, 
znan kot Father Peter, je rešil s svojo 
lastno smrtno nevarnostjo nekega kaz-
njenca, ki v delavnici št. 1 ni našel iz-
hoda in je tako zaostal. Gospa Allen, 
soproga kjenilniškega oskrbnika, je 
stala poleg svojega moža in vodila pr-
ve gasilne poskuse. Ko je eden zaup-
nih kaznjencev slišal, da se v delavni-
ci št. 1 nahaja dbmača mačka, je šel 
ponjo skozi plamene. Žival pa je bila 
tako opečena, da so jo morali usmrtiti. 
Kaznjenci sami so bili ob izbruhu po-
žara v veliki obednici pri večerji. Kaz-
nilniški oskrbnik Allen je pozval kaz-
njence, naj brž pojedo in se mirno po-
dajo v svoje celice, ker je nastal ogenj 
in je treba vzdržtti red. Kaznjenci so 
mirno odkorakali in po dvanajstih mi-

nutah so že sedeli v svojih celicah vsi, 
razun zaupnih kaznjencev; ti so se od-
likovali pri gašenju. V jolietski dr-
žavni kaznilnici je zdaj 1728 kaznjen-
cev. Število zaupnih kaznjencev, ki 
zaslužijo vso hvalo, znaša 60. 

— G. A. Grdina, slov. trgovec in 
pogrebnik v Clevelandu, nam je poslal 
svoj lep in velik stenski koledar; isto-
tako Mr. Jos. Triner in W. F. Severa 
Co. Hvala! 

Chicago, 111., 21. dec. — (Odgovor 
na javen poziv hčeram in sinovom 
slovenskim.) V Glasu Naroda sem či 
tala dopis, ki poživlja vse sinove in 
hčere slovenske, naj se zberejo širom 
Amerike v eno skupino, se pridružijo 
angleški ali francoski ^ladi skupno s 
Čehi in Hrvati, ter potom zastopnika 
ob sklepanju miru izrečejo željo, naj 
bi Kranjska pripadala srbski ali ruski 
vladi. 

Cenjeni čitatelji, ali ni to nekaj ni-
čevega? Kar bi si naši rojaki, morda 
celo bratje, pridobili s smrt jo in trp-
ljenjem, hoče eden tukaj s par beseda-
mi uničiti. Piše, da naši rojaki v stari 
domovini stegujejo roke k nam, naj 
jih rešimo avstrijske vlade. Ako ima 
pisec več pisem od svojih rojakov, ki 
hrepenijo po kaki tuji, pravoslavni vla-
di, kot sem jih sprejela iz stare domo-
vine jaz, ki hrepenijo po zmagi Avstri-
je, bodem odobravala tudi jaz ta ko-
rak, preje pa ne. 

Od sestre iz stare domovine sem do-
bila pismo, ki omenja med drugim 
tudi to' le: Ko so pri nas jemali fante 
v vojsko, so pristopili poleg tudi oče 
P., ki so že blizu 60 let stari, ter so 
rekli: "Fantje , še mene vzemite s se-
boj, tudi jaz hočem v vojsko!" Seveda 
so se vsi okrog posmejali, ker so me-
nili drugi, da se oče norčujejo. Sedaj 
pa so oče, to videvši, stegnili svojo 
sključeno postavo, naredili par kora-
kov in rekli: "Ja, šel bi z Vami rad 
sedaj, ko je nastopilo toliko sovražni-
kov nasproti Avstriji, ki so obenem tu-
di sovražniki katoliške vere. Ne videl 
bi rad, da bi moji otroci živeli pod ka-
ko drugo, pravoslavno vlado, zato bi 
šel z Vami rad, in naj' me stane tudi 
smrt, samo da bi z mojo osebo dosegel 
moje srčne želje." — Sestra tudi piše: 
Ko se je vojna začela, so klicali naši 
fant je : "Živela Avstrija, v boj za ce-
sarja!" Toda sedaj se pa sliši: "V 
boj za vero." — Torej je li mogoče 
poleg teh besed stopiti za dopisniko-
vim pozivom? Mar ne bi nas naši roi 
jaki v stari domovini proklinjali v zad-
njih trenutkih življenja, ko bi mi kaj 
takega učinili? 

Piše pisec v G. N.: Kedaj je še kak 
Srb kaj hudega naredil kakemu Slo-
vencu? No, ko bi se to zgodilo, bilo 
bi jako čudno. Ali si gre kak Slove-
nec iskat zaslužka na Srbsko, tako kot 
na Nemško? Srba pa tudi ne vidiš na 
Slovenskem. 

Naj tudi dopisnik ne laže o dobroti 
ruske vlade, kajti ruska Poljakinja mi 
je pripovedovala, da v njeni domovini 
si niti mašne knjižice ne upajo očitno 
v roki nositi. — Nadalje piše, da so 
Poljaki na Ruskem kot en mož za Ru-
se. Jaz pa sem že mnogokrat čitala, 
da so ravno Poljaki na Ruskem zati-
rani zato, ker so odločen k a t o l i š k i 
narpd. In sedaj so bile tudi vse dru-
ge države zadovoljne s tritedenskim 
premirjem o božičnem času, samo 
Rusija ne. Ko bi kaj takega storila 
Avstrija, bi bile cele kolone napisane 
v G. N. o tem, sedaj pa ravno toliko, 
da je bilo omenjeno. 

Kako se mi vse to otročje vidi, kar 
se sedaj piše po časopisih. Druzega 
ni več čitati v G. N., kakor kakšni so 
Nemci .kakšna Avstrija, kd>liko hudega 
je storila Slovencem, vedno enoinisto, 
in kako hudo slab je avstrijski vladar. 
Tako piše G. N. na eni strani, na zad-
nji strani pa, kjer prinaša povest "Do-
li z orožjem", ravno nasprotno, nam-
reč: "Bilo je na Vernih duš dan 1. 
1866. Na bojno polje je prišel obiskat 
tudi cesar Franc Josip svoje padle vo-
jake." Očividka piše dalje v tej po-
vesti: "Glavo je sklonil (cesar) in ne-
premično stal. Dolgo dolgo sem ga 
gledala. Zdelo se mi je in skoraj pre-
pričana sem bila, da je cesar mislil to-
le: Umrli ste — umrli, moji ubogi — 
umrli zakaj? Jaz nisem hrepenel po 
Vaših žrtvah. Zaradi Vas, zaradi Va-
še dežele so Vas peljali na bojišče. 
Zgodilo se je sicer na moje povelje, 
toda jaz sem moral zapovedati. ' Pod-
ložniki niso zaradi mene, ampak zara-
di podložnikov so me postavili na pre-
stol. Vsako^ uro sem pripravljen u-
mreti za dobrobit svojega naroda" i. t. 
d. Navsezadnje si je cesar pokril z 
rokama obraz in bridko zajokal. Po-
tem piše očividka: "Ta prizor sem vi-
dela na vseh Vernih duš dan na boji-
šču pri Sadovi." In dalje sem brala v 
tej povesti: "Ljudstvo samo hoče voj-
no," in zopet dalje: "Vladar ne more 
vsega; dostikrat odredi kako stvar, ki 
bi bila vsem v splošno korist, toda po-
koriti se mora onim, ki stoje za njim." 

Dragi bralci, kako se vendar ujema 
to skupaj? Na eni strani piše G. N. 
ničvredna Avstrija", "ničvredna vla-

da," psujejo cesarja s "starim sivcem": 
na drugi strani pa prinaša na dan lepe 
besede, ki so po mojem mnenju vse-
kakor resnične. 

Neki dopisnik G. N. tudi piše: 
"Vsem tistim, ki »o z Avstrijo, jaz 

pljuvam v zobe." O, s čim smo to za-
služili? Čitatelji sami naj razsodijo. 
To so, besede, ki bi jih niti divjaki ne 
izgovorili. Toda priobči pa jih list, ki 
se imenuje Glas Naroda, v resnici pa 
je postal Glas malovrednežev. 

Nadalje nas imenujejo v tem listu 
izdajice in Iškarjote. Toda, koga smo 
pa vendar izdali? Izdali nismo še ni-
kogar, pač pa pomagamo svojcem, ki 
so še doma ostali, p<> svojih močeh, da 
vsaj oni ne bodejo tako zelo občutili 
strahoto vojne. Da, da, le proč( z voj-
no, tudi jaz je ne ljubim! Toda s tem, 
da ste začeli psovati svoje brate po 
listih, s tem ne boste dosegli miru, 
temveč le razdor. Mar bi ne bilo lep-
še, da bi vsaj mi, ameriški Slovenci 
preživeli lepo v miru božične prazni-
ke, ker jih naši bratje v stari domovi-
ni ne morejo, ker je že prepozno? Mar 
menite, da bodete s tem kaj dosegli? 
Edino kadar se bodejo ljudje ravnali 
po Kristusovih besedah in poudarjam, 
t u d i l j u d s t v o , ne samo vladarji: 
Ljubite svojega bližnjega kakor same-
ga sebe. Naš bližnji je pa vsaki člo-
vek, Nemec ali &us, Srb ali Francoz, 
ali naj bo katerekoli narodnosti; po-
mnite pa, da tudi tisti Slovenci so naši 
bližnji, ki so z Avstrijo. 

G. N. tudi piše: "Sramota za Avstri-
jo, ker nas ni mogla preživeti ter nas 
je porinila v tujo deželo." To je laž. 
Koliko sinov in hčera je v Ameriki, ki 
so jih roditelji s sklenjenima rokama 
prosili, naj ostanejo doma! Koliko 
mladeničev pripoveduje: tako in tako 
sem se vozil, da sem mogel pobegniti! 
Le naj bi dopisniki G. N. tako zapisa-
li. Ko bi ne bil človek k temu nag-
njen, da čim več ima, še več hoče ime-
ti, pa bi nas ne bilo toliko v Ameriki. 
So se ljudje živili na Kranjskem, še ko 
niso vedeli za Ameriko, pa bi se tudi 
sedaj, ko ne bi tako radi verjeli, da se 
v novi deželi med in mleko cedi. Se-
veda se mnogokateri razočara, ko pri-
de sem, kajti poštenega zaslužka brez 
dela ni na svetu. 

In to je tudi jako čudno, saj je še 
več narodov iz Avstrije tukaj, toda ta-
kega vpitja in prepira pa niso vsi sku-
paj napravili, kakor pa med nami par 
Slovencev, in to potom lista, ki se ime-
nuje Glas Naroda. S temi grdimi be-
sedami ste popolnoma dokazali, kedo 
je zatiralec slovenskega naroda, bodisi 
v stari domovini, bodisi v Ameriki. 
Narod sam! 

Voščim vsem čitateljicam in čitate-
ljem vesele božične praznike in srečno 
Novo leto! Mary Blay. 

.Cleveland, O. — Ako stopite na vr-
hunec najvišje gore med gorami, ima-
te veličasten pogled sebi na okjog. 
Vidite daleč v daljavo in vaše obzorje 
je nekaj, kar vas spominja na neskonč-
nost, brezmejnost in mogočne i Če 
pa stopite na mal hribček sredi pri-
jazne doline v gorah, imate tudi kra-
sen pogled na okrog, a vse je le v 
manjšem krogu, pogled, dasiravno ne-
žen, ni tako mogočen, dasiravno pri-
jazen, ni tako brezmejen kot prvi. 

Tako moramo ravnati tudi z našo 
kritiko igre, ki so jo igrali "alumni" 
(maturanti) šole sv. Vida zadnji te-
den. Stopiti moramo ne na vrhunec 
dramatike in perfektnega, dobro izvež-
banega nastopanja, ampak podati se 
moramo le na prijazni griček domače 
zabave v prijaznem domačem kotu. 
Odtam hočemo torej opazovati naše 
nove in mlade diletante. > 

Igravci v dveh igrah so bili, s par 
izjemami, lanski in predlanski izvrši-
telji osmega razreda. Združeni so v 
društvu "Alumni šole sv. Vida". Sni-
dejo se vsak mesec po enkrat pri redni 
seji, kjer imajo nekoliko pouka r dra-
matiki in javnem nastopanju. Pri vsa-
ki seji je na dnevnem redu več recita-
cij, kratkih govorov in kritika. Pouk 
o lepem vedenju, doma in med sve-
tom, se vrši kakor čas in okoliščine 
dopuščajo. Pristop ima le oni, ki je 
izvršil osmi razred v šoli sv. Vida ali 
pa je, po izvršitvi šestega ali sedmega 
razreda tukaj, stopil t višje katoliške 
šole. ' 

Te igre so bite njih prvi nastop kot 
društvenikov "S. V. A. S.". Mislim, 
da izrazim splošno mnenje, če rečeni, 
da so svoje ulogc izvršili precej do-
bro. Če pa bi jim že tega kedo ne 
priznaval, mora gotovo priznati, da je 
bil namen, v katerega korist so igrali, 
najboljši, kajti igrali so v korist siro-
tam. Vseeno, jaz bi rekel', dekleta so 
svoje uloge izvršile lepo in prijetno. 
"Dve materi" je krasna mala igrica, 
dasiravno ne povsem realistična, 

Angela Vidervol je predstavljala kip 
Matere Božje, skoraj bi rekel, perfekt-
no, uloga ni lahka. Mary Sortz in 
Jozefina Bambič sta istotako svoji 
ulogi, kot dva angela, lepo- izvršili. 
Mary Mačerol, kot Ljudmila, grajšča-
kinja, in Mary Hrovat, kot njena se-
stra Elizabeta, tudi Angela Zajmec, 
kot hči grajščakinje, so igrale, izvzem-
ši par manjših pomanjkljivosti, izvrst-
no. Prekosile so vse prejšnje svoje 
nastope. Jozefina Levstik, kot Mar 
jeta, kakor tudi Emma Zakrajšek, kot 
Stana, njena hči, sta se vedli dobro in 
pravilno. Anna Blatnik in Frances 
Hočevar sta predstavljali služkinji ze-
lo zanimivo. Popolno na pravem me-
stu je bila Mary Petrevčič v ulogi tu-
niške kraljice. Njen nastop, obleka 
in maska so bili popolnoma v soglasju 
z njeno ulogo. Le škoda, da ni bilo 
sprednje luči, njen obraz se je prema-
lo razločno videl. Mary Butala in 
Mary Strniša sta kot sužnjici se do-
bro vedli. Tudi druge dekleta z manj-
šimi ulogami so nastopale drugače pra 
vilno, le včasih, kadar jih je bilo večje 
število na odru, so se nekako preveč 
zibale t eno in isto mer. T o pa pride 

iz tega, ker še niso vajene odra. Splo-
šno rečeno, pa zaslužijo dekleta po-
hvalo za dobri in prijetni nastop. Po-
kazalo se je, da imamo med njimi ne-
kaj izvrstnega materiala za predstave, 
le treba je pravega teoretičnega in 
praktičnega pouka. 

Mladeniči zgoraj omenjenega dru-
štva so istotako izvršili svoje uloge 
pohvalno. Toda ,njih igra je bila le 
burka in se torej iz stališča imature 
ne da posebno kritizirati. V splošno 
pohvalo jim bodi priznano, da se niso 
vedli preveč leseno in da so igrali v 
isto korist kakor dekleta. Igrali so 
"Kmet Herod", in sicer je predstavljal 
Jos. Zaviršek "Kmeta", Jos. Zavodnik 
"Matijčeta". Tri študente so pred-
stavljali Viktor Hrovat, Anton Škulj 
in Vidi Grdina. Jos. Kotnik je igral 
"branjevca", Jos. Glavič "zdravnika", 
Charles Baznik I. hlapca in Frank 
Mišmaš II. hlapca. Tudi med njimi 
se je pokazalo nekaj dobrega materi-
ala, iz katerega se bode s pravim ob-
delovanjem iztesalo še kaj izvrstnega 
dramatičnega lesa. 

Scenerija pri prvi igri zasluži po-
hvalo. Pogled na kapelico v gozdu in 
pa predstavo morja s pomikajočo se 
ladjico, katero sta veslala dva angela, 
je bil naravnost prekrasen. Zato gre 
predvsem priznanje sestram učitelji-
cam, ki so se veliko trudile, da bi bila 
predstava uspešna. Pomagali so pri 
predstavi tudi gg. M. Holmar, F. Pr» 
me, A. Zakrajšek in J. Švigel. Občin-
stva se je nabralo polno dvorano, da-
siravno ni bilo vreme preveč ugodno. 
Snežilo je gosto cel popoldan in zve-
čer. Za godbo so skrbeli Mary Germ, 
Adolf in Mary Kremžar in H. Holmar, 
pevovodja. 

"Kaj je Božič brez snega!" Tako 
pravijo ljudje, ki so oddaljeni od tro-
pičnega solnca in so vajeni videti ma-
ter zemljo pokrito z mehko belo ode-
jo v tem času. Tako je morebiti mar-
sikateri mislil tudi pri nas, dasiravno 
večina ljudi želi, da bi bil ves sneg 
nekje tam v Franc Jožefovi deželi. 
Vseeno, ne oziraje se na naše želje, 
zadnji teden nam je prinesel sneg in 
po snegu je prišel mraz na svet. Imeli 
smo že dalj časa tako vreme, da se je 
že marsikateri opekel radi prevelike 
ljubezni do peči. Če bi ne bilo z de-
lavskim položajem tako slabo letos, bi 
se malo brigali za zimo, toda dela se 
tukaj zelo slabo in pomalem. Rev-
ščina je velika pri nekaterih družinah. 
Če pa na to pride še huda zima, pa 
bode beda v resnici nepopisljiva. Naj-
bolj revni kmet je bogat v primeri s 
siromaštvom, ki se dobi sredi velikih 
mest. Dobi se cela družina v eni mali 
sobi, zamazani in slabo zračni, z bol-
nim očetom ali materjo. Na postelji 
ie nejkaj starih cunj, v peči pa tli v naj-
hujšem mrazu par cvekov ali pa pest 
ob železnici nabranega premoga. Edi-
no tolažilno je to, da so naši ljudje 
večinoma usmiljeni in so pripravljeni 
deliti tudi zadnji grižljaj kruha, če tre-
ba. Trgovci pa imajo, odkar je nastal 
mraz, cele trope ljudi, ki prosijo oble-
ke, ali celo zastonj, ali pa za polovič-
no ceno. Letos se bode torej zopet 
enkrat pokazalo, koliko je vreden do-
mači trgovec. Zato pa naj bi vsak 
vpošteval to ob času prosperitete in 
kupoval pri domačem trgovcu. Četudi 
si je nekoliko opomogel v takem času, 
zato naj ga nihče ne zavida. Tujec 
bi si bil še bolj, kakor se vidi lahko 
pri nas. Ko pa pride beda in ni za 
kaj kupiti obleke, živeža in drugih po-
trebščin, takrat pa vsak hiti najpred 
k domačemu trgovcu, češ, ta se me 
bode pred usmislil kakor Zid, Anglež 
ali Nemec. Hvala slovenskim trgov-
cem za njih dobro delo v potrebi! Ko-
liko v resnici v tem hudem času do-
brega storijo, ve le tisti, ki ima prilož-
nost opaziti veliko bedo med ljudmi, 
in pa trgovci sami. Jaz pravim: klo-
buk dol pred slovenskim trgovcem! 

J- J- O. 

Indianapolis, Ind., 21. dec. — Cenje-
ni g .urednik! Prosim tudi jaz za mal 
prostor v nam tako priljubljenem li-
stu A. S. Sicer nimam nič dobrega 
poročati iz naše naselbine. Delavske 
razmere so zelo slabe; nekateri delajo 
komaj po en dan na teden, drugi še 
po štiri dni r tednu, toda jako slabo se 
zasluži. 

Želim omeniti žalostno vest, da je 
nemila smrt pobrala iz naše srede ro-
jaka Franka Jeriček, doma iz fare Sto-
piče pri Novem mestu. Star je bil 44 
let. Tukaj zapušča žalujočo soprogo 
in 3 nedorastle otroke. Bil je bolan 
nad leto dni, sreča za njega, da je pri-
padat k društvu sv. Jožefa, od katere-
ga je prejemal vsaj nekaj časa bolni-
ško podporo. Le žalibog, da imamo 
pri imenovanem društvu tako slabe 
člane, še slabši pa odbor, to je v prvi 
vrsti društveni tajnik, ki mu je iz sa-
mega sovraštva do njega odtegnil bol-
niško podporo. Ker pa je bil bolnik 
in družina v največji bedi, se je obrnil 
do ostalih odbornikov društva, ki so 
(četudi vsi ponižno ubogajo tega mla-
dega fanta) vendar ovrgli njegovo po-
stopanje, in so mu dali zopet podporo 
nazaj, ki je bil v resnici potreben in 
vredenl Obžalovati je, da se dobijo 
taki člani pri tako dobrih društvih, ki 
napravijo toliko gorja onim članom, 
ki ne morejo biti s takim tajnikom v 
prijateljstvu. Bratje, ali se Vam ne 
zdi tako postopanje enega samega 
člana (in to še takega, ki bi ne smel 
nič govoriti, ki ne zna), torej tako po-
stopanje nepravilno, da en sam član 
zapoveduje celemu društvu?! kakor se 
jo to zgodilo ob času pogreba gori 
omenjenega člana, ko je on hotel usta-
viti celo društvo, da se ne smejo ude-
ležiti člani korporativno sprevoda za 

(Nadaljevanje na 7. strani.) 
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K a š e l j i n p r e h l a d 
vnetje sapnika, oslovski kašelj, bolno grlo, hripavost in davica 
se pravilno zdravijo s pomočjo 

SEVERAS 
DALSAM 
FOR LUNGS 

"Zelo sem zadovoljen s Sevcro-
vim Biilzamem za pljuča. Imel 
sem hud kaSelj in dolgotrajna 
vnetje sapnika, toda ko sem pora-
bil dve steklenici Severovega Bal-
zama za pljuča v kakih dveh ted-
nih, jo kašelj izginil in moje 
zdravje se je splošno zboljfialo. 
Prosim objavit« te vrstice, da bodo 
drugi f i tal i o izbornosti Severovih 
pripravkov." John Balok, 

Page, N. Me*. 

[Severov Balzam za pljuča]. 

Ja zelo uspešni pripravek kar potr-
juje sledeče pismo, katero smo 
pred kratkim prejeli: 

Ne recite lekarnarju samo: "Dajte 
ml ka j zoper kašelj". Omenite Seve-
rn's Balsam for Lungs in ne vzeinit* 
nadomestitev. 

Cena 25 in 50 centov. 
V vseh l.-tarnah. 

Za rabo v zvezi pri zdravljenju 
kašljev in prehladov priporočamo 

S e v e r a ' s Gold and 6 r ip Table ts 
[Severov« Tablete zoper prehlad in 

bripo]. Cena 35 centov v lekarnah. 

Ali že imate svezek 

Severovega Almanaha za 1915? 
Ako ne, dobite ga. od vašega 

lekarnarja ali od nas. 

• • • • • 
4 • 

• • 

4 
4 
4 
4 

VS 

W. F. Severa Co Cedar Raplda, Iowa t? 

Iz malega raste veliko! 
Resničnost tega pregovora je neovrgljiva. Ako želite imeti kaj z4 

starost, začnite hraniti v mladosti. Mi plačamo po 

3%—'tri od sto—3% 
na prihranke. Z vlaganjem lahko takoj začnete in to ali osebno ali Pa 

pismeno. Vse uloge pri nas so absolutno varne. Naša banka je po^ 
nadzorstvom zvezne vlade. 

Mi imamo slovenske uradnike. 

The 
Joliet 
National 
Bank 

JOLIET, ILLINOIS 
Kapital in rezervni sklad 

$400,000.00. 
ROBT. T. KELLY, p«<J«. 

CHAS. G. PEARCE. lu»W 

Vsak član prve in najstarejše ^ 
porne organizacije K. S. K- >j 
moral imeti krasen, v nar'y 

barvah izdelan obesek za 

S p o m i n n a 2 0 I e t n ^ 
K . S . K . J . 

Cena s poštnino vred: 
14 karatno garantirano zlato- !j| 
Pozlačen '' 

Pri večjem naročilu P°Pu't 
Zavarovano proti ponareja l 

F . K e r ž e < M 
2711 S. Millard Ave., Chicaf0' 

Obrnite se na mene za zasta*e',' 
ke, regalije in vse druge 
ne potrebščine. Ceniki . 
Vse delo in blago garantira" ZM 

x* 

COMMERCIAL 
T R U S T & R A N K 
S A V I N G S A J ^ l l I V 

E HOF J 0 L I E T 1 
S E PRIPOROČA ZA V S E BANČNE P O S ^ ' 

URADNIKI 

E. J. MURPHY, predtcdnik 
THEO. R. Ct.Kl.ACH, podpredsednik. 
JOHN T. CLYNE.katir. 

NADZORNIKI: 

Herman C. L. Stoli Jame« R. Benll*' 
CarlOeitei lr Charles McKe»B.Vfc 
Edwaid R. Daley Theodor. R. G»r'* 
William S u r a John T. Clyne 

E. J. Murphy 

" — . <i> 
N i k n i h a i s t e g a « k u . s ? « l ' 
n i m o g o č e d o b i l i , " . f i l ) ' 
11« L ' O S E B N A 
S T V A in p a z i m o , 
» p e č e m o r a v n o p r a v . 

K R U H — B e h l e » ' 

P o k u s i t e gn — » i 

• W w" W W W W 7 W V 
m Urada telefon Chicago 100 G 

Stanovanja telefon Chicago 8247 

j j O S I P K L E P E C 
JAVNI NOTAR 

100« N. Chicago Bt. JOLIKT, ILL. i 
Joliet S t i l Dye H j j 
>x*f«uional Cleaner* •»<* 

STRAKA * CO. 
Office and Works, 642-6+» 
Chicago Phone 4444, N. 



IZ S T A R E DOMOVINE. 

KRANJSKO. 

— V Ribnici se je pri poštnem uradu 
vojno posojilo zglasilo in podpisalo 

5 0 tisoč 300 kron. 
K 

. — Ljudska posojilnica v Ljubljani 
J* podpisala 200,000 K vojnega poso-
jila. 

Naš narod. Z Dovjega se piše: 
Zanimivo je, da ima posestnik Janez 
Skuniavc (Matič) , načelnik gospodar-
nega odseka, izmed sedmih sinov se-
daj istočasno šest vojakov. Morda 
Pojde tudi oče za njimi. T o je patri-
o t i zem! — Tudi na Viču pri Ljubljani 
so družine, k iimajo več sinov v voj-

Tako n. pr. so odposlali Martino-
ma mati izpočetka pet sinov. Štir je so 
S e v vojaški suknji . 

> > 
fr 
fr 

— Pet sinov v vojni. Jožefa vdova 
Golkar, užitninarica iz Ternovč h. št. 

občina Zlatopolje, okraj Kaninik, 
J* Poslala pet sinov na bojno polje, in 
f'cer Janeza, Ignacija, Petra, Pavla 

Jakoba Volkar. Med temi je Peter 
¥ Kesmarku na Ogrskem v bolnišnici. 
Vsi sinovi so ji v starosti pomagali in 

jc revica na stara leta brez opore. 

— Odlikovan je stotnik topničarske-
polka št. 33 Bogumil Burnik. Dobil 

Je sigtium laudis z vojno dekoracijo. 

— Slovenski junak. Štabni nared-
Alojzij Saušek, doma iz Zagorja 

?b Savi, je odlikovan na bojišču s h ra-
d o s t n o svetinjo I. reda. 

.•"• — "Mrtvi" vstajajo. Z Viča 25. nov. 
Poročajo: Tudi nad Vičani-vojaki se 
dogajajo vojskini "čudeži". Danes je 
Prejela Gabrijela Peklaj , delavka to-
bačne tovarne, pismo od svojega mo-
ža Antona Peklaj iz Stavrppola na 
Kavkazu. Piše, da je "vojnoplenje-
nik", da je ozdravel in se nahaja v oii-
dotni vojašnici. — Anton Peklaj jc bil 
prvi iz tukajšnje občine, fc katerem so 
ustna In pismena poročila "sigurno" 
trdila, da ga je šrapnel raznesel, da je 
wmrl. Na ta poročila se je za "po-
kojnega" Antona zvonilo, maševalo, 
molilo, jokalo — in zdaj pa Štuparjev 
Anton piše iz Rusije, da je še živ in 
zdrav'. 

| — V srbskem ujetništvu je vojaški 
^pisatelj stotnik. Adam Perme, o kate-
rem se je začetkoma vojske pisalo, da 
Jc mrtev. Težko ranjenega so Srbi 
Prepeljali v Niš, k jer je ozdravel. 

[ — Pogreb vojaka-junaka. Na Dov-
Km je bil dne 28. nov. pokopan vojak 
Janez Peterman, eden najpridriejših 
m ' adeničev občine, edini sin žalostne 
n ,atere. Padel je na bojišču dne 1. 
"ovembra, 12 kilometrpv vzhodno od 
Premysla. Pred 14 dnevi je bil pre-
PcJjan v bolnišnico Rdečega križa 

Secession" na Dunaju. Od krogle 
1)111 je bila zdrobljena kost levega steg-
n a- ' Pri najboljši postrežb? mu ni bilo 
Mogoče rešiti življenja. Amputirana 
n i u je bila leva inoga. Mrtvaški list 
Pove vzrok smrt i : slabost srca, zdrob-
J c nJe kosti in zastrupljenje krvi. Po 

'"•'zadevanju g. župnika Aljaža je bil 
I>rePeljan na Dovje, kjer mu je števil-
n ° vojaštvo in domače prebivalstvo 
^Prav i lo 

sijajen pogreb. 
Ne veruj te vsem govoricam! O 

p o l e t n e m prostovoljcu 27. pešpolka 
va»u Košir ju je bilo mnogo govorje-

da je padel na severnem bojišču, 
j ^ a j je pa prišla njegovemu očetu g. 
^ Koširju, nadsprevodniku v pok. v 
P°dnji Šiški 198, vest,' da je v ruskem 

j.J.etništvu v Atkarskii, okra j Saratov, 
! e r se nahaja popolnoma zdrav. Dru-

,(J! s>« g. Fr. Koširja, o katerem so tu-
ji' ."Vnogi govorili, da je padel, se na-

zdrav na severnem bojišču. 

^ Umiroyljen je podpolkovnik Jer-
& Žebre, 22. peh. p., s čakovino za 

leto. 

cc 

M 
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"ov Pogreb padlega junaka. Dne 12. 
j. • so pokopali v Mozelu rez. nad-
t ^ r ° in ika 78. pešpolka Alojzija Ster-
,e ' l t :a. Bil je smrtno ranjen v bojih 
.... na Črnem Vrhu ter pokopan na 
j Jaskeni pokopališču v Suljihanu, o-

•1 Zvornik v Bosni. Njegovo tru-
S o prepeljali v domovino ter polo-

d 1 navzočnosti velike množice v 
U2i»sko rakev. 

Of tflTi Vrla rodbina. Iz Žužemberka, a 
»lA,VaJ na severnem in na južnem boj-

tr
 m P°lju vojskujoči se bra t je in bra-

i„' , l c i vljudno naznanja jo sorodnikom 
h J*r'jateljem, da niso mrtvi, kakor se 
l . m » e v a l o , a m p a k so le ranjeni in 

Franc Kramarš ič <strojevodja), 
(
 rPoral, bolan; Izidor Kramaršič 

ft^elist), četovodja, ran jen; Ema-
i l ' 1 Kramaršič (organist) , ranjen v 
r " ? lakt; Julij Kramaršič (želez, u-

r ' 1 , k ) . narednik, v službi; Ernest 
!•:<] a r š i č ( u r a r ) i četovodja, bolan; 
t e t

V a r c ' Kramarš ič (železniški sukač), 
C ° d j a , v . s lužbi ; Janez Kramaršič 

četov.odja, doma; Janez Kra-
Jož

Slc> c. in kr. major* v Ljubljani; 
Kramaršič (s t rojevodja) , kor 
• U t n r l P r e d vojsko. Ostali so-

l k l so doslej še zdravi v službah. 
I l V 3 l a B°SU. še je živ," tako je vsa 
t 0 a zaklicala Antonija Sotler 

Vodmata št. 166, ko je dobila 
% S l l l C 0 od svojega moža Martin So-

Ja- Odkar je mož odšel za dom 

med bojni grom, ni bilo ne glasu, ne 
sledi o njem. Žena je bila žalostna in 
kar prepričana, da je Martin našel 
grob daleč tam na ruskih poljanah in 
je že molila z otroki vred za njegovo 
dušo. Ali Martin ni padel v boju, am-
pak je bil le ujet . Rusi so ga odpe-
ljali v Barnaul, v gubernijo Tomsk v 
Sibiriji. 

— Na severnem bojišču je bil ra-
njen Albert Vedernjak, strokovni uči-
telj na kmetijski šoli v Grmu in po-
ročnik 4. bos. polka. — Nahaja se v 
bolnici na Dunaju. 

— Zopet se je "mrtvi" oglasil. Iz 
Moravč se piše: Anton Per, posestnik 
iz Drtije, ki je služil kot četovbdja pri 
3. marškompanij i 27. bramb. polka, ie 
bil po vojnem izkazu že vpisan med 
mrtvimi. Po trinajstih tednih pa je 
dobila žena pismo iz mesta Tomsk, 
datirano dne 28. septembra, sledeče 
vsebine: Ljuba žena in otroci! Nikdar 
nisem mislil, da se bom moral tako da-
leč ločiti od vas, pa je že božja volja 
tako. Po hudem boju smo bili dne 
31. avgusta vrženi nazaj, popolnoma 
obkoljeni od sovražnika. Nas je bilo 
več ujetih in odpeljanih v Rusijo. Vo-
zili smo se 18 dni do tukaj. Kda j se 
vidimo, ne vem, gotovo j>a ne pred 
koncem vojne. Zdrav sem, hvala Bo-
gu in Mariji, ki me je prav čudežno 
obvarovala smrti. Najhujše mi je to, 
ker od vas nič ne vem. Molim vsak 
dan za vas. Kar tiče gospodarstvo, 
delaj kar po svoje, kakor veš in moreš, 
Marija bo že izprosila, da se zopet vi-
dimo. Zelo mi je hudo, ker ne vem 
nič za nobenega znanca. Naslova vam 
še ne morem dati. Kakor hitro ga 
zvem, bom zopet pisal. Kako se mi 
godi, bom že povedal, ko pridem do-
mov. Sedaj pa vas prisrčno pozdra-
vim in Bogu in Mariji izročim. Mesto, 
kjer se nahajam, se imenuje Tomsk. 

— Samoumor črnovojnika. 42 letne-
ga infanterista 27. črnovojniškega pol-
ka Ivana Starec iz Rihpovca, obč. 
Trebnje , katerega so pogrešali od 19. 
nov. so 21. nov. našli ustrel jenega v 
Rihpovcu. Zraven njega je ležala lov-
ska enocevka, s katero se je ustrelil. 
Starec je bil pred tremi leti umobolen 
ter je samoumor najbrže izvršil v na-
padu blaznosti. 

— Brat l jubljanskega odbčinškega 
svetnika naddavkarja Lillcga živi-. V 
izkazu izgub št. 32 je bil kot mrtev za-
beležen poročnik 27. pešpolka Erwin 
Lilleg, brat g. obč. svetnika Maksa 
Lillega. Sedaj pa uradni izkaz izgub 
št. 66. poroča, da poročnik Maks Lil-
leg živi. Nahaja se v ruskem vojnem 
Ujetništvu v Slobodskem, okraj Wi-
atka. 

— Slovenski junaki. Amalija Pod-
bevšek, posestnica v Dobu št. 46 pri 
Ljubljani, ima šest sinov vojakov. Ti 
so: 1. Najs tarejš i Jožef Podbevšek, šo-
fer na južnem bojišču, vojna pošta 40, 
2. Mihael, pri 4. t rdnjavskem topničar-
skem polku v Pulju. 3. Ferdinand, če-
tovodja pri j3. gorskem polku, sedaj 
službenim potoni iz Galicije nazaj v 
Ljubl jano poklican na drž. kolodvor. 
4. Blaž, poddesetnik pri 27. dom. pol-
ku, ranjen, v ruskem vojnem ujetni-
štvu. 5. Franc, četovodja pri 17. dom. 
polku, odlikovan s srebrno hrabrostno 
svetinjo II . razreda. 6. Janez Pod-
bevšek, desetnik pri 7. top. polku, v 
ruskem vojnem ujetništvu. 

— Poročnik 87. pešpolka Ogorelec, 
doma iz Škofljice, o katerem je poro-
čal uradni izkaz izgub, da je-mrtev, je 
v ruskem ujetništvu. 

— Od mrtvih vstal. V Ljubl jano 
pripeljan ranjenec je pravil, da je Vik-
tor Sever, Ljubljančan, dne 26. avgu-
sta padel v bitki pri Lvovu. Tudi so 
dobili njegovi starši, stanujoči v Tr-
novski ulici št. 2, kjer imajo mesarsko 
obrt, od prijateljev in znancev pisma, 
v 'katerih so jim poročali, da je Viktor 
Sever padel. Starši so se vsi žalostni 
obrnili na Rdeči križ za natančnejše 
podatke. Čez nekoliko časa do dobili 
starši od Rdečega križa pismo, da je 
bil njih sin Viktor Sever ranjen. In 
ime Viktor Sever se je res nahajalo v 
uradnem izkazu ranjencev. Starši so 
pa le mislili, da je bil tako težko ra-
njen, da je za ranami podlegel, ker ni 
bilo nobenega glasu, nobenega pisma 
od njega samega. Kar pride pismo 
od nekega drugega Ljubljančana do-
mov staršem, v katerem jim naznanja, 
da se nahaja v ruskem ujetništvu s 
Trnovčanom Viktorjem Severjem vred. 
Joj , kako so bili pri/Scverjevih vsi ve-
seli, ko so izvedeli to radostno novico. 

— Zastrupila se je v Zagrebu 29 let 
stara Marija Videnič, doma iz Čateža. 
Umrla je kmalu po zavžitju strupa. 

— Ogenj . Dne 25. nov. je nastal 
požar pri posestniku Janezu Kompare 
na Ust ju pri Vipavi. Bilo je že po-
zno zvečer, ko je izbruhnil ogenj hkra-
tu na dveh krajih in napravil omenje-
nemu posestniku škode do 60,000 K. 
Ogenj je uničil gospodarska poslopja, 
dvoje goved in več lil. vina., Zažgal je 
iz jeze in maščevanja posestnikov brat; 
s katerim se jc ravno zvečer prepiral. 
Požigalca pa je orožnik takoj -l.-ugo 
jutro prijel ,ravno ko se je nameraval 
vtopiti v reki Vipavi. 

Požar v Ljubnem na Gorenjskem. 

Zvečer dne 20. novembra je bilo pri 
nas strašno bitje plat zvona in grozen 
krik in vik nam je naznanjal požar, 
katerega ne pomnijo že najstarejši lju-
dje v vasi. Goreti je pričelo pri Jo-
žefu Praprotniku koncem vasi. V krat-
kem času je upepelil ogenj vse po-
slopje in imetje, kakor tudi sosednji 
Pezdičev skedenj in hlev. Zgorela je 
vsa krma, žito, orodje itd. S skrajno 
silo so rešili komaj živino, prašiči pa 
so se zelo opekli. Zažgala je zlobna 
roka in brezvestneža so ljudje videli 
teči po polju. 

— Smrtna kosa. V Krškem je umrl 
g. Anton Rupert, posestnik in gostil-
ničar, bivši dolgoletni načelnik krške 
požarne brambe, v starosti 72 let. 

— Vodiška Johanca zopet obsojena. 
Pred ljubljanskim sodiščem se je vrši-
la razprava proti "Johani" Jerovšek 
zaradi prestopka goljufije, ker je pobi-
rala prispevke za Rdeči križ, kar se ji 
je pa slabo obneslo. Ona sama pri-
znava, da je bila v Dravljah in Zgor, 
Šiški le v treh hišah, kjer je vsega sku-
paj nabrala 24 vin. in četrt vina. Ka-
kor so poizvedbe dognale, je ljudem 
lagala da je bila v Galiciji, kjer je na 
bojišču ranjencem stregla; da je sama 
enega Rusa ustrelila, ter bila sama na 
vratu ranjena. Pri tem je kazala ne-
ko brazgotino na vratu, katera pa iz-
vira izza časa, ko je bila zaradi hudo-
delstva goljufije v kazenskem zaporu 
in je bila v tukajšnji bolnici na vratu 
operirana. V Zgor. Šiški je pa neki 
gospodinji pravila, da je bila v Srbiji 
na bojnem polju, kjer je bila na vratu 
ranjena, da je pa tudi ona enega Srba 
ustrelila. V Dravljah je pravila neki 
krčmarici da stanuje 4 ure za Škof jo 
Loko, da pa nima denarnih sredstev 
za pot, nakar ji je ta četrt litra vina 
in nekaj kruha v dar podelila. Johan-
ca pravi, da jo je neka redovnica pre-
govorila, da bi v ta namen denar pobi-
rala, kar je pa seveda bilo vse zlagano. 
No za zdaj je Johanca zopet enkrat 
dobro izkupila, kajti obsojena je bila 
na 10 tednov strogega zapora pooj-
strenega z dvema postoma in trdima 
ležiščema in 1 temnico vsaki teden. 

— Umrli so v Ljubljani: Roza Till, 
hišna posestnica, 67 let. — Marija Te-
rezija Lenart, hči sluge deželne banke. 
3 mesece in pol. — Frančiška Seinrul , 
delavka v tobačni tovarni, 44 let. 

— Vrnila sta. se na svoje domove 
na bojišču ranjena: profesor dr. Lju-
devit Pivko in odvetniški uradnik Fr. 
Painhart . 

— Iz ruskega ujetništva je pisal od-
vetniški kandidat dr. Ivan Režek, da 
je bil 26. avgusta pri Premyslany ra-
n jen in ujet. Zdaj se nahaja v Stavro-
polu v Kavkazu in je ozdravel; več 
poročati pa ne sme. 

L_ ŠTAJARSKO 

— Podružnico "jSuedmarke" so usta-
novili v Ormožu. 

— Izpred divizijskega sodišča v 
Gradcu. Iz Gradca se poroča, da je 
bil brez obravnave izpuščen g. kaplan 
Vinko Razgoršek, katerega nedolžnost 
se je popolnoma izkazala. Naknadno 
se poroča, da je iz. preiskovalnega za-
pora v Gradcu izpuščen tudi gospod 
Janez Šnedic, župnik v Vetrinju. 

— Samoumor. Dne 26. npvembra 
ob pol, 1. uri popoldne jc skočila želez-
niškega čuvaja hčerka A. Graf, stara 
26 let, iz prvega železniškega mostu v 
Celju v Savinjo in se utopila. Opazil 
jo je pri mostu na straži stoječ vojak. 
Truplo so valovi odnesli in ga ni bilo 
mogoče najti. Vzrok samoumora jc 
neznan. • 

— Nevaren (.at prijet. Po Spodnjem 
Štajerskem in po Dolenjskem se je 
klatil kake štiri mesece neki nepridi-
prav, ki je podnevi, ko so delali l judje 
na polju vlamljal v kmetske hiše in 
kradel. Celjska orožnika stražmojster 
Ignacij Kramer in četovodja Franc 
Goriup sta 21. novembra v celjski o-
kolici prijela tatu in ga izročila celj-
skemu okrožnemu sodišču. Vlomilec, 
ki se piše Kovač, se je vedno legitimi-
ral s ponarejenimi listinami. Išče ga 
s tiralico tudi l jubljansko deželno so-
dišče radi tatvin. Ukradene stvari so 
vredne do 3000 kron. 

— Padel je na bojišču v Galiciji Ja-
nez Gornik, sin bivšega župana na 
Pesnici. Služil je pri poljskem hav-
bičnem polku št. 3. 

— Poroka pred odhodom na bojišče. 
Poročil se je pted odhodon^ na bojišče 
dne 25. novembra v cerkvi Sv. Magda-
lene v Mariboru vojak-rezervist, in-
štruktor novincev g. Ljudevit Kacija-
nar z gdč. Pepco Stuhec, sestro vlč. 
g. kaplana Stuhca pri Kapeli. 

— Dva slovenska junaka. Franc 
Škrget, 241etni posestniški sin, doma 
na Gomili, župnija Sv. Bolfenk pri 
Središču, desetnik pri 87. pešpolku, je 
dobil srebrno kolajno II . razreda za 
izredno hrabrost pred sovražnikom. 
Škrget je bil dne 29. avgusta poslan ila 
patruljo in tam trčil skupaj z mnogo 
močnejšo rusko patruljo, s katero so 
se slovenski fant je v nekem gozdu spo-
prijeli in slavno zmagali. Več Rusov 
so ujeli in prinesli našemu poveljstvu 
važna poročila o ruskjih postojankah. 
—Drugi odlikovanec je Alojzij Ru-
dolf, 27 letni, posestnik in kovač v 
Hercmancih pri Sv. Bolfenku. Ime-
novani je rešil nadporočnika, ki je tež-
ko ranjen ležal v nekem potoku. Ru-
dolf se ni oziral na to, da so se Rusi 

nahajali v neposredni bližini. Naloži! 
je častnika na ramo in kljub silnemu 
ruskemu ognju je odbežal z ranjenim 
nadporočnikom iz prednje bojne črte 
ter ga zanesel na varno. Rudolf je 
dobil za svoj junaški čin srebrno ko-
lajno H . razreda. Oba vrla junaka sta 
se vrnila zopet v boj. Drugi dan je 
oba zadel ruski šrapnel. — Naši Slo-
venci so res vzorni junaki! 

— Gališki begunci na Spodnjem 
Štajerskem, število vseh galiških be-
guncev, ki so nastanjeni deloma v Ma-
riboru in okolici, v Ptuju, v Celju, 
Slovenski Bistrici, v 2alcu in Spiel-
feldu, znaša 7978 oseb. Zdravstveno 
stanje j^eguncev je povoljnO. 

— Odlikovan je s srebrno hrabrost-
no svetinjo enoletni prostovoljec 27. 
pešpolka stud. vet. Vincenc Kollenz. 
S srebrno hrabrostno svetinjo je odli-
kovan tudi četovodja 87. pešpolka J. 
Karba iz Ormoža. 

— Novice iz Hoč. Dne 17. novembra 
je umrl po daljši bolezni vrli mož, 73-
letni posestnik in občinski odbornik 
Janez Jurič. — 21. novembra ]>a je 
v Bohovi umrl posestnik Kari Flakus. 
— >'a Pivoli je izdihni 20 letni mla-
denič' Franc Koren. 

J . C . A d l e r & C o . 
priporoča rojakom t r o j e 

Mesnica 

T e l . 1 0 1 J o l i e t . H I 

Dr. Martin J. Ivec 

rs LO VENSKI 1 
ZDRAVNIK j 
Physician and Surf itn 

900 N. Chicago St., Cor. Clay 
J0LIET, ILL. 

Urad zraven ilovenske cerkve. 

— Domovinska pravica fcm. I'otio-
reka. Oče fcm. Potioreka, "zmago-
valca" v Srbiji, je bil kot c. kr. rudar-
ski svetnik in načelnik c. kr. rudnika 

Rajblu na lastno prošnjo vpokojen 
in m je zato pridobil domovinsko pra-
vico v takratnem trgu Trbižu na Ko-
roškem. Njegov sin, sedanji fcm. Po 
tiore';, je zato pristojen v Trbiž, kjer 
so mu tudi kot stotniku leta 1885.. iz-
stavili, domovnico. 

— Samoumor? Oficijala pri račun-
skem oddelku finančnega ravnateljstva 
v Celovcu g. Jožefa Ziponig pogrešajo 
od 16. nov. Dne 17. nov. so na bregu 
Vrbskega jezera pri Krivi vrbi našli 
njegov klobuk, palico in svršnik z de-
narnico. 2e dalje časa je bil zamiš-
ljen in se je čudno obnašal. Sodijo, 
da se mu jc omračil um. 

r PRIMORSKO. J 

Telefon N. W. 1012, all Chicago telefona ' 
0ra<118WJ. Dom 2192 L. 

STENSKI PAPIR 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olj«* 

in firnežer. Izvršujejo se v»a ba r -
varska dela ter obešanje stensktg* 
papirja po nizkih cenah. 

tChi. Phone 376. N. W. 927. 

120 Jefferson St. JOLIET, I L L . 

N. W. telefon 556 

The Will County 
National < 

Bank 
of Joliet, Illinois 

•• 'H'xt 

Prejema raznovrstne denarne uloji 

ter pošilja denar na vse dele svetu. 

Kapital in preostanek $300,000.00 

C. E. WILSON, predsednik. 

Dr. J. W. FOLK, podpredsed»tt 

HENRY WEBER, kašir. 

WALTER R. PADDOCK. 

A. W. FLEXER, lekar. 

P ADDOCK'S 
HARMACY 

101 W E S T E R N AVE., JOLIET, I U , 

Chicago tel. 1203. 

Največja zaloga vsakovrstnih *i 

okrepčil in mazil 

J. P. 
Obajolefon LCSIli 

^ • » • • » » » t r g o v e c . 
Clinton in Desplaines Sts. Joliet 

F I R E I N S U R A N C E . 
Kadar zavarujete svoja poslopja zopaf 

ogenj pojdite k 
A N T O N U S C H A G E R 

North Chicagi Street 
v novi hiši Joliet National Banka. 

W . O . M O O N E Y 

PRAVDNIK-ADVOKAT. 

4th fl. Joliet Nat. Bank Bldg., JoUet, 

Ko imate kaj opraviti s sodnijo 
oglasite se pri, meni 

Kako j- v Pulju v vojnem času. 

Na način življenja puljskega prebival-
stv-a. -jC' riajlkfli'-A'pli'valo «>, da m o r i 
biti ob deveti uri zvečer vse zaprto; 
Glasno družabno življenje, ki se je v 
prvih nočnih urah razvilo po kavar-
nah, jc iskalo in tudi našlo druge kra-
je, kjer se shajajo. V teh dogodkov 
polnih časih, ki nudijo toliko snovi za 
razgovore, izrabijo ljudje vsako pri-
ložnost, da izmenjavajo svoja nazira-
nja in se prepričajo o resnici poročanih 
dogodkov.. Prvi kritični dnevi so po-
vzročili splošno gibanje in razburjenje. 
Vpoklicanja sp prekinila navadni, mir-
ni potek družinskega življenja. Ven-
dar pa je navada kmalu izravnala. Lo-
čitev je bila težka in čeprav se žensko 
srce težko odreče svojim dragim, ven-
dar je bil zanj ponos, da sin ali mož 
brani domovino, tolažba in pomirje-
nje. Pulj je srečno presial največjo 
krizo, tembolj ker ni bi la ' t rgovina in 
obrt prizadeta po vojski. — ZgodTije 
jutranje ure prineso novo življenje na 
"ulico. Vojaški oddelki korakajo iz 
vojašnic, delavstvo hiti v delavnice. 
Kavarne se polnijo z jutranjimi gosti, 
ki želijo izvedeti o novih dogodkih. 
Nato je do poldneva mirnejše. Raz-
nobarvno in burno poulično življenje 
nastane šele v večernih urah, ko se 
polni Korzo. Te , slike so navidezno 
podobne življenju v mirnih časih. Iti 
vendar je doživljaj čisto drugačen. T o 
je temelj, ki veže vse žiVljenje, kakor 
da bi isto vsakdanje življenje in delo-

anje nenadoma opazovali s čisto dru-
gačnega stališča. 

— Znamenje časa. V Trstu jc praz-
nih 2289 stanovanj in 571 skladišč. 

cz: HRVATSKO. 

Zader, 26. nov. (Kor. urad.) Do 
24. nov. se je v Dalmaciji podpisalo 
fojno posojilo v višini, ki presega 3 

milijone kroii. 

— Zagreb, 26. nov. (Kor. urad.) Hr-
.atska deželna vlada je na račun raz-
nih zakladov podpisala 10,000,000 K 
ogrskega vojnega posojila. 

Zastave na Hrvatskemi Ban ie 
odredil, da se smejo razobešati na Hr-
vatskem in v Slavoniji le rde-belo-mo-
dre narodne zastave, nadalje rdeče-
belo-zelene ogrske in črno-rmene av-
strijske zastave. Uporaba drugih za-
stav se kaznuje. S tem je prepoveda-
na srbska ndrodna zastava. Ban urad-
no pristavlja, da s svojo odredbo ni 
rešil vprašanja o zastavah in o znakih, 
za katero se Hrvatska in Ogrska že 
precej časa prerekata. 

E. H. STEPANOVICH 
edini hrvatsko-slovenski pogrebnik, 

9251 E. 92 St., S. Chicago, 111. 
Tel. S. Chicago 1423. 

Rent. tel. S. Chicago 1606. 
Ambulanci in kočije, ter avtomobili 

za vsako prigodo in vreme. 
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3 A. NEMANICH, preds. M. STEFANICH. tajnik. 

Slovenian 

a G L A V N I C A $ 5 0 , 0 0 0 . 0 0 
Uiten. in tnkorp. leta M.O 

1 1 1 5 - 1 7 - 1 9 Chicago S t 

JOLIET, ILL. 
cp 

Družba naznanja rojakom, da ima veliko zalogo izvrstnih vin, žga^ 
nja in drugih pijač, koje prodaje na debelo. 

Rojakom se priporoča za obila naročila. 
Pišite po cenik v domačem jeziku, ali pa po našega potovalnega 

zastopnika. 
." ..,< , i t Potovalni zastopnik: Fr. Završnik. 

Naše geslo: Dobro postrežba; vašepa bodi: Svoj k svojmu! 

Ilirija Grenčica v steklenicah in Baraga 
Zdravilno Grenko Vino. 
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Mestna hranilnica ljubljanska 
V LJUBLJANI, P R E Š E R N O V A ULICA 3., KRANJSKO. 

Denarnega prometa koncem 1. 1913 je imela 700 M I L I J O N O V KRON, 
V L O G E znašajo nad 43,500,000 kron, R E Z E R V N I Z A K L A D P A 1,330^M 

KRON. 

Vložen denar obrestuje po 

4 1 % 
brez vsakega odbitka, 

Za VARNOST denarja jamči REZERVNI ZAKLAD, STROGA KOlfc^ 
TROLA O D V L A D E IN CELA MESTNA OBClNA LJUBLJANSKA • 
vsem svojim premoženjem, vrednim do 50 MILIJONOV KRON. V S A K A 
IZGUBA denarja — tudi za časa vojske — je IZKLJUČENA. 

Denar pošiljajte po POŠTI ali kaki ZANESLJIVI BANKI: PRI BAM-
KI zahtevajte odločno, da se Vam pošlje denar le na "MESTNO H R A N I L . 
NICO LJUBLJANSKO V LJUBLJANI" in NE v kako drugo manj va 
šparkaso". HRANILNICI PA TAKOJ PIŠITE, PO KATERI banki i 
Vaš denar. 

430 STRANI OBSEGA 

Veliki Slovensko-Angleški Tolmač 
prirejen za slovenski narod na podlagi drugih mojih 

slovensko-angleških knjig za priučenje ANGLEŠČINE frREZ UČI-
TELJA. Vsebina knjige je: Slov.-Angl. Slovnica, Vsakdaiiji razgovo-
ri, AngleSka pisava, Spisovanje pisem, Kako se poBtane dr žavljan po-
leg največjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja. 

Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov sirom Amerike dokazuje-
jo, da je to edina knjiga brez katere ne bi smel biti nobeden naseljeocc 

Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, ter se dobi pri: 

V, J. KUBELKA, 538 W. 145 St., New York, N. Y. 



Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen 1. 1891. 

Prri največji in e d i n i slovenski-
katoliški list v Ameriki ter glasile 

K. S. K. Jednote. 

Izdaj« ga vsaki torek in petek 

SLOVENSKQ-AM. TISKOVNA DRUŽBA. 
Inkorp 1. 1899. 

* lastnem domu 1006 N. Chicago St. 
Joliet, Illinois. 

Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združ. države na leto . . . . . . . $2 .00 
Za Združ. države za pol leta....$1:00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta.. $1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

PLAČUJE SE VNAPREJ. 

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na-
ročnike, da nam natančno naznanijo 
POLEG NOVEGA TUDI STARI 
NASLOV. 
Dopise in ilovice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

The first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper in America, and 
the Official Organ of the G. C. 
Slovenian Catholic Union. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

SLOVENIC AMERICAN PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

Slovenic-American Bldg., Joliet, 111. 

Advertising rates sent on application. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

Predsednik' -
Tajnik 
Blagajnik 
Urednik 

Anton Nemanich 
William Grahek 

John Grahek 
Rev. John Kranjec 

CERKVENI KOIKDAR. 
27. dec. Nedelja Ned. pred Nov. let. 
28. " Pondeljek Nedolžni otročiči. 
29. " Torek Tomaž, škof. 
30. " Sreda 
31. " Četrtek 

1. jan. Petek 
2. " Sobota 

David, kr., Liberij. 
Silvester, pap. 
Novo leto. Obr. G. 
Makarij, opat. 

CERKVENI GOVOR ZA NEDELJO 
PO BOŽIČU. 

Spisal škof Anton Martin Slomšek. 

• O krivi odgoji otrok. 

Simeon je Mariji rekel: Tvojo 
lastno dušo bo meč presunil, 
da se razodenejo misli veliko 
src. Luk. 3, 52. 

1. Žalostne dni je bogaboječi Si-
meon srečni materi Mariji prerokoval. 
Veliko žalosti je tudi Marija učakala, 
slišala svojega preljubega Sina po kri-
vem tožiti, preganjati, k smrti obsodi-
ti, videla Jezusa k grozovitni smrti 
gnati, na križ pribiti, umoriti. Oh, v 
resnici je prebodel materino srce Ma-
rije, žalostni meč; pa ne ba njo, ampak 
za grešni svet. 

2. Žalostne čase imam tudi jaz vam 
napovedati, vi očetje in matere; tudi 
vaše srce bo žalosti meč presunil, do-
I>x)!nile se vam mile besede, katere je 
usmiljeni Jezus jeruzalemskim ženam 
govoril: "Hčere jeruzalemske! ne jot 
kajte se nad menoj, marveč nad seboj 
in nad svojimi otroci. Dnevi pridejo, 
ob katerih poreko: Srečne so nerodo-
vitne" (Luk. 23, 28—293. Taki dnevi 
pridejo nad vse stariše, kateri svoje 
otroke prav ne vzgojujejo. lil takih 
je velika, sila veliko med nami. Oh 
poslušajte saj: 

I. Kako se pri vzgoji otrok velika 
krivica godi. 
. II. Koliko hudega pride iz krive vz-
goje otrok. Po resnici vam povem: 
sedanja vzgoja otrok je večjidel na-
pačna. Poslušajte! 

I . 

Le bolje čase si ljudje obetajo; tudi 
jaz-Jili želim; ali kje jih bomo pa vze-
li? Časi bodo le hujši, dokler se ljud-
je ne poboljšajo; boljših ljudij pa ne 
bo .dokler ne bo bolje izrejenih otrok. 
Kriva vzgoja otrok je slabili časov 
mati. 

1. Prva krivic^ je, ako mati sama 
otroku prs ne daja, če ji je mogoče. 
Nesrečne nezakonske matere doje pri 
gospodi otroke in deca pijejo z ma-
terinim mlekom poželenje mesa, seme 
nespodobnega dejanja. Ne pije dete 
bolezni materine? 

Druga krivica v odgoji otrok je grda 
razvada. Deček še le pregovori, že 
vsej hiši zapoveduje; vse mu mora po 
volji biti. Svojeglavnost, huda trma 

človeka, vse žive dni v železju imata 
ako se otroku vse po volji stori; in to 
je velika nesreča. 

Tretja krivica je nečimernost, oho-
lost dekliča, katero mati prelepo obla-
či, pred ogledalo postavlja, jo hvali in 
poljublja, pa ne ve zakaj? Kaj bo iz 
tacega otroka? Ubogi zanič bo, sebi 
in drugim v nadlogo. Stariši razvaje 
nim, mehkužnim otrokom pomrjejo, 
berači pa ostanejo, čeravno nosijo pi-
sano suknjo. 

2. Velike krivice se pri otrokih tudi 
na kmetih gode; prva je nemarnost v 
prvi mladosti. Mati zapre otroka in 
na delo gre; otrok se celo popoldne v 
nesnagi valja. Cele trope otrok se 
snujejo po pašnikih in ledinah; otroci 
se učijo kleti, lagati, krasti. Strah bo-
žji mladeniči, sramožljivost deklici 
zgube; nedolžnosti cvetje pomrje. Dru 
ga krivica v odgoji otrok je preohola 
obleka, ki razločka stanu ne pozna. 
Otroci po gosposko oblečeni po nava-
di ne delajo radi, skrbijo za kinč, ne 
za delo, ter se obleko zamazati boje. 

Tretja krivica je pohujšanje, katero 
se otrokom daja. Kako je to, se da-
našnji vpraša, da več ko je šol med 
nami, več je hudobnih otrok? To po-
hujšanje stori. Deca se v šoli moliti 
uči, doma pa kletj čujejo; v šoli se jim 
naroča, naj se Boga boje, namestnike 
božje spoštujejo, doma pa čujejo božje 
reči zasmehovati, zaničevati služabni-
ke božje. Otroci se v šoli učijo po 
stit ise zapovedane postne dni, doma 
pa ob petkifi meso jedo itd.d Ni to 
pohujšanje? 

Četrta krivica je svojevolja, ki se o-
trokom da in se jim skozi prste gleda. 
Dete lastno mater tepe in mati se mu 
smeji, se ob kamen udari in kamen se 
okrega ali otepe, dekla otroku maho-
ma ne ustreže in bo hudo ošpotvana, 
na videz tepena itd. Tako ljuti oro-
slan raste. Sin odraste strahu in oče 
se mu ne upa kaj reči, dasiravno cele 
noči v slabe tovaršije zahaja; hčeri le-
tajo na ples, nesramno znanje imaj®; 
oče in mati pa molčita! Ni se čuditi, 
da se mladeniči* ne sramujejo, dekleta 
ne boje očitno prešestovati. "Imaš si-
ne, poduči jih in uklanjaj v mladosti 
njih vrat. Imaš hčeri, varuj njih telo 
in ne kaži preveliko veselja nad njimi" 
(Sirah 7, 25. 3). 

Kako bi se ečz krivo vzgojo neza-
konskih otrok zadosti potožil? V je-
dili bajti jih živi po troje, sedmero, 
odrasli in otroci. Mladi čujejo ljudi 
opravljati, vidijo krasti; skrivati in ta-
jiti. Taka družba bi tudi angele po-
kvarila. Komu se ne užali videti ne-
zakonske matere, za katero po dvoje, 
troje razcukanih otrok lazi in se bera-
čije uči! Brez dela vzrastli, vsi raz-
vajeni in svojeglavni v službi božji ne 
obstoje; vlačijo se, kakor je njih na-
vada od mladih dnij. Zato je redek 
hlapec i ndekla iz taki hotrok. Ja-
belko daleč od debla ne pade. Glejte, 

laba vzgoja otrok je strašna jama, 
katero si kopljemo. Oh, premislimo, 
kaj strašnega iz nje pride. 

II. 
Kako drevo, tak sad; kriva vzgoja 

otrok je vse hudobije iti nesreče vzrok.* 
Poglejte: 

1. Sploh pohujšani svet. Mladina 
brez strahu in sramote, nevera in raz-
uzdanega dejanja, ki taji, da greha, 
pekla ni. Nezvestoba otrok in druži-
ne, tatvine, roparstvo in uboji. Ubo-
štvo se množi, dokler ljudje le dobro 
živeti, delati pa vajeni niso. Vsi na-
uki duhovski, vse postave deželske go-
sposke ne bodo svet poboljšale, če 
prav vzrejenih otrok ne bo. Slabo 
vzgojeni otroci so: 

2. Krvava šiba starišev, sramota ce-
lega sorodstva. Razvajeni sini dela-
jo s ta rišem sive lase, razuzdane sami-
ce pijejo solze materine. Jim pohi-
štvo prepuste, morajo stradati ali se 
za svoj prevžitek toževati. "Moder 
sin je veselje očeta, aboten pa srčna 
žalost fnatere" (Preg. 22, 6). In kaj 
bo za take stariše? "Nebesa niso za 
nje, ki otroke za pekel rede. Bolje je 
brez otrok umreti, kakor hudobne o-
troke zapustiti" (Sirah 16, 4). 

3. Slabo vzgojeni otroci so bodeče 
trnje za celo sosesko. Od vseh krajev 
po konfiji pridejo, so domačiji mladi v 
pohujšanje, stari v težavo, ker jih mo-
ra rediti ali pa plačevati za nje. 

4. Slabo vzgojeni otroci polnijo je-
če, voze in prisiljene delavnice, katere 
jim že pretesne hodijo. Po ječah so 
mladeniči in samice po 17 do 20 let 
stari v železju, ubijalci, tatje, otroko-
morke itd. Od kod so? Iz slabe vzgoje 
otrok. Povejte sami, ali nam slaba 
vzgoja otrok boljše kaže? Bomo dobili 
boljšo družino, gospodinje in gospo-
darje, boljše deželske in duhovske go-
spode iz napak odrejenih otrok? Oh, 
Bogu se usmili. Slabi otroci nam .le 
slabe čase obetajo. 

Konec. Porečete: naš gospod ne 
vedo ka jdrugega, kakor nam naše 
slabosti očitati in pa hudo napovedo-
vati. V resnici in pa po pravici, pre-
ljubi moji! K# so Izraelci nehvaležno 
svojega Boga zapustivši zlata teleta 
molili, so jih preroki ostro svarili in 
jim žugali z božjimi šibami. Nehva-
ležni Izraelci j i i s o ' n a njih svarjenje 
porajtali; so si pa tudi ostre šibe po-
skušali. 

O stariši! Imejte usmiljenje s sveto 
materjo katoliško cerkvijo. Ona vam 
je zakon posvetila, naj bi ji bogaboječe 
kristjane redili, nebesa polnili, ne pa 
pekel. Usmilite se naše države, celega 
cesarstva, ki vam trdi in varuje vaše 
pravice, naj bi mu dobre, pridne, po-
korne državljane redili, ne pa puntarje. 
Usmilite se svoje ljube domačije, skr-
bite naj bodo vaši otroci domačega 
kraja veselje in čast, ne pa sramota in 
zvržek. Stariši, tudi sami sebe usmi-
lite se in po krščansko otroke vzga-

jajte, ki bodo na tem svetu vaše vese-
lje in pomoč, lepa krona pa v večnosti. 
Amen. 

BESEDE O MIRU. 
(Iz okrožnice sv. očeta Benedikta XV.) 

Sv. oče Benedikt XV. je izdal dne 1. 
novembra okrožnico, v kateri govori 
programatična o tem in onerti aktuel-
nem vprašanju, ki človeško družbo in 
Cerkev zadeva. Nekaj mest iz te o-
krožnice prinašamo po ljubljanskem 
"Slpvencu" z dne 24. nov. dobesedno 
v sledečem: 

Sv. oče za mir v Evropi 

"Ko smo imeli prvič priliko s tega 
vzvišenega apostolskega mesta dogod-
ke sveta pregledati, ko nam je stopila 
žalostna slika človeške družbe pred 
oči, nas je objela grenka bolest. Ka-
ko je mogoče, da bi nas, skupnega o-
četa vseh, ne pretresla najgloblje ona 
igra, ki jo predstavlja sedaj Evropa, 
ja celi svet, igra, obžalovanja vredna, 
strašnejša in krutejša od vseh, kar jih 
morda svet pozna? Resnično, zdi se 
nam, da so prišli oni dnevi, katere, je 
Kristus napovedal: "Slišali boste o 
vojskah.. . Vstal bo namreč narod zo-
per narod in kraljestvo zoper kralje-
stvo." Povsod se vidi nesrečna slika 
vojske, z drugimi stvarmi se človeške 
misli skoro več ne bavijo. 

Bore se med seboj narodi, ki stoje 
na višku kulture. Zato je umljivo, da 
so vojna sredstva, ki jih je iznašla 
moderna, napredna vojna umetnost, 
sicer odlična, zato pa tudi strašna. Ja, 
narodi delajo na to, da se med seboj s 
tem strašnim orožjem eden drugega 
uničijo. Pustošenja in klanja ni ne 
konca, ne kraja. Vsak dan teče po 
zemlji nova kri in jo pokrivajo ranjena 
in mrtva trupla. Ali moremo reči o 
teh ljudeh, ki gore eden proti drugemu 
od sovraštva da so vsi enega izvora in 
ene nature, ali jih moremo smatrati še 
za člane iste človeške družbe? Ali 
moremo videti v njih še brate, ki ima-
jo vsi enega očeta v nebesih? Neiz-
merne armade na obeh straneh in divji 
boji! Nesreča in bolečina žalostno 
spremstvo vojske tare mesta, družine 
in posamezne ljudi. Število vdov in 
sirot raste od dne do dne; trgovina le-
ži vsled porušenih prometnih zvez na 
tleh, kmetijstvo je moteno,' umetnost 
počiva, tisti, ki kaj imajo, so v stiski, 
reveži trpijo, vsi pa žalujejo. 

Zato smo smatrali za svojo dolžnost 
da smo takoj začetkom naše vlade, pri 
teh žalostnih razmerah poklicali v spo-
min one zadnje besede našega pred-
nika častitljivega in svetega spomina. 
One besede smo ponovili in jih po-
stavili na čelo našega apostolskega de-
lovanja. Zarotili smo namreč vse xbi 
ditelje držav, naj se ozro na prelito 
kri in prelite solze in naj vrnejo svo-
jim narodom zopet blagodejni mir. O 
da bi usmiljena milost božja nakloni-
la, da bi mogli tudi mi, kmalu oznaniti 
v imenu Odrešenikovem ono sveto na-
znanilo, katero so peli angeli ob roj-
stvu Odrešenika ljudi: Mir ljudem na 
zemlji, ki so dobre volje. 

Naj bi tudi nas slišali oni, to pro-
simo, v katerih roke je položena uso-
da držav. Resnično, saj so tudi druga 
pota in sredstva, da se zopet uveljavi-
jo pravice, ki so bile iia katerikoli na-
čin kršene. Naj bi v dobrem zaupa-
nju in z dobrohotnim mišljenjem ta 
sredstva preizkušali iflimedtem orožje 
iz rok položili. 

Te fiesede nam narekujejo ne osebni 
vzroki, ampak ljubezen do njih in do 
celega sveta. Naj bi ne preslišali gla-
siti njihovega prijatelja in oče ta . . . 

Za mir v Cerkvi. 

V vsaki človeški družbi, naj bo cilj 
njene združitve ta ali oni, .je največje 
važnosti za skupen uspeh, da so njeni 
udje popolnoma edini in da vsi za 
enim težijo. Zato polagamo vso važ-
nost na to, da izgine vsak spor in raz-
dor med katoličani, naj kbo že kateri-
koli, da se tudi v bodoče vsak nov 
spor prepreči in da bodo odsedaj na-
prej vsi enega mišljenja v enotnem 
smislu delovali. Sovražniki božji in 
Cerkve dobro vedo, da pomeni vsaka 
needinost med n^mi v boju eno zma-
go za n j e . . . 

Če je tedaj postavna oblast nekaj 
jasno določila, ne sme nihče tega pred-
pisa prezirati zato, ker mu ni dovolj 
jaSen. Pač pa naj vsak svoj nazor 
podredi postavni oblasti in naj jo po 
svoji vesti posluša. Ravno tako pa ne 
sine nobena privatna oseba niti v knji-
gah^ niti v listih niti v govorih igrati 
učenikft v Cerkvi. Vsi vemo, komu v 
Cerkvi je Bog učeniško sluibo izročil. 
On ima popolno pravico po svojem 
preudarku prijeti za besedo, če se mu 
to prav zdi. Dolžnost drugih pa je, 
njegovemu nauku se versko podvreči 
in njegove besede poslušati. V vseh 
drugih vprašanjih pa, ki ne pomenijo 
nobene nevarnosti za vero in discipli-
no, se smejo do odločitve apostolske 
stolice nasprotni si nazori obravnavati 
in zagovarjati. Vsakemu je dovolje-
no svoje mnenje izreči . . . 

Svoje, lastno mnenje sme vsa.kdo 
prosto zastopati; vsled tega pa ne snte 
misliti, da ima pravico druge, ki so 
drugačnega mnenja, samo iz tega vzro 
ka dolžiti, da niso pravoverni ali pa 
da jim manjka prava disciplina. 

Zahtevam tudi z vso resuobo, da se 
naši verski tovariši varujejo posluže-
vati se* onih zaznamovanj, ki so v naj-

ejšem času nastala, da se katoliča-
ni od katoličanov razlikujejo, Teh no-
vih izrazov naj se izogibajo, ne samo 
za to, ker ne odgovarjajo ne pravič-
nosti, ne resničnosti, ampak tudi zato, 

ker provzročajo med katoličani veliko 
zmedo in nered. 

Vsebina in bistvo katoliške vere je 
tako, da se ji ne more ničesar dostav-
ljati, ničesar jemati. Če imamo kato-
liško vero imamo celo, ali pa ničesar. 
Zato ni treba nobenih posebnih do-
stavkov, če se hoče katoliška veroiz-
poved označiti. Vsak jo dovolj ozna 
či z besedami. Kristjan je moje ime, 
katoličan moj pridevek! Naj se vsak 
pdtrudi, da bo v resnici to, kar se ime-
nuje. 

SUEŠKI PREKOP. 

Angleško svetovno gospodstvo te-
melji na Sueškem prekopu in z njim je 
najtesneje zvezana posest Egipta in 
Indije. Zato ni čudno, da je Anglijo 
odločni nastop Turčije proti Rusiji na-
polnil z veliko skrbjo in da je takoj 
vse mogoče ukrenila v varstvo Sueške-
ga prekopa. 

Sueški prekop, ki je poleg gotthard-
ske železnice gotovo največji tehnični 
čudež 19. stoletja, je bil otvorjen 19. 
novembra 1869. To je bil velik dogo-
dek za tisti čas. Vsi evropski dvori 
so bili pri otvoritvi zastopani; avst. ce-
sar je bil osebno navzoč, Prusijo je pa 
zastopal prestolonaslednik Friderik 
Viljem, kasnejši cesar Friderik. V no-
vozgrajenem gledališču v Kairu se je 
ob bajnokrasni opremi predstavljala 
Verdijeva "Aida", velika slavnostna 
opera, ki je bila po kedivovem naročilu 
nalašč za to priliko zložena in topot 
prvič uprizorjena. Vsega vkup je ke-
dive izdal za otvoritvene slavnosti nad 
20 milijonov frankov. Saj je šlo pa za 
to, da se dostojno proslavi srečna do-
vršitev dela, ki je bilo za tisto dobo 
naravnost orjaški tehnični uspeh. Dol-
gih deset let najtežjih del je bilo tre-
ba, da je velika ideja genialnega Fer-
dinanda pl. Lessepsa pod njegovim o-
sebnim vodstvom postala resnica. Pr-
va lopata se je zasadila 25. aprila 1859 
v Port Saidu. Lesseps je zbral po-
trebna sredstva potom akcijske druž-
be, v kateri je bilo naloženega največ 
francoskega kapitala. Ta akcijska druž-
ba obstoji še danes in spada med naj-
obrestonosnejše na svetu. Zgradba 
prekopa se je začela s 25,000 delavci, 
ki so bili izpočetka izključno sami do-
mačini — egiptovski felahi. Toda ti 
Egipčani napornemu delu pod tropič-
nim solncem niso bili kos; trumoma so 
umirali in podjetje je bilo prisiljeno 
najeti evropske delavce, vsled česar so 
gradbeni .stroški seveda silno narasli. 
Največjo težavo in oviro je pa delalo 
pomanjkanje pitne vode, ki je na ka-
menitih puščavskih tleh ni bilo dobiti. 
Spočetka so vsak dan donašali vodo 
na 1600 velblodili, kar je stalo vsak 
dan 8000 frankov. Ta težava je bila 
odpravljena šele koncem leta 1863., ko 
je bil dovršen iz Zagasija v Suei na-
peljani sladkovodni kanal. Z žilavo 
vztrajnostjo so zmagali tudi ostale te-
žave in dne 18. marca 1869 so se ob 
nepopisnem navdušenju ^prvič združile 
vode Sredozemskega morja z vodo 
grenkih jezer, ki leže na južnem koncu 
kanala. S tem je bilo dokončano de-
lo, .s katerim so se bavili že stari fa-
raoni. 

Sueški prekop je dolg 160 km, širok 
pa na površini 60 do 110 m, na dnu pa 
22 metrov. Globok je 8 metrov. Z 
razširjevalnimi deli, ki so se začela 
leta 1899 in sedaj malone popolno-
ma dovršena, so razširili dno na celi 
črti na 90 cm, globokost pa na 10 m. 
Dva daleč v morje segajoča pomola 
označujeta v Sredozemskem morju pri 
Port Saidu začetek kanala. Pomola 
sta bila potrebna, da se žleb obvaruje 
Njlovega blata. Potem stopi kanal, 
na obeh straneh obdan z nasipi, v 
Mensalehško jezero, prereže bregovito 
pokrajino E1 Kantara, gre skozi Ba-
lahško in Timsahško jezero, prodre 
serapejsko skalo in stopi v grenka je-
zera, na katerih koncu se že opaža pli-
ma in oseka Rdečega morja. Iz me-
sta Suez vodi predcir še 4 km daleč v 
morje do sueškega pristanišča. Celo 
delo je stalo prvotno 380 milijonov 
mark; in sicer se je zbralo 260 milijo-
nov z akcijami, ostalo je dal kedive iz 
svojega. Teh 120 milijonov je Angli-
ja predvsem vrnila kedivu; kasneje je 
spravila v svoje roke tudi velik del ak-
cij, tako da britska vlada danes popol-
noma obvlada družbo. Dohodki te 
družbe so ogrompi; saj je treba pla-
čati za vsako osebo, ki se pelje skozi 
kanal, približno 10 frankov, za blago 
pa po 7 do 8 frankov za tono. Glasom 
pogodbe je Sueški prekop vsem naro-
dom na zemlji v enaki meri na razpo-
lago, toda Anglija se ne ozira na to in 
samooblastno gospodari v njem, kakor 
bi bil v resnici njena lastnina. Bomo 
videli, kako se ji to obnese. 

Odložena starost. 

Starost, ki pomeni postopno peša-
nje telesa in duha, izgubo odločnosti 
in slasti, zapečenost in njene posle-
dice ter vse neprilike in težave, znane 
vsakomur, je prav dostikrat prezgod-
nja. Njen vzrok je, v mnogih sluča-
jih, kaka nerednost v opravilih prebav-
nih organov. V takih slučajih je uži-
vati Trinerjevo »ameriško zdravilno 
grenko vino. To izdatno zdravilo po 
navadi brzo olajša zapeko, ki je naj-
navadnejsi vir neprilike, in obenem 
okrepi organe. Bržko ti redno zapo-
slujejo, je starost odložena. Cena $1. 
V lekarnah. Jos. Triner, izdelovatelj, 
1333-1339 So. Ashland ave., Chicago. * * * 

Bolestne mišice in sklepi, utrujeno 
telo naj se dobro liadrgnejo s Triner's 
Linimcntom. Cena 25 a'i 50c, po po-
šti 35 ali 60e, — Adv. 

Prvi in edini slovenski pogrebniški zavod 
Ustanovile.. 1. 1895 

Anton Nemanich in Siti 
1002 N. Chicago Street 

Kotijuštiiica na 205-207 Ohio St.. Joliet, 111. 
Priporoča slavnemu občinstva »voj zavod, ki je edea največjih T 

mesta; ima lastno zasebao ambulanco, ki je aajlepia t Jolieta ia mr-
tvaške vozove ia kočije. 

Na pozive se posluži vsak čas ponoči ia podmeni. 
Kadar rabite kaj • naši stroki se oglasite ali telefoujte. Cfeicaf* 

tel. 2575 jia N. W. 344. 
Naši kočijazi ia vsi delavci so Slovene' 

-

t 
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Buchanan-Daley Co. 
Desplaities and Allen Sts. JULIET, ILLINOIS 

Les za Stavbe in Premog 
Največja zaloga v mestu 

PREDNO NAROČITE DOBITE NAŠO CENO 

TELEFONI 5 9 7 j 
Square Deal Vsakemu 
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E. Wunderl ich 
Granite Go. 

804-806-808 N. 
HICKORY STREET 

JOLIET, ILL. 

Velika zaloga 
spomenikov. 
Naše podružnice »o: 

Bethania in Ressuree-
tion Cemetery blisa 
Summit, Cook Co. ia 
Naperville, 111. 

Chicago Phone 9A9 

N. W. Phone 949 

OBA TELEFONA 67 

Kupite premog zdaj, ko 
ga dobite ceno. 

Najboljši Wilmington Premog 
$3.50 
T O N A 

American Coal Co. 
(FRED W. EGGER) 

1210 N. Chicago St. JOLIET. 
Razvažamo hitro na vae kraje mesta. 



K . S . K . J E D N O T A 

Bell phone 1048. 
hganizovana v Joliet-u, 111. dne 2. aprila 1894. Inkorporovana v državi 

Illinois 12. januarja 1898. 
'redgednik Paul Schneller, Calumet, Mich. 
•*>dn\xlsednk: Frank Boje, R. F. D. No. 2, Box 132, Pueblo, Colo. 
1- podpredsednik: M. Ostronič, 1132 Voskamp St., Allegheny, Pa. 
»Uvai tajnik: .Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., Joliet, lil. 
Wožni tajnik: Jos. Rems, 729 Putnam Ave., Ridgewood, N. Y. City. 

|l»«ajnik: . . . J o h n Grahek, 1012 Broadway, Joliet, III 
?«hovni vodja: Rev. Josip Tomšič, Box 657, Forest City, Pa. 
taopnik:... . . .Mart . Muhič, Cor. Main and Center Sts., Forest City, Pa. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Jos. Grahek, 841 E. Ohio St., Allegheny, Pa. 

N A D Z O R N I K I : 
Ab«M Golobitsh, 805 N. Chicago St., Joliet, 111. 

Aug. Poglajen, 2300 S. Robey St., Chicago, 111. 
I John Mravintx, 1114 Voskempt St., Allegheny, Pa. 
I George Thomas, 904 E. B St., Pueblo, Colo. 

John Povsha, 311—3rd Avenue, Hibbing, Mina. 

P O R O T N I O D B O R : 1 

Mik J. Krakar, 614 E. 3 St., Anaconda, Mont. 
George Flajnik, 3329 Penn. Ave., Pittsburg, Pa. 

Peter Staudohar, Box 701, Chisholm, Minn. 

P R I Z I V N I O D B O R : 
Frank Banich, 1858 W. 22nd St., Chicago, IU. 

' John Zulich, 1165 Norwood Road, Cleveland, Ohio. 
Frank Petkovšek. 720 Market St., Waukegan, III. 

nadzornice,- •Ema StanfeV Johana 
Težak in Marija Verščaj ; 

rediteljica; Marija Golobitsh; 
bolniški obiskovalki, Katarina Pe-

tric in Marija Stonich; 
društveni zdravnik, Dr. M. Ivec; 
duhovni vodja, Rev. John Kranjec. 

• In obenem naznanjam, da bode ^soba 
sv. Genovefe blagoslovljena dne 3. jan. 
pb polosmi zvečer. Naprošene ste 
članice, da se udeležite te slavnosti. 

Pozdravljam vse člane in članice K. 
S. K. J . in voščim vesele božične praz-
nike in srečno novo leto. 

Marija Stanfel, tajnica. 

nike in srečno novo leto. Z bratskim 
pozdravom • ! 

Peter Majerle Andrijanov, I. tajnik. 

-. 

Uradno glasilo :Amerikanski Slovenec. 1006 N. Chicago St., Joliet, Ills. 

IZ U R A D A GL. TAJNIKA. 

Na podlagi pravil zaključi se fiskalno leto poslovanja K. S. K. J. zadnjega 
meseca dec. Ker se to ra j bližamo koncu poslovnega leta, radi tega pro-

•>im cenjena društva, ki še niso poslala denar ja v pokri t je ases., da to v naj-
krajšem času blagovolijo napraviti. Z novim letom nastopijo uradne službe 
na_konvenciji novo-izvoljeni gg. uradniki in radi tega je treba, da se ima vse 
r ac«ne in knjige ob pravem času zaključene in pripravljene za predložitev 
8g. odbornikom v pregled. Zaradi tega apeliram na prizadeta društva, da 

'agovolijo to vpoštevati, ter poravnajo vse dolžne svote na jzadnje do 31. dec. 
' Omenjenega dne se bode napravil zaključek in vsa ona društva, ki ne 
°<io do označenega časa poravnala dolžnih svot, bodo sama kriva, če bode 
m ančno poročilo kazalo njih dolžne asesmente. 

1 9 l f a k 0 r J e i > i l ° določeno na zadnjem gl. zborovanju, stopi v veljavo 1. jan. 
5- nova plačilna lestvica. Ker bode na podlagi nove lestvice dokaj dela, 

Posebno p a še toliko časa, dokler se ne uredi razporedba članov in članic med 
čustvi i n Jednoto, radi tega bi prosil, da cenjeni tajniki in tajnice krajevnih 

, r " s t e v 'zdelajo mesečna poročila in ista odpošl je jo na glavni urad Jednote 
o r hitro mogoče. Vsa poročila in ostale listine tičoče se mesečnih pre-

erab članstva imajo biti v gl. uradu najzadnje 31. dec. Vsaka točnost od 
a n i krajevnih društev .pospešuje delo v glavnem uradu. Kolikor točneja 
Poročila od strani društev, toliko hitreje in točnejše je ^poslovanje glavne-

ga urada. 
Mnogo društev me je vprašalo, če bode izdala Jednota krajevnim društvom 

knjige z novim letom. Vsled tega naj omenim in odgovorim na vsa 
I r asanja, da začasno nikakor ni mogoče izdati novih knjig. Jednota je ime-

, tekom letošnjega leta ogromne stroške in je nemogoče, da bi se še za nove 
,nJ)Se porabilo kaj denarja, dokler se more izhajati s sedanjimi listinami in 

f igami. Gotovo, vse listine ne bodo odgovarjale novemu sistemu, pač pa 
in porajjiti. V novem sistemu ne bode druge razlike, kakor starost-
ti HSCS tega se dajo sedanje društvene knjige popolnoma lahko uredi-
s ' d a bodo odgovarjale poslovanju. Jednako je z listinami. Na listinah, kjer 
J- nahaja označba razreda, se bode po novem letu rabilo isti p r .5 to r za o-
tJacbo starosti. Edino kar bode treba vpoštevati na vseh uradnih listinah, je 

> da bode treba vpisati poleg vsacega imena tudi svoto zavarovalnine dotič-
v ? a člana (ice), kakor tudi svoto mesečnega asesmenta, katerega je plače-
, To se nanaša na vse suspendovane, odstopne in druge listine, kakor tudi ' n a mesečna poročila o premembah članstva. 

\. S e P o r a b i l e l i s t ine , k a t e r i h i m a m še p r e c e j n a r o k a h , p o t e m se 
, °UO narrw'il*. 1.: i: j„ t 1 i . • .1 ^ 0 naročile nove, ki bodo napravljene, da bodo popolnoma odgovarjale 

ni z a ' , t e v a m v poslovanju. Vsako društvo naj si torej blagovoli urediti 
'ge kolikor najbolje mogoče. V slučajih, kjer se rabi kacega navodila, naj 
;o,al< - r ' t a i n ' k ( i c a ) obrne na gl. urad, nakar se mu (ji) bode drage volj 

Čl Ogovorilo in dalo povoljnih informacij . 
ski. P a j 0^> da se bode predstoječe vpoštevalo, beležim spoštovanjem in brat-

m Pozdravom Vam udani sobrat 
J O S I P ZALAR, gl. tajnik K. S. K. Jednote . 

U R A D N O N A Z N A N I L O GL. U R A D N I K O M K. S. K. J. 

n o b e n i m potom se naznanja vsem gg. glavnim uradnikom K. S. K. Jed-
ttri j s e P"čne letno zborovanje gl. odbornikov dne 11. jan. 1915, ob deveti 
ob n °P°ldan. Vsi stari gg. nadzorniki se uradnim potom obveščajo, da se 
"dbo e j.e omenjenem času snidejo v glavnem uradu Jednote. — Vsi ostali gg. 
1ote . p a s e opozar ja jo in obveščajo, da se zbero v glavnem uradu Jed-

^ jan. 1915, o deveti uri dopoldan. 
•0v b e den izmed gg. uradnikov, ki ne bode pri zaprisegi in instalaciji na-

• ne more nastopiti svojega urada. 
11 r ^ A V C V T 1 

>li, 
61- urad K. S. K. Jednote, 

e t ' Hi., 16. dec. 1914. JOS. ZALAR, gl. tajnik K. S. K. J. 

ŽJJštvene v e s t i , j 

SV. c J « . HI., 21. dec. — Društvo 
V , * m Metoda št. 8 K. S. K. J . je 
"4 svojo letno sejo dne 20. dec., 
lt)is «ri s e j e v o l i | U u l i 0 ( j b 0 r z a | e t o 

{s ' z v ' o l jen! so bili sledeči: 
!)Q"as<--dnik, Frank Ter lep ;* 
l a i ^ e d s e d n i k , J .lin Barbich; 
J m k . Mathcw Buchar; 
^ ' s n i k a r , John Veršča j ; 
R a j n i k , Martin Kambich; 
1 l0 '>n»k, Stephan Stukel; 

H J l a d z o r n i k John Gregorčič, I I . 
°ftje. Martin Lazar, I I I . Jakob 

^ odbor, Lovrenc Roštan, 
feflij Anton Planine; 
*ja(

 Clj- Jakob Ancelj; 
V c | ° n o s c a . Frank Galle, Stephen 
1 HKL 
\ S„, °scS> Joseph Spelich, Lud-

sej a Charles Kambich. 
H t : ,-.Se i c vršila v najlepši slogi in 
K J 1 , a s i članom društva št. 8 K. S. 
S . ' ' I P 4.1 i ' r e . . t a k o naprej ! Sloga jači, ne-
. $ob 
^"^a'ni ' • p o z t ' r a v vsem članom in 

S. K. J., posebno pa še o<l 

P b S n S v ' C i r i , a i n Metoda št. 8. 
^Ho V e s e ' e božične praznuce in 

U o v ° leto 1915. 
Mathew Buchar, tajnik. 

A h 
. V1*' 20- dec. — lz urada dr. •Sal. s t- 29 K. S. K. J. se nazna-

nja članom, da se udeleže .seje dne 3. 
jan. 1915 kolikor mogoče v obilnem 
številu, ker je več važnih reči na dnev-
nem redu. I11 sicer glavna stvar je 
nova plačilna lestvica, ki stopi v velja-
vo z dnem 1. jan. 1915. Tore j bo vsa-
ki videl, koliko bo plačeval v bodoče 
in s tem se končajo vse posebne do-
klade, katere smo plačevali dosedaj. V 
proračunu bo le malo razločka pri 
mlajših, ali starejši bodo malo več 
plačevali in to bo povsod brez razloč-
ka, ker države zahtevajo, da so kor-
poracije na dobrem stališču. 

Tudi se naznanja članom, kateri kaj 
dolguje društvu, da poravna vsaj do 
28. dec., ker z dnem 29. dec. bo kon-
čan račun za leto 1914. Tore j pro-
sim, da se vsak zave dolžnosti, kate-
ra ga veže do društva in se ravna po 
pravilih dr. in K. S. K. J. 

Koncem želim vsem članom(icam) 
dr. sv. Fr. Sal. 29, kakor tudi članom 
in članicam K. S. K. J. vesele božične 
praznike in srečno veselo novo leto. 

John Lekan, tajnik. 

Joliet, 111., 16. dec. —Društvo sv. 
Genovefe št. 108 K. S. K. J. je imelo 
v nedeljo dne 6. dec. glavno letno 
zborovanje in volitev uradnic za pri-
hodnje leto 1915. V odbor so izvolje-
ne sledeče; , 

Predsednica, Marija Golobitsh; 
podpredsednica, Johana Težak; 
tajnica, Marija "Stanfel; 
zapisnikarica, Antonija Stukel; 
blagajničarka, Marija Gerchar; 
za topniea Ana Liesich; 

Joliet, 111., 19. dec. — Društvo Ka-
toliških Borštnaric sv. Ane 534 je na 
dr. seji dne 13. dec. 1914 izvolilo Sle-
deče uradnice za leto 1915: 

Predsednica, Marija Culik; 
podpredsednica, Katarina Rogina; 
tajnica-zapisnikarica, Marija Stanfel; 
finančna tajnica, Antonija Stanfel; 
blagajničarka, Ana Je rman; 
nadzornice, Marija Stonich, Ana 

Ziiidarsich in Ana Bolte; 
maršalki, Ana Sukle in Frances Te 

žak; 
vratarici, Katarina Butala in Ana 

Lazar ; 
društveni zdravnik, Dr. M. Ivec; 
duhovni vodja, Rev. John Kranjec 
Naznanja se tudi članicam, da kate-

ra še dolguje društvu, da to poravna 
do 30. decembra. 

Pozdrav vsem članicam dr. sv. Ane 
in jim voščim vesele božične praznike. 

Marija Stanfel, tajnica-zapisnikarica. 

Pittsburgh Pa., 19. dec. — Društvo 
sv>. J o ž e f i št. 41 K. S. K. J. je na red 
ni seji dne 13. dec. izvolilo sledeče 
uradnike za leto 1915: 

Ignac Podvasnik, predsednik; 
-Jožef Kos, podpredsednik; 

- ! 'John Bojane, I. ta jnik; 
• • Jožef Valenčič, I I . ta jnik; 

Matija S Val, blagajnik; 
Jožef J. Lokar, zastopnik; 
Anton Fabec, bolniški obiskovalec. 
Člani so prošeni, da plačujejo ases-

ment redno vsaki mesec. 
John Bojane, tajnik, 

Rockdale, P. O. Joliet, 111., 20. dec.— 
Društvo Marija Pomaga j št. 119 K. S. 
K. J. je imelo svoje glavno zborovanje 
dne 13. decembra ter volitev uradnic 
za leto 1915. V odbor so izvoljene 
sledeče: 

Ana Marentič, predsednica; 
Uršula Dernulc, podpredsednica; 
Marija Koštelec, tajnica; 
Frančiška Božič, zapisnikarica; 
Marija I.ozar, zastopnica; 
Lucija Ribnikar, blagajničarka; 
Josipina Majnarič, Neža Kocjančič, 

Frančiška Lozar, nadzornice; 
Antonija Zerovec, Marija Majnarič 

in Marija Znidaršič, zastavonosilke, 
Rozi Levstik, rediteljica. 
Srečne in vesele božične praznike 

ter obilo zdravja in sreče v letu 1915 
želim vsem članom in članicam K. S. 
K. J. S. sestrskim pozdravom 

Frances Lozar, bivša tajnica. 

Allegheny, Pa., 13. dec. — Iz urada 
društva Marije Sedem Žalosti št. 50 
K. S. K. J. se naznanja, da so bili iz-
voljeni sledeči uradniki za letq 1915 11a 
društveni glavni seji dne 13. dec. leta 
1914: 

Predsednik, John Mravintz; 
podpredsednik, John Šta jduhar ; 
I. tajnik, Peter Klobučar; 
3J. tajnik, Frank Golobič; 
zastopnik, Marko Ostronič; 
blagajnik, Jos. Dolmovič; 
zapisnikar, Jos. Matešič; 
I. nadzornik Gašpar Berkopec, II . 

nadzornik John Stokan, I I I . nadzor-
nik Matija Mravintz II . ; 

I. maršal Nick Prokšelj , II . maršal 
Frank Berkopec; 

zastavonosec, Jos. Kaj in ; 
bancleronosec, Jur i j Flajnik II.; 
bolniški odbor, I. Anton Kambič, 

II. John Malešič, I I I . Frank Persetič; 
pregledovalci knjig, I. Frank Tram-

pus, 11. Jos. Spelič, I I I . Jos. Mirosl'a-
vič. 

Lepo se zahvalim vsem starim urad-
nikom za njihov trud in slogo, da je 
društvo napredovalo. Novoizvoljenim 
pa želim veliko uspeha. 

K sklepu pozdravljam vse člane in 
članice K. S. K. J. in jim voščim ve-
sele božične praznike in srečno novo 
leto 1915. Vam vedno vdani 

Frank Trempus, I. tajnik, 
4628 Hatfield St., Pi t tsburgh. 

I ron Mountain, Mich., 13. dec. — 
Društvo sv. Pe t ra in Pavla št. 51 K. S. 
K. J. je imelo svojo redno in glavno 
sejo dne 6. decembra. Izvolilo je sle-
deče u radn ik^ za leto 1915: 

Jožef Groznik, predsednik; 
Alojz Berce, podpredsednik; 
Nikolaj Poljuk, I. ta jnik; 
Flori jan Mešnik, II . ta jnik; 
Frank Staniša, zastopnik; 
Jakob Schvei, blagajnik; 
Jožef Kotnik, Matija Kozan in An-

ton Podgornik, nadzorniki; 
John Kovačič ' , redar ; 
Anton Majerle, Valentin Kaiser, 

bolniški odbor; 
Peter Merzlek, George Horwath , za-

stavonoši; 
Gašper Berce, vratar. 
Pozdrav vsem članom in članicam 

K. S. K. J. in voščim vsem vesele bo-
žične praznike in srečno novo leto. 
Vaš vdani sobrat 

Nikolaj Paljuk, I. tajnik. 

Kansas City, Kans., 14. dec. — Slav-
no uredništvo Amer. Slovenca! Spodaj 
podpisani kot novoizvoljeni tajnik dr. 
sv. Petra in Pavla št. 38 K. S. K. j. 
tem potoni naznanjam na društveni 
seji dne 6. decembra 1914 nanovo iz-
voljeni odbor za leto 1915. in sicer se 
bili uradno izvoljeni sledeči: 

Predsednik, Peter Majerle št. 1; 
podpredsednik, Jožef Košmerl ; 
prvi tajnik, Peter Majerle št. 3; 
drugi tajnik, Peter Majerle št. 2; 
blagajnik, Peter C. Šneler; 
zastopnik, Rev. Anton Leskovec; 
nadzorniki, Peter Kobe, Peter D. 

Šterk in Peter Štefane. 
Koncem tega leta želim vsem sobra-

tom in sosestrani vesele božične praz-

Soudan, Minn., 15. dec. — Naše dru-
štvo sv. Cirila in Metoda št. 4 K. S. 
K. J. je imelo sejo in tudi volitev no 
vih odbornikov za leto 1915 dne 13. 
dec. Izvoljeni so bili: 

Predsednik, Frank Schweiger; 
podpredsednik, John Jamnik ; 
I. tajnik, John Loushin; 
podtajnik, Jožef Erčt^H; 
blagajnik, John Brula; 
zastopnik, George Nemanich; 
gospodarski odbor, Matija Bajuk, 

Štefan Ahčin in John Zavodnik; 
bolniški odbor, Mihael Muhič, Frank 

Mofin in Jožef Koskij ; 
redar, Frank Gornik; 
zastavonoše, John Brula ml., John 

Zalar, John Miklič in Marko Pašič. 
Vas pozdravljam in ostanem vaš 

vdani 
John Loushin, I. tajnik. 

South Chicago, 111., 21. dec. — Iz u-
rada društva Marije Čist. Spoč. št. 80 
K. S. K. J. se naznanja vsem članicam 
imenovanega društva, da so bile izvo-
ljene dne 20. dec. 1914 sledeče uradni-
ce za leto 1915: 

Predsednica. Uršula Kučič; 
podpredsednica, Mary Liuk; 
I . / tajnica, Margareta Stanko; 
I I . tajnica, Alojzija Mertič; 
blagajničarka, Angela Gorenc; 
zastopnica, Katarina Jakovčič; 
I. nadzornica Katarina Kolenc, II. 

nadzornica Ana Cherne, I I I . nadzorni-
ca Agnes Mrgole; 

zastavonosilke, Mary Janežič, Agnes 
Fugina, Mary Kaplar. 

Naznanjali! vsem tistim članicam, 
katere so pTemenile ,svoje naslove, da 
mi jih hitro pošljejo, da bodem jih 
mogla poslati na Glasilo Jednote, ker 
po Novem letu bo dobivala vsaka čla-
nica Glasilo. In vse tiste, katere kaj 
dolgujete, glejte, da poravnate svoj 
dolg., 

Zdaj pa voščim vesele božične praz-
nike iji srečno novo leto vsem članom 
in 'č lanicam naše slavne K. S. K. J. 

Margareta Stanko, tajnica. 

St. Louis, Mo., 20. dec. — Društvo 
sv. Srca Jezusovega št. 70 K. S. K. J. 
je imelo letno zborovanje dne 20. dec. 
1914, ko je bila tudi volitev uradnikov 
za leto 1915. Izvoljeni so bili sledeči: 

Predsednik. John Lukežič; 
podpredsednik, Matija Omersu; 
I. tajnik, John Mihelčič; 
I I . tajnik, Jakob Judnič; 
zastopnik in blagajnik, Anton Bu-

kovitz; 
nadzorniki, I. Joseph BeI,obrajdič, 

II . John Bukovic, I I I . Jakob Bukovic; 
bolniški odbornik, Mihael Beuc; 
vratar, Adolf Cernkovič; 
maršal, John Petr ic; 
ban'deronosci, Anton Mihelčič, Mi-

hael Desina, John Desina, Blaž Belo-
brajdič, Frank Drmačič. 

K sklepu voščim vsem šlanom in 
članicam K. S. K. Jednote vesele bo-
žične praznike in srečno novo leto 
1915 in še mnogo več novih let. Tebi, 
Am. Slov., pa veliko novih naročni-
kov. Z bratskim pozdravom 

John Mihelčič, tajnik, 
2842 S. 7th St. 

Waukegan, 111., 18. dec. — Društvo 
Marije Pomaga j št. 79 K. S. K. J. jc 
imelo dne 13. dec. volitev uradilikov 
za leto 1915. Izvoljeni so sledeči: 

Predsednik, John Zalar; 
podpredsednik, Frank Grom; 
tajnik, Math. Jereb; 
zapisnikar, Frank Petr ič; 
blagajnik, Peter Trček; 
zastopnik, Frank Makovec; 
nadzorniki, Anton Varšek, Andrej 

Pi rman in Anton Marinčič; 
maršal, Frank Coren; 
zastavonosca, Jožef Varšek, Matevž 

Oblak; 
bolniški odbor, Math. Jereb, John 

Cankar; 
odbor za nove kandidate, John Za-

lar, Anton Turk ; 
poslanec, Jožef Zalar; 
reditelj, John Petrovčič; 
društveni zdravnik, Dr. Radcliff. 
Društvene seje se vrše vsako drugo 

nedeljo v mesecu, ob 9. uri z jutra j , v 
Matt Slanatovi dvorani. Bolnim čla-
nom plačuje društvo po $1.00 podpore 
na dan, razun nedelj. Pristopnina k 
društvu stane $2.00, razun zdravniške 
preiskave. Spre jemajo se tudi člani 
saipo za bolniško podporo. Naše dru-
štvo jfe na dobri finančni podlagi, tore j 
se vabijo vsi oni, ki mogoče še niso 
pri nobenem društvu, da se zglasijo 
za pristop. 

Vesele božične praznike ter zdravo 
in sfečno novo leto vsem članom in 
članicam dr. Marije Pomaga j želi 

Math. Jereb, tajnik. 

seji društva za odbor za leto 1915. Iz-
voljeni so sledeči" šobratje v odbor: 

Predsednik, Frank Jerina; 
podpredsednik ,Frank Bielec; 
tajnik, John Petkovšek; 
zapisnikar, John Artač; 
blagajnik, Jur i j Kržič; 
zastopnik, Frank Opeka; 
nadzorni odbor, Frank Šebenik, John 

Čamernik, John Dobrovoljec; 
maršal, Frank Gostiša; 
reditelj, John Mrzlak; 
bolniška predsednika, za 10. cesto 

Frank Barle, za Market St. Jakob Ko-
vač; 

za k zdravniku spremljati nove kan-
didate, Jožef Polanšek; 

poslanec, Frank Barle. 
Seja se bode vršila še za eno leto v 

Matevž Slana-tovi dvorani, v North 
Chicagi, 10. cesta. Toliko na znanje 
članom društva sv. Jožefa v Wauke-
ganU, III. 

H koncu vam želim, da bi obhajali 
vesele božične praznike in srečno no-
vo leto. 

Vas pozdravljam 
Frank Brence, tajnik. 

Glavobol. 
Gosp. Mihael Holubovski, Glenside, 

Sask., Canada, nam je pisal sledeče: 
Nekega dne je prišla k meni moja so-

seda, naprosit me, da bi ji posodil svoj 
voz, da bi šla v mesto, kaj iskat zoper 
njeni glavobol. Dal sem ji nekaj Se-
verovih praškov zoper glavobol, kate-
re sem imel pri roki in dve uri po za-
užitju prvega praška je rekla, da ji je 
bolečina izginila." — Severovi praški 
zoper glavobol in nevralgijo (Severa's 
Wafers for Headache and Neuralgia) 
stanejo 25 centov škatljica, v kateri je 
12 praškov. Ako Vas lekarnar ne mo-
re založiti, naročijte jih od nas. W . F. 
Severa Co., Cedar Rapids, Iowa.—Ad. 

Svetovna vojska. 

Pod tem naslovom jes.pričelo izha-
jati lepo delo v zvezkih v zalogi Ka-
toliške Bukvarne v Ljubljani: D e l o 
je opremljeno z lepimi slikami in b o 
nudilo enoten in nepretrgan popis da-
našnjih bojev, poleg tega bo pa poda-
lo tudi mnogo izvirnih črtic, slik i a 
vojnih dogodkov, katerih niso prinesli 
časopisi. Uredništvo "Svetovne voj-
ske" ima namreč na razpolago že se-
daj obilo dopisov in poročil po največ 
od slovenskih vojakov, ki so se vdele-
žili bojev na južnem ali severnem bo -
jišču. Delo bo vsled tega zelo zani-
mivo in bo vredno, da si je shrani vsa-
ka hiša za spomin na današnje težke 
dni svetovnih dogodkov. S prav po-
sebnim zanimanjem pa bodo po t e j 
knjigi posegli naši vOjaki, ko se vrne' 
jo iz bojišč, saj bodo popisani v knjigi 
boji, katerih so se sami vdeležili iti k* 
so jim živo v spominu. Časopisi se 
pogube, ta knjiga pa bo ostala v spo-
min nam in znancem, sa j bo nudil» 
kroniko slovenskega junaštva. 

Vsak posamezen sešitek, ki je do-
kaj obširen, velja 60 vin., če t r t l e tna 
naročnina (6 zvezkov) pa znaša s amo 
K 3, katere je treba poslati pri naro-
čilu naprej, pod naslovom: Katol iška 
Bukvama v Ljubljani, Kranjsko, Aust. 

Priporočilo. 

Slavnemu občinstvu v Cleveland« 
toplo priporočamo našega dolgoletne-
ga zastopnika gosp. 

JOS. RUSS, 
ki s tanuje na 1306 E. 55th St., in j e 
pooblaščen pobirati naročila za list, o-
glase, tiskovine in drugo. 

Uprava "A. S." \ 

Jadranska Banka 
Popolnoma vplačena glavnica 8,000,000 kron. Prihranki 780,000 kron. 

Glavni urad: TRST. 
Podružnice na Dunaju, Dubrovniku, Kotoru, Ljubljani, Mctkoviču, 

Opatiji, Šibeniku, Spljetu in Zadru. 

Priporoča se za 
vse bančne posle. 

Sprejema denarne vloge in jih obrestuje, kupuje in prodaje vrednost-

nostne papirje in daje informacije vseh vrst. 

Prevzemlje menjice, dokumente in t i r ja tve za Avstro-Ogrsko, Bosno 

in Hercegovino, Albanijo, Črno goro, Grško, Rumunijo, Srbijo, 

Turč i jo L t. d. — B R Z O J A V N I N A S L O V : J A D R A N S K A . 

JOLIET CITIZENS BREWING CO-
North Collins St., Joliet, 111. 

i 

J P i i t e " E l l s : B r a n d " p i v o f 
I Izdelovalci najboljšega piva sodčkih in steklenicah^ | 

Waukegan, 111., 14. dec. — Iz urada 
društva sv. Jožefa št. 53 K. S. K. J . 
se uradno naznanja, da člani razvidijo, 
kaj se je izvolilo dne 13. dec. na redni 

Ta banka plača 
3 % 

obresti 
na vlogah 

Joliet Trust & 
Savings Bank 

Barber Building, Joliet, 111. 

J 
A R C H I B A L D J. McINTYRE, Pred. 

ERVIN T. GEIST, kas.r. 
THOS. F. D O N O V A N , Podpred. 

TA BANKA JE P O D DRŽAVNIM NADZORSTVOM. 



^ 
Na Sveti večer z mečem v roki. 

Štefan Levkos. 

Goriški grof Albreht II. je razdelil 
kratko pred svojo smrtjo svoje dežele 
med oba sinova — Henrika II. in Al-
brehta I I I . — Henrik, starejši brat, 
»aj bi vladal prvih pet let sam nad 
vsemi deželami in oskrboval vsa po-
spstva; v resnici pa je vladal vse do 
svoje smrti leta 1323. Zapustil je dve 
leti starega sina Ivana Henrika, za 
katerega sta vladala in upravljala po-
sestva njegov stric Albreht in Hugo 
Devinski. 

Po smrti Ivana Henrika — leta 1338, 
— so pripadla vsa njegova posestva 
njegovim bratrancem, sinovom Al-
brehta I I I . — Albrehtu IV., Majnhar-
du VII . in Henriku II I . 

V Ogleju je vladal tisti čas (1334— 
50) patrijarh Bertrand de St. Ginnes, 
rodom Francoz, vzor cerkvenega in 
posvetnega kneza, pobožen mož, raz-
umen v administraciji cerkve in dežele, 
ljubezniv oče svojim podložnikom. 

Leto 1338. je prepustil goriškim 
grofom vsa posestva po njihovem oče-
tu in po Ivanu Henriku v Furlaniji in 
in investiral za vse tri brate grofa Al-
brehta. — Bratj eso si začeli deliti po-
sestva in se niso mogli dolgo časa ze-
diniti. 

Patri jarh je med tem — kakor prej 
vedno — pred vsem pazil na to, da 
•stane njegova teritorijalna moč in 
oblast neizpremenjena. Grof Majn-
hard je spoznal in uvidel, da ni to 
neumna misel, zato pa je poskušal, da 
ki zajedno samega sebe ojačil in patri-
jarha ošibil, izviti mu iz rok marsika-
teri košček zemlje. Že okoli leta 1330. 
se je bil polastil Tolminskega in za-
sedel vse glavarstvo; začasno se je 
pozneje stvar tako uredila, da je dobil 
avstrijski vojvoda Albreht II. pravico 
zasesti Tolminsko toliko časa, dokler 
bi se grof in patrijarh do dobra ne po-
godila; ta določba je veljala tudi za 
Sacile. 

Nič manj kakor za ta dva kraja ni 
skrbel patrijarh za Venzone, ki ga je 
prodal Henrik, vojvoda koroški gori-
škemu grofu Ivanu Henriku; Bertrand 
je1 skušal ta fevd, ki ga je dobil Henri-
kov oče Majnhard IV. od patrijarha 
Rajmunda, pridobiti nazaj. — Napo-
vedal je Goričanom vojsko, ker ni ho-
tela odstopiti vdova Ivana Henrika, 
grofinja Beatrica zahtevanega fevda; 
Bertrand je zmagal pri Ossoppo, za-
vzel trdnjavo Branlino in v kratkem 
tudi Venzone; nato je sklenil z Go-
ricam mir. 

Goričani pa niso mogli tako ceuo 
pozabiti in preboleti izgube; zavezali 
so se z Albrehtom III., vojvodom 
avstrijskim in koroškim in začeli boj 
proti patrijarhu. 

Bertrand je poklical s Češkega na 
pomoč vojvodo Karola, poznejšega 
cesarja, in s Tirolskega njegovega 
brata, vojvodo Ivana. 

Bilo je v tednu pred božičem 1340.— 
zelo mrzla zima je bila tistega leta — 
ko se je sešel patrijarh s svojima za-
veznikoma v gorenji Furlaniji; prišla 
sta namreč čez Trbiž mimo Čedada. 

Velika je bila patrijarhova vojska, 
dve veliki četi krepkih vojakov sta pri-
peljala s seboj zaveznika. 
• Dasi ledeno mrzel, je bil za vojake 
dan sestanka vendarld1 dan radosti in 
veselja, smeha in glasnega krika. — 
Vsem so bila srca lahka in vesela; nič 
težkega ni ležalo na njih; nič groze ni 
strašilo v duši; nič mračnega se ni 
skrivalo v očeh; ni je bilo globoke, 
bojaznipolne gube na čelu. 

Kdo bi se bal peščice Goričanov,— 
ne bodo se prvič merili z njimi! 

Drugega dne so -e napotili proti 
Gorici; nihče se jim ni ustavljal, nihče 
jim ni prišel nasproti, ko so plenili 
skozi Kormfh; šele onstran Kormina 
so se pojavile sovražne predstraže. Po 
zraku je priletelo nekaj pušic, tiho in 
boječe so poknile tri puške, straže so 
se plaho umaknile, Bertrandovi Fur-
lanci so se jim glasno smejali. 

Ob Soči so zadeli na sovražno voj-
sko, ki so jo do večera pognali čez 
reko in jo potisnili v mesto; Goričani 
so skrbno zaprli vrata, skrbno zastra-
žili obzidje in vse j e mirno spalo prvo 
noč. 

Patri jarh se je kmalu prepričal, da 
ne pojde z obleganjem tako lahko iiji 
naglo, kakor je upal. Majnhard jc do-
bro utrdil mesto, izkopal jarke, popra-
vil obzidje, ga napolnil z vojaki; — 
razen Albrehta I I I . sta mu prišla na 
pomoč oba brata s svojimi vojaki. 

Tembolj je upal patrijarh na naglo 
zmago, ker si je pred kratkim preskr-
bel precejšnje število pušk. 

In kaj so pomagale vse puške, če jih 
vojaki še niso bili vajeni! Čepel je 
cel dan pod obzidjem, preden je pet-
krat pripravil in ustrelil; ko je priprav-
ljal šestič, ga je že prehitela noč. — 
Najboljši so bili strelni stDoji, ki so 
pošiljali cele skale čez obzidje; kamor 
je priletela taka skala, od napete vrvi v 
pozdrav poslana, je pritisnila poljub, 
ki ga je bilo znati za ,vse večne čase. 

Sicer bi pa za silo še šlo, če bi ne 
bilo tako neusmiljeno mrzlo. — Kdor 

prijel puško v roko, se mu je prijela je , „ . . 
koža ob železo, kal or bi bilo razbelje-
no. _ Čeravno niso bila tla zasnežena, 
so morali vojaki vendar z velikim tru-
dom kopati kamenje in debelo zamrz-
njene zemlje. Zeblo jih je v prste, 
zeblo jih v noge, ker so stali cel dan 
na zmrznjenih tleh; vel je čisto miren 

veter, a oster, da so jim žarela lica in 
ušesa, da jim je cvetel nos v vijoliča-
stih barvah. 

Delali so že več dni, malo ur na dan, 
— od jutra do noči, — a delali dovolj, 
trudili in mučili se trikrat preveč. Naj-
hujše je bilo ponoči; zamrznjena tla 
so postala vlažna daleč krog vsakega 
ognja. Kdor ni maral spati na ledu 
ali pa v vlagi in blatu, si je moral 
poiskati staro kožo, kos deske, par 
vej, kar je bilo, le da nista prišla mraz 
in voda preveč v živo. 

Tako je prišla svetovečerna noč. 
Z goriškega gradu je bil tisti večer 

krasen razgled na polje ob levem bre-
gu Soče. 

Daleč naokoli je bilo polje pokrito 
s šotori, ki je plapolalo med njimi na 
sto in sto kresov, svetlih in velikih, da 
so ugašale zvezde na jasnem, črnem 
nebu. 

Gospoda na gradu se je čudila ne-
navadnemu življenju, ki je vznemirjalo 
nocoj ves sovražni ostrog, poln glas-
ne živahnosti. 

Pol v zamišljenju, pol v bojazni so 
se ozirali v dolino pogledi treh grofov, 
pogledi stare grofinje Beatrice, mladih 
kontes in grofov. — Vojvoda Albreht 
pa je sedel mirno za mizo in pil brez 
skrbi. 

Prihajale so straže z obzidja in po-
ročale, da vedno bolj raste šum v so-
vražnem ostrogu; da je težko razloče-
vati klice sovražnih straž med krikom 
in petje mvojaštva; da se je bati zvi-
jače in naglega napada. 

"Nič se ne bojte!" jih je tolažil voj-
voda Albreht. "Praznujejo oni veselo 
nocojšnji večer, zakaj bi ga mi ne! 
Nocoj je sveta noč, praznik miru in 
sprave, nič hudega- se nam ni bati od 
patrijarha nocoj in skozi vse praznike." 

A vseh le niso potolažile njegove 
besede. 

Patrijarhovi vojaki niso polegli tisti 
večer rano kakor navadno krog og-
njev; sedeli so krog njih in peli in pili; 
pozabili so mraza in truda minulih 
dni, nič niso mislili na naporno delo, 
ki jih je čakalo, — uživali so trenutek 
s polnimi požirki. 

Bertrand jim je dal pripeljati za bo-
žični večer rudečerujne furlanske črni-
ne, iskre, kakor živa kri, goste kakor 
tekoče olje. 

Sedeli so v velikih krogih okoli og-
njev; od moža do moža je pohajala 
posoda, napolnjena z vinom, vsak mož 
je potegnil tri globoke, žejne požirke 
in se glasno oddahnil; toplo in prijet-
no se mu je razlilo po žilah; veselje je 
zaiskrilo v duši in naglo je razplapo-
lalo; odprlo se je srce, odvezal se je 
jezik in mož je govoril z glasnim na-
vdušenjem; — z nestrpnostjo je čakal, 
da priroma posoda zopet do njega. 

Straže so pohajale krog ostroga in 
se vselej, ko so se srečale, pozdravile 
z glasni mklicem, ki se je izgubljal v 
kriku in petju moštva. A da se tudi 
njim ni godila krivica, je zapovedal 
patrijarh, naj se menjajo straže vsako 
uro. 

V velikem šotoru sredi ostroga je 
bila zbrana najvišja gospoda: patri-
jarh, njegova dva zaveznika, njegovi 
dvorjani in duhovniki-svetovalci, pod-
ložno mu plemstvo in mnogo duhov-
ščine; sedeli so okrog velikanskega 
kupa žerjavice, ki so jo štirje vojaki 
vedno popravljali in donašali novega 
oglja na njo, da ni ugasnila. 

Mračno je bilo lice Bertrandovo, 
skrb in nemir sta se skrivala v globo-
kih gubah na njegovem čelu; levico 
naslonjeno na mečev ročaj, desnico 
stegnjeno nad žerjavico, je nemo zrl 
pred-se. 

Nekaj hipov so vsi molčali; od časa 
do časa jc prijel kdo glinast vrč, ga 
prislonil k ustnicam in ga potem zopet 
zakophl v kup toplega pepela. 

Prvi je spregovoril patrijarh. 
"Morda bi se pa le zgodilo, da nas 

napadejo med polnočnico?" 
"Prfevzvišena Milost, ni preveč ver-

jetno, da bi nas motili med službo 
božjo, sicer se pa za vsak slučaj lahko 
pripravimo in oborožimo," je opom-
nil vojvoda Karol. 

"Najboljše je tako, prevzvišenost; 
ubogajmo nasvet preblagorodnega voj 
vode Karola," je zatrjeval star prclat 
oglejski, velik in krepak mož, prvi voj-
ni svetovalec patrijarhov. 

"Kaj meni k temu preblagorodni 
vojvoda Ivan?" se je obrnil Bertrand 
do Karolovega brata. 

"Kakor je Tvoji Milosti drago; am-
pak pametna beseda se mi zdi to, da 
bodimo za časa poinočnice oboroženi 
in pripravljeni na morebiten napad." 

Zopet so vsi umolknili; patri jarh je 
sklonil glavo in se zamislil v glinast 
vrč. Č?z nekaj hipov se je ozrl po 
svojih vojnih in zaupnih svetovalcih: 

"Kaj pravi k temu velečastni zbor: 
božič brez poinočnice ali polnočnica v 
orožju?" 

Vs.tal je star korar in spregovoril v 
imenu vseh drugih: 

"Ni mogoče, da bi praznovali nocoj-
šnji večer brez poinočnice; — ravno 
tako pa ni varno in previdno, da bi 
praznovali polnočnico nepripravljeni 
in neoboroženi." 

Ko je spregovoril, so mu vsi drugi 
v krogu prikimali. 

"Prav! — Pater opat, ti mi azisti-
raš!" 

"Vedno na uslugo Tvoji Milosti!" 

se je poklonil patrijarhu opat iz Mog-
gio. 

"Pre Carletto, stopi po ostrogu in 
poglej, kako je kaj z vojaštvom." 

"E, prav, Tvoja Milost; nič se ne 
boj, dokler so vrči mokri! Grem, e, 
že pridem in povem." 

"Povej jim, da je nocoj polnočnica; 
po enajstih naj trobijo rogovi k matu-
tinu; vojaštvo naj se oboroži, do ma-
še morajo biti vsi pripravljeni, kakor 
bi morali vsak hip udariti." 

"E, ob enajstih naj trobijo rogovi 
k matutinu, — e, vojaštvo naj se obo-
roži, — e, morajo biti pripravljeni, ka-
kor bi morali vsak hip udariti," — je 
mrmral pre Carletto in odrožljal z me-
čem iz šotora. 

Pre Carletto je bil izmed najboljših 
svetovalcev patrijarhovih; on sam bi 
bil mnogo rajše v pastirovanju kje na 
deželi, ali saj ne na dvoru, a patrijarh 
ga ni pustil od sebe, razumel je vse: 
administracijo cerkve in dežele, bil je 
izvrsten diplomat svojih časov, bil je 
vojak brez primere; vrh tega je bil 
šaljivec, da malo takih na vsem dvoru; 
ko so mračne skrbi nagubančile pa-
trijarhovo čelo, je prišel in z nepriča-
kovanim, duhovitim dovtipom — ka-
kor z ljubeznivo roko za hip zbrisal 
vse gube s čela in prepodil vse skrbi. 

Dasi je ostal le patrijarhu na ljubo 
pri dvoru, je bil vendar vedno dobre 
volje in humor ga ni nikoli zapustil. 

In šel je na povelje Bertrandovo po 
ostrogu in pogledal od ognja do ognja, 
povsod so ga sprejeli z veselim kri-
kom, bil je ljubljenec vsega vojaštva. 

"Na tvoje zdravje, pre Carletto!" 
Stopil je bliže, pogledal, poprašal, 

odgovoril, vse se je zasmejalo, — on 
je naglo odšel dalje. 

Šel je od ognja do ognja, naposled 
se je ustavil. 

"Slišiš, pre Carletto, povej po pra-
vici, če je na svetu neumnost, ki bi bi-
la večja kakor vojska?" 

Pre Carletto je porožljal z mečem, 
se napol odkašljal in odgovoril: 

Furlansko je precej močno!?" 
"Ne toliko, da bi me zmoglo; saj 

sem sam Furlan!" 
A ti je nocoj upadlo srce, da se bo-

jiš Goričanov!" 
"Nič srce, nič se jih ne bojim; uda-

rim sedaj makari ali pa jutri, kakor 
sem udaril včeraj ali predvčerajšnjem, 
letos kakor lani, č e j e potreba! — Am-
pak povejte po pravici ali resnici, kaj 
je bolj neumnega kakor to, da streljani 

•na obzidje in zadenem človeka, ki ga 
nisem nikoli videl in poznal; ki mi je 
bil morda ljub in drag prijatelj; ki mi 
ni naredil nikoli kaj žalega; ki mi je 
napravil morda včasih veliko in prijet-
no uslugo. Pomerim in spustim, in 
on tudi pomeri in spusti, on ne ve za-
me in jaz ne zanj, — oba padeva' — 
Zakaj? — Skregala sta se grof in pa-
trijarh; prvi hoče imeti Tolmin, drugi 
tudi; prvi hoče imeti Facile, drugi tu-
di; prvi Venzone, drugi tudi. — Kaj 
briga mene Tolmin, ki ga še videl ni-
sem nikoli. — Stfopiti moram pred 
človeka, ki ga nikoli nisem videl, za-
klicati mu moram: "Patr i jarh in grof 
sta se skregala za olmin; pomeriva se, 
kdor zmaga, naj ostane hlapec tolmin-
skega gospoda!" — On sam ni videl 
ne Tolmina, ne patrijarha, ne grofa 
goriškega, privlekli so ga bogve od-
kod. — Tudi jaz bi hotel imeti Tol-
min, Facile in Venzone, in grof bi ho-
tel biti in še patrijarh povrhu, — am-
pak nisem, ker nimam svoje pravice 
in prostosti, — ker nimam svojega 
meča in svoje moči. — Meč in moč — 
vsa prostost in vsa pravica! — Zato 
pn, ker nimam svoje moči in prosto-
sti, ostanem najzveztejši sluga patri-
jarhov; nič se ne boj, da bom odslej 
slabši vojak, kakor sem bil doslej!" 

"E, vem, da Pepo ni strahopetnež; 
le jezik se mu prerad odveže, če ga 
namaže s furlansko črnino. Sicer pa 
veš ,res sta samo moč in meč vsa pra-
vica in prostost, ampak če nimaš sam 
moči in oblasti, moraš služiti patriar-
hu, da ti varuje on s svojim mečem 
tvoje pravice; če nočeš služiti patri-
jarhu, i\ioraš pa grofu, temu ali one-
mu, komurkoli že!" 

"Je pač tako, ne da se pomagati!" 
"Vse prostosti in pravice je treba 

odkupiti s suženjstvom in krvjo!" 
Pre Carletto je šel dalje, vojaki so 

se sniejali za njim. 
Bilo je malo pred polnočjo; po o-

strogu so zadnjič zatrobili rogovi, vo-
jaštvo je bilo že vse pripravljeno in 
oboroženo; zbirali so se okoli velikega 
šotora, v katerem je duhovščina na-
vadno opravljala maše in molitve; cel 
sprednji del šotora je bil odgrnjen. — 
Pred šotorom je stala častna straža, 
patrijarhovi duhovniki, v vojni opravi, 
meč v roki; za njimi so stali vojaki z 
bakljami, ki jih je gorelo na s to t inepo 
ostrogu. 

Točno o polnoči je stopil iz svojega 
šotora patrijarh s spremstvom, vojvo-
di z njim. 

Začudili so se vojaki, ki so stali v 
bližini: nikjer navadnega blišča in si-
jaja, nikjer svile in zlata, nikjer dra-
gih kamenov; vsepovsod sami jekleni 
oklepi, šlemi in nabrušeni meč!. 

Patrijarh je pristopil K daritveni mi-
zi, z njim opat iz samostana Moggioj 
azistoval je patrijarhu; za njima se je 
uvrstila vsa druga azistenca, — vsi o-
borožen iod nog do glave. 

Duliovniki-pevci, razvrščeni ob obeh 
straneh šotora, so peli antifone in 
psalme. \ 

Pre Carletto je stal ob vhodu, meč v 
desnici, nalahko so se mu premikale 
ustnice, molil je; — a počasi so se mu 
začele razgubljati misli, ustavile so se 
mu ustnice. 

"Kaj je to?" začudono je pogledal 
pre Carletto. "Sem slabo razumel, ali 
je res zapel—"Mir ljudem na zemlji!" 

—Vsaj drži meč v rokah, morda pa 
oznanja boj?" 

Sklonil je glavo, ko jo je zopet dvig-
nil, so peli evangelij. 

Blagovest Gospodova, — velik nauk 
miru in ljubezni, bratoljubja, — peli 
so ga, oznanjali so ga na ves glas z 
mečem v roki! — Vztrepetal je pre 
Carletto. 

"Ite, missa est!" — Patrijarh je bla-
goslovil svoje čete z mečem; — na če-
lu jim je zagorel krvav pečat. 

Gospod ni uslišal patrijarha in nje-
govih molitev za zmago, ki jih je mo-
lil v kvetovečerni noči oborožen pred 
oltarjem novorojenega Kralja miru. 
Obleganje je bilo brezuspešno. 

Ko je prišlo spoznanje v patrijarho-
vo srce, je sklonil glavo: 

"Odpusti, Gospod!" 
* * 

Še danes živi spomin tistega veče-
ra med našim narodom: pri polnočnici 
na božič čita v metropolitanski stol-
nici v Gorici dijakon evangelij z golim 
mečem v roki. 

Ohranil se je ta spomin in se ponav-
lja, dasi proti vsem cerkvenim in litur-
gičnim predpisom; ohranila ga je na-
vada, in vsaka navada je stara pravica, 
ki jo ljudstvo bolj spoštuje in čisla, ki 
se je bolj trdno oklepa, kakor ,vseh pi-
sanih postav in pravic. 

Zavarovanje 
proti požaru, mala in ve-
lika posojila pojdite k 

A. SCHOENSTEDT & GO. 
303 Woodruff Bldg. Oba tel. 169 

Joliet, III. 

Mi hočemo tvoj denar 
ti hočeš naš les 

N. W. Phone 809. 

MIHAEL KOCHEVAR 
SLOVENSKI GOSTILNIČAR 

Cor Ohio in State Sts loliet. 

George Lopartz & Son 

Geo. Laich 
SALONER IN 

AGENT PAROBRODNIH DRUŽB, 
se priporoča rojakom v 

naklonjenost. 

Pošilja denar v staro domovino, hi-
tro in točno in po dnevnem kurzu. 

Prodaja fina vina, likerje in smodke. 

ROJAKI DOBRODOŠLI1 
3501 E. 95th St. So. Chicago, 111. 
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400 Ohio Street J O L I E T 

STAHA 
GOSTILNA 
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Oscar J. Stephen 
K-
S. 

Če boš kupoval od nas, ti bomo v**-
lej postregli z najnižjimi tržnimi ce-
nami. Mi imamo v zalogi vsakomfrj 
nega lesa. 

Za stavbo hiš in poslopij mehki il 
trdi les, lath, cederne stebra, desk i* 
šingine vsake vrste. 

Naš prostor je na Desplainea o ^ 
blizu nevega kanala. 

Predne kupiš LUMBER, oglasi M 
pri nas in oglej si našo zalogot Miti 
bomo zadovoljili in ti prihranili denM 

W. jr. LYONS 
Naš office in Lumber Yard na vofl« 

DES PLAINES IN CLINTON STS 

Sobe 201 ln 802 Barber Bldg. 
J O L I E T , I L L I M O I 8 . 

JAVNI 
NOTAR Sfi 

Chicago Phone 3556 

JOS. KUHAR 
MESNICAiti 
GROCERIJA 

S E P R I P O R O Č A M . 
120 Jloen Ave. 

Rockdale, Illinois. 

NAJBOLJŠA # POSTREŽBA. 

Frank Bambich 
urar in zlatar, 

5321 Butler Street 
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA. 

jS Kupuje in prodaja zemljišča S 
gj v mestu in na deželi, 
ij; Zavaruje hiše in pohištva pro-
og ti ognju, nevihti ali drugi po- ffi 
Sfi škodbi. 

Zavaruje tudi življenje proti rS 
nezgodam in boleznim. 

Izdeluje vsakovrstna v notar- o^ 
H sko stroko spadajoča pisanja. Sfi 

u j 
ifj Govori nemško in angleško. ^ 
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Sfi 

Phone Canal 498. 

August Poglajen, 
2300 S. Robey Street 

CHICAGO, :: : ILLINOIS 

Gostilna 
SE PRIPOROČA ROJAKOM. 

Garnsey, Wood & Lennofl 
ADVOKATI. 

Joliet National Bank Bldg. 

Oba tel. 891. JOLIET, ltf» 

Metropolitan Drug Stort 
N. Chicago & Jackson Sts. 

Slovanska lekarna 
•#» JOHNSONOVI + 
"BELLADONNA" 0BLI2I 

AU aub a vačjm tatog so oren* na. 
SLABOSTIH » ČLENKIH , 
PLJUČNIH IN PRSNIH B0LEZW ' 
MRAZENJU » ŽIVOTU 
VNETJU OPRSNB MRENB 
PREHLAJQJJU 
BOLESTIH » LEDJIH 
BOLESTIH . KRIŽU . 

HUDEM KASUU 

REVMATIZMU 
HROMOST1 
BOLESTI . KOLKU 
BOLESTIH » ČLENKIH 
NEVRALOJl PROTTNU 
OTRPLOSTI SH&C 
SLABOTNEM KRIŽU 

PROPAST. 
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''"•"fxVirid by JOSEPH TBINER 
739 SAskUnd Ave. 

Kadar se vam primeri propast, ne pripisujte tega svoji usodi. Poskušajte 

pronajti pravi vzrok, in začudeni boste, da je to najbrž povzročila Vaša last-

na nemarnost. Vselej odstranite nerede ob času in preprečite zle posledice 

v bodočnosti. Če Vam se zdi, da niste prav zdravi, posebno, če Vaš pre-

bavni sestav prav ne deluje, in če ste presenečeni, ker Vam zdravila ne po-

magajo, poskusite z domačim zdravilom, ki je 

Trinerjevo Ameriško 
Zdravilno Grenko Vino 

ki vedno uspešno deluje, ter je zanesljivo zdravilo zoper prebavne nerede, 

ker najprvo popolnoma izčisti vse kotičke nepotrebne tvarine, jih okrepča, 

da so zmožni spolniti svoje delo brež pomoči. 

TO MODERNO ZDRAVILO IMA PRIJETNO GRENAK OKU8» 

IN DELUJE HITRO TER USPEŠNO. 

Rabite je kadarkoli Vam upada okus, čutite nadležnost neprebavnosti 

in nje posledice, imate bolečine v ledju in sploh kadar trpite na kaki nadlogi, 

ki jo povzroča neprebavnost. — DOBI SE V VSEH LEKARNAH. 

SRSfi 

Ne zaboravite Trinerjevega Linimenta, ki je najboljše mašilo in naj. 

uspešnejše deluje zoper protin in nevralgične bolesti, otrpneloat mišič 

členkov, otekline in natege. 

in 

ffiffi!KSfiffiSfi!SifiH;Sfi!fi!fiffiW^!fiffiai!iRW!fi!fi!f5!fi!J3 

JOSEPH TRINER, 
I ZDELO VATEL J.— = 

1333-1339 South Ashland Ave. CHICAGO, ILL. 
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Učite svojo deco slovensko j« 

moliti in čitati 
iz povsod priljubljene knjige, katera se imenuje 

K A T E K I Z E M 
KI GA JE SPISAL NAŠ POK. REV. F. S. ŠUSTERŠIČ. 

Stane s poštnino vred samo 25c 
ZA VEČJA NAROČILA P R I M E R E N P O P U S T . 

Pišite ponj na: 

Amerikanski Slovenec, Joliet, l l l irois 
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Edini in dolgoletni slovenski in polski 
pogrebni zavod in konjušnica. Kočije 
in ambulanci pripravljeni ponoči in 
podnevi. Najboljša postrežba za kr-
ste, ženitve in pogrebe. Najlepše ko-
čije. Cene zmerne. — Ženske slučaje 
oskrbuje soproga, ki je izkušena v 
tej stroki. — Tel. So. Chicago 249. 

W . W A L K O W I A K 

Pogrebni Zavod in Konjušnica. 
1 7 4 9 COMMERCIAL AVE. S O U T H CHICAGO, ILLS 

D O M A Č A N A R A V N A O H I S K A V I N A 
kakor Delaware, Catawaba, Iwes, i Corikord prodaja 

J o s i p S v e t e 
1780-82 E. 28th St., LORAIN, OHIO. 

Conkord rodeče vino: 
6 gal $5 .50 

Sod, 10 gal 8.00 
Sod, 25 gal 16.50 
Sod, 50 gal 80.00 

Catawba belo vino: 
Sod, 6 gal $7 .00 
Sod, 10 gal 11.00 
Sod, 25 gal 24.00 
Sod, 50 gal 42.50 

Delaware belo vino, sod, 10 galonov, $13.00. Sod 25 galonov, 
'$26.00. Sod 50 galonov, $50.00. 

Pri vseh teh cenah je Vojni Davek že uračunan. Vina so po-
polnoma naravna, kar jamčim. Naročilu je pridejati denar ali 
Money Order. 

= I B ] = = 

IZ SLOVENSKIH NASELBIN. 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

umrlim bratom, ker to se je dosedaj še 
zmirom zgodilo pri vseh društvih in 
Jednbti , da ako je član društva umrl. 
da se je dotično društvo zmirom kor-
porativno udeležilo pogreba umrlega 
člana! Zakaj bi se temu ustavljali 
ravno pri našem društvu, ki je katoli-
ško društvo? Pa samo ena neznatna 
tfseba to zahteva, da se ne smemo 
udeležiti sprevoda! Ali boste vi dru-
gi člani pripustili, da se bojo take kri-
vice godile pri društvu? Gotovo ne! 
Ako se gospodič tajnik boji iti v cer-
kev, naj v prihodnje le lepo doma o,-
stane! in dobri člani bodemo pa še 
kljub temu v slučaju smrti spremili 
vsakega umrlega brata k večnemu po-
čitku! Tore j člani društva sv. Jožefa, 
ne pustite, da bi se kakega izpustilo 
v takih slučajih! Ne pustite, da se še 
zanaprej kaka oseba iz nas vseh skup 
norce dela! Dosti je že, da je že ne-
kaj članov trpelo krivico radi enega, 
ni potreba, da bi jo še kedo drugi! 
Naše mnenje je, da dajte vsakemu čla-
nu njegove pravice in kar njim pripa-
da! Nikakor nismo za to, da bi kedo 
nepostavnim potom prejel kaj od dru-
štva ali Jednote, pač pa mora biti vsak 
opravičen do tega kar mu pripada! 
Zakaj bi se člane krivično spravljalo 
v revščino?! Tore j člani omenjenega 
društva, bodite pravični do vseh so-
bratov! 

H koncu dopisa pozdravljamo vse či-
tatelje tega lista in želimo, da bi se v 
novem letu število naročnikov podvo-
jilo, ker smo prepričani, da jc najbolj-
ši list za pouk in zabavo! Tore j roja-
ki .razširjajte ga kolikor mogoče! 

Več članov društva sv. Jožefa 
v Indianapolisu, Ind. 

rekel: Jeruzalem, Jeruzalem, strt boš 
v prah, da kamena na kamenu ne bo 
ostalo. Ravno tako smo sedaj vredni 
tudi mi vsi njegovega izreka nad kaz-
nijo. 

Ako prebiramo sv. pismo, najdemo 
na mnogih krajih zapisano o groznih 
vojskah in boleznih in o lakotah i. t. d. 
Pa take grozne vojne ne opisuje na 
nobenem kraju sv. pismo, kot se sedaj 
godi. Jaz bi lahko debele knjige spi-
sal, ako bi hotel nekoliko opisati dobo 
človeškega življenja. Ka j ne, dragi mi 
čitatelji, kako so živo verovali na prvo 
božično noč pobožni pastirci: Ko jim 
je angel oznanil rojstvo Gospodovo, 
popustili so vse svoje črede in šli na 
določeno mesto. Tuka j vas hočem 
vprašati, ali je sedaj tudi tako? K a j 
nei tako lep praznik kot je sveti dan 
in sveta noč, pa bode marsikateri zdrav 
človek rajši popival kot pa da bi šel 
v štalico, kjer se bode darovalo to ne-
dolžno Dete pod podobo kruha in vi-
na. Ako premišl jujemo vse to, potem 
se nam ne bode zdelo čudno, da se 
preliva toliko krvi dandanes. Marsi-
kateri se vprašuje, kedo je kriv te voj-
ne? Jaz vam lahko rečem odkritosrč-
no: To je kriva sama nevera. 

Ako bi verovali, kar nas uči naša 
mati sv. kat. cerkev, potem bi ne bilo 
ne sovraštva, saj nas uči sv. vera: lju-
bi svojega bližnjega kot sam sebe. 
Dalje nas uči: ne ubijaj! Ko bi vero-
vali vsi od najpriprostejšega siromaka 
do najvišjega vladarja, potem vam jaz 
lahko rečem, da bi ne bilo toliko gorja 
in žalosti na svetu. Oh, kako mi je 
hudo, ker morem vam »vsega pove-
dati in napisati, kar bi vam morda kaj 
koristilo. Koliko govorijo dandanes 
zoper našo sv. vero! Resnično, res-
nično vam povem, da verovati jc 
težko. 

Prosim vas, kdor bode bral te moje 
vrstice, spominja naj se večkrat svete 
noči, ki se je spominja naša mati sv. 
katoliška cerkev že devetnajst sto let. 

se malo in plače so nizke. Tore j ne j Spominja j te se s pravim namenom, 
sem dela iskat! tako kot nas uči sv. kat. vera, da bode 

Ko prebiramo poročila o voj|ni', vi- tudi za vas sv. noč blažena noč — pri-
dimo, da je veliko Slovencev za Av- j šla si nam ti na pomoč! Potem pa bo-
stri jo in se s t r in ja jo z A. S. oziroma ste lahko tudi vi poslušali enkrat tam 
njega dopisniki. Včliko jih je pa tudi, ' pred Božjim Detetom veselo pesem, 
ki tako lepo opevajo Rusijo in Srbijo, ki jo poje angelski zbor: Gloria in 

Manistique, Mich., 18. dec. — Delav-
ske razmere so tukaj prav slabe. Dela 

ročnik pri 3. tirolskem dež. strel, pol-
ku. Pred kratkim se je vrnil, ranjen, 
iz severnega bojišča. Ranjen je bil 
dne 23. oktobra, ko je ponoči sam za-
sledoval rusko patruljo, ki je pred 
njim bežala. Pozneje je stal štirinajst 
dni neprenehoma v ognju. V noči od 
21. na 22. oktpbra je njegov polk pre-
gnal z bajonetnim napadom Ruse iz 
raznih postojank. Marčič, kot junak, 
vedno naprej! Po spopadu, ko so bili 
Rusi pregnani, se je polk nanovo raz-
vrstil. Poročnik Marčič je pustil svo-
jo kompanijo na določenem mestu in 
je šel --- bilo je okoli pol 1. ure ponoči 
— v gosti temi in megli sam, oborožen 
s puško, nekoliko opazovat situacijo. 
Naenkrat se pred njim zabliska in po-
čijo streli proti njemu. Marčič, na-
mesto da bi se umaknil, je vzel puško 
in začel streljati v smeri, iz katere se 
je bilo zabliskalo. Naenkrat se pri-
kaže kopa Rusov. Slovenski junak 
jim ukaže postati — vsi so vrgli orož-
je proč in so se udali enemu samemu 
neustrašenemu Slovencu. Bilo jih je 
petindvajset — en nadporočnik, dva 
praporščaka in 22 mož. Poročnik Mar-
čič jih je gnal sam k svojemu krdelu, 
ki je bilo k sreči zadosti blizu, da Rusi 
niso še prišli do zavesti svoje velike 
premoči. Tako se bojuje jo Slovenci 
eden za petindvajset. 

in to so Slovenci ali v duhu Srbi in 
Rusi, in to so dopisniki G. N. Jaz 
ne bom opeval Avstrije in njenih go-
spodov v glavnem mestu Dunaju, ali 
tako obširno pisal, kot je bilo videti 
zadnje čase v G. N. Se mi vidi bob 
v steno. Jaz pa mislim, da je ta voj-
na v Evropi le eno poniževanje vseh 
narodov od kronanih glav, in mogoče 
šiba božja. Dal Bog, da bi se slišal 
glas narodov, v vojno zapletenih: po-
da jmo si roke in naj bo mir na zemlji! 

Vesele božične praznike vsem Slo-
vencem in čitateljem A. S. in srečno 
novo leto 1915. Naročnik. 

Excelsis Deo! 
Jakob Prestor. 
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L J U D S K A BANKA 
Vložite svoj de-
nar m obresti v 
največjo in naj-
močnejšo banko 

, , v Jolietu 
Tlade Zd. Držav, 
Poštne Hranilnice 
in Države Illinois. 

Nad 12,000 najboljših ljudi r Jolietn ima tu vložen 
denar. Pod vladno kontrolo. 

3 % obresti od vlog. Začnite vlogo z SI. 
First National Bank 

Hranilnica 

PREMOŽENJE NAD $4,500,000.00 • 
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S 1 A V N O Z N A N I 

S L O V E N S K I P O P 
proti žeji - najbolje sredstvo. 

Cim več ga piješ tembolj se ti priljubi. 

Poleg tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih piftč za krepčilo. 

B E L O P I Y Q 
To so naši domači čisti pridelki, koje 

izdeluje domača tvrdka. 
Joliet Slovenic Bottling Co. 

N.Scott St. Joliet, 111 
T e l e f o n i Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeljah N. W. 344 

BLAŽENA NOČ! 
m 1 1 m 
^ i i g i i i f i S Sfi K s s s s s » s 
(Spisal John Grsich, Calumet, Mich.) 
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PISMENI PAPIR, 

KUVERTE, 

NAKAZNICE, 

B O L N I Š K E LISTE 

IN PRAVILA 

v slovenskem in angleškem je-
ziku, ter vse vrste tiskovine, ogla-
se in knjige pišite na največjo 
slovensko u n i j s k o tiskarno v 
Ameriki: 

# 
Amerikanski Slovenec 

JOLIET, :: ILLINOIS 

D E L O J A M Č I M O , 

N. W. Phone 420. 

MARTIN ŽAGAR 
G o s t i l n a 

Moen Ave. :: Rockdale, I1L 

Vljudno vabi vse rojake, Slovence i« 
Hrvate, v svojo gostilno sredi 

Rockdala. 
VSI DOBRO DOŠLI ! 

JOSIP ZALAR 
JAVNI NOTAR, 

1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 
izdeluje vsakovrstne pravoveljavne li-
stine in izvršuje vse v notarsko stroko 
spadajoče zadeve za Združene Državr 
in staro domovino. 

Chicago tel. 1048. N. W. 770. 

Farme v Wisconsinu. 
Prodajem dobro in rodovitno zem-

ljo v državi Wisconsin (Forest okraj) 
blizu mesta in dobrih trgov, cerkve in 
šole. Fina zemlja in jamčeni pridelki 
vsako leto. Samo $15 aker. Vsake-
mu naseljencu dobim delo po $1.75 na 
dan in več; tudi naredim hišo, če hoče. 

MARTIN LAURICH je nas edini 
slovenski zastopnik. 

M. PIKLOR, 
prodajalec farm, 

1526 W. 21st St. Chicago, Illinois. 

Vsem Slovencem in Hrvatom pripo-
ročam mojo gostilno 

'HOTEL FLAJNIK" 
3329 P E N N A V E N U E 

v kateri točim vedno sveže 
PIVO, ŽGANJE, V I N A I N RAZNO-

V R S T N E DRUGE PIJAČE. 
Priporočam se cenjenemu občinstvu v 

najobilnejši obisk. — Vsi znanci 
in neznanci vedno dobrodošli t 

NA SVIDENJE! 
P. & A. Phone 351-W. 

Sheboygan, Wis., 15. dec. — Sveta 
noč, blažena noč, da bi prišla ti nam 
spet na pomoč! Kakor so nekdaj kli-
cali pobožni verniki: "Zemlja odpri se 
in rodi nam ibzveličarja in Kral ja nebes 
in zemlje" — tako bi morali klicati se-
daj mi vsi verniki: O, Gospod, daj 
nam vladarja, da bi se pomirilo naše 
sovraštvo med vsemi narodi in vladar-
ji! Odkar svet stoji, še ni tekla kri 
v takih potokih, kot teče sedaj po celi 
Evropi. Solze se prelivajo kot bi ne-
bo deževalo. Ni ga vladarja na svetu, 
da bi posušil te solze, ako nam ne 
pošlješ Ti, o Gospod, zopet pomoči in 
prave edinosti. Ti, o Gospod, si vla-
dar nebes in zemlje! Tebe bi morali 
vsi prositi za pomoč in za edinost. 

Zatorej dragi mi čitatelji, ki boste 
brali te moje vrstice, ki sem se jih na-
menil napisati, prosim vas lepo: spo-
mnite se vi svojih bratov, svojih oče-
tov in svojih rojakov, ki se borijo in 
prelivajo kri za vero in domovino. 
Združite vi svoje molitve pred Naj-
svetejšim zakramentom! Upa jmo in 
verujmo, da nam bode On pomagal, ki 
je Kra l j nebes in zemlje. Kakor so 
nekdaj živo verovali, tako bi morali 
tudi mi verovati v Njega sedaj, ako-
ravno bo « e minilo 1915 let, odkar se 
je rodil Kral j nebes in zemlje. O ko 
bi jaz mogel, da bi popisal, kaj želijo 
dobro misleči krist jani na letošnji sve-
ti božični praznik. Jaz mislim, da bi 
bilo najboljše misliti in prositi za tisti 
mir, ki ga nam svet dati ne more. Oh 
srečna noč in blažena noč! Najvese-
lejša noč je med vsem nočmi; noč, ki 
nas spominja rojstva našega 'Gospoda. 
Kakor je nekdaj zapel angelski zbor 
veselo glorijo, ravno tako veselo za-
pojejo nlašniki pri opolnočni sv. maši 
Ka j ne, dragi mi prijatelji, kako veselo 
se je udeležiti daritve svete maše! Po-
sebno na. sveti večer človeka vzbudi 
nekako čudno veselje, ko mašnik s 
tako veselim srcem zapoje angelsko 
pesem, veselo glorijo. Dalje se človek 
vzbudi in vzdrami iz spanja, ko zadoni 
kaka vesela božična pesem iz grl do-
bro izvežbanih pevcev. Kakor je mr-
zla noč v tem času, v mesecu dec., ta 
ko je mrzla sedaj naša sv. vera. No-
vorojeno Dete nam jc pokazalo v tem 
mrzlem času, da se je rodilo v neizre-
čeni revščini, da se je rodilo na samot' 
nem kraju, pri nespametni živali. Naša 
sveta vera nas uči, da je bilo to Dete 
Kra l j nebes in zemlje, pa vendar .se je 
rodilo kot ,najubožnejš i človek. Ako 
mi premišl jujemo njegovo rojs tvo in 
njegovo življenje, morala bi se naša 
srca otajat i in omehčati. Zatorej za 
mislimo se sedaj k temu nedolžnemu 
in sv. Detetu, in prosimo ga odpušča-
nja za naša razžaljenja. 

Zdi se mi, ko to pišem, da bi ne bilo 
napačno, ako se spomnim na njegove 
žalostne ure, ko se je jokal nad Jeru 
zalemom, kajti vedel je, ki je že naprej 

' 'Tema izgine z oblakov višave — 
Svit se je rajski na zemljo razlil — 
Blagi naznanja jo mir na nižave — An-
geli i kdo bi se ne veselil?" 

Brezštevilne so lučice, katere trepe-
taje migljajo na oknih ubožnih koč, 
kakor tudi bliščečih se palač vseh na-
rodnosti. Zunaj se pa razprostira noč, 
s svojim širokim krilom obsegajoč 
snežene hribe in valove morskih gla-
din, po katerih se zibljejo ogromne 
vojne ladje z napetimi streli in tako 
pričakujoč, kedaj pride čas, da pogrez-
nejo nasproti j im došle mornarice in 
njih moštvo. Gori na nebu pa plava 
kakor velikanska mornarica zvezda ter 
nemoteno oznanuje prebivalcem niža-
ve "Blaženo noč". Nad zvezdo pa po-
je kor angelski: "Slava Bogu na višavi 
in mir ljudem v nižavi!" V to nebes-
no mornarico bodejo letošnjo božično 
noč obračali oči poveljniki bojnih la-
dij. Poveljniki čet v samotnih pušča-
vah bodejo vprašujoče zrli v nebo. 
Milijoni duš bodejo upirali svoj po-
gled gori v nebo. Na nebu bode pa 
donel sladki glas te noči: Mir l judem 
v nižavi! Ali bodejo pa utihnili gromi 
topov? Ali bode legel na bojnem po-
lju oni sladki mir Božične noči? in 
utihnili kriki umirajočih? Ali bodejo 
mnogi ravno to sveto noč izdihnili 
svojo dušo na tuji zemlji daleč daleč 
od svojcev? 

V letu 1914. izbrala si je nenasitljiva 
strast anarhizma za -žrtev moža 'veli-
kega duha po veri in svetovni izobra-
ženosti. V temni noči so se zbrale 
grozne osebe in usoda avstrijskega 
prestolonaslednika je bila odločena in 
z njim mnogo drugih, in pričelo se je 
nadaljevati pričeto delo anarhizma. 
Neprodirljiva žalost je legla kot me-
gla na prebivalce Evrope in sedaj o-
tožno zrejo v krinko negotovega za-
ključka. Božična noč pa jim vzbuja 
one sladke spomine na svojce, katere 
krije tuja zemlja, ali pa zdihujejo pod 
težo bolečine ter boreč .se s smr t jo kje 
v tujih puščavah. 

Globoki čuti mora jo navdajati kri-
s t jana ob spominu te božične noči. 
Zato ni greh, da se bode to noč molilo 
po vseh avstrijskih cerkvah pri jasli-
cah za zmago in mir, katerega težko 
pričakuje celi svet. In ni greh moliti, 
da bi drugo božično noč mirno praz-
novali in da bi Avstrija trdna in oja-
čena stala kot lepa naša domovina. Ni 
greh moliti, da se povrne iz bojnega 
polja kot zmagovalka z vencem slave. 
Ni greh moliti, da premaga brezbož-
nost. Ni greh moliti za zmago pra-
vičnega in javnega boja, kakor ga 
ima Avstr i ja s svojimi sovražniki. Av-
strija je napovedala boj javno pred ce-
lim svetom, kateri ni prepovedan; na-
stopila je za svoje pravice in v obram-
bo domovine. 

POZOR! POZOR! 

Obleke za jeseti 
in zimo. 

Čedne in moderne obleke za odrasle 
in mladino se dobe pri nas, kakor tudi 
delamo v popolno zadovoljstvo obleke 
po meri. 

Velika zaloga najmodernejih klobu-
kov in kap vseh velikosti. 

Posebno velika zaloga trpežnih čev-
ljev visokih in nizkih za moške, žen-
ske in mladino. 

Mi imamo najlepše srajce, kravate, 
kolare itd. Vse naše blago jamčimo 
ter povrnemo denar, ako ni v popolno 
zadovoljnost. 

Z vsakim nakupom dajemo 4 odsto 
vredne znamke ali pa register tikete 
izvzemši na oblekah delanih po meri 

Vaši naklonjenosti se priporoča 
"Prva Slovanska Trgovina" na severni 
strani mesta. 

Frank Juričič 
1001 N. Chicago St. JOLIET, ILL. 

Junaštvo slovenskega častnika -i— en 
sam Slovenec ujel 25 Rusov. 

Absolvirani pravnik Marčič iz So 
dražice, sin ondotnega znanega vrlega 
občinskega svetovalca, je rezervni po 

mmmmmmm 
» • • • G E R M A N • • • • £ 

J L o a n & S a v i n g s B a n k , 
MARTIN W E 6 T P H A L 

318 N. Bluff Street J O L I E T , ILL.1 

S t J K f S K K T S t S t J K K t 

TR0ST &KRET7 
— izdelovalci — 

HAVANA IN DOMAČIH S M 0 D K 

Posebnost so naše 

"The U. S." 10c in "Meerschaum" 5c 

Na drobno se prodajajo povsod, 
na debelo pa na 

108 Jefferson Street Joliet, I1L 

IIIGBABL CONWAY} 
106 Loughran Bldg. 

Cans and Chicago St». JOLIET 

Pesojujo flenar na zemljišča. 
Insurance vseh vrs t 

Surety Bond*. 
Steam Ship Agent. 
Both Phones 500. 

Geo. Flajnik, lastnik 
3329 Penna Ave. Pittsburg, Pa. 

John Grahek 
. . . G o s t i l n i č a r . . . 

Točim vedno sveže pivo, fino kali-
fornijsko vino, dobro žganje in tržim ' 
najboljše smodke. 

Prodajam tudi trdi in mehki premog 

T E L E F O N 7612. 

1012 N. Broadway JOLIET, ILL. 

1 * o z o r , 
Dobil sem iz Washin-
toua za svoje zdravilu 
serialno Številko k te rt 
jamči. da BO zdravila 
prava in koristna. 

Po dolgem času se 
mi je posrečilo iznaj t i 
•>ravo Alpen t inkture 
u Pomado proti izpa-

dan ju ia za rast las, 
kukorSne iedosedaj na 
svetu ui bilo, od katera 
moiklm in ženskim go-
sti tu dolgi lasje resni-
čno popolnoma zras te-
jo in ne bouo več izpa-
dali ter ue osiveli. 

Bavuo tako zrastejo 
moškim v 6. tednih 
krasni brki popolnoma. 
Revmatlzem v rokah in 
nogah iu križioah v 8 
dneh popolnoma ozdra-
vim, kur ja očesa, bra-
davice, potue noge lu 
ozebline se popolnoma 
odstranijo Da Je to 
resnica jamčim s $500. 
P i l i te po cenik katere-
ga pošljem zastonj . 

JAKOB WAHCIC, 

1092 E. 64th St. Cleveland, Ohio. 

R. F. K0MPARE 
S L O V E N S K I P R A V N I K 

ADVOKAT 

V So. Chicago, Ills,: 
Soba 218 — 9206 Commercial Av«. 

Telefon: South Chicago 579. 

Hrvatsko-Slovenski Doni. 

GEO. MIKAN 
SALUN 

201 Ruby St., Joliet, 111. 
Chicago Phone 2952. N. W. 1252. 

NAJBOLJŠA POSTREŽBA. 
Dvorana za zabave in veselice. 

Kegljiiče (Bowling Alleys) 
Free lunch vsak dan. :: Dobrodošli I 

Glasba po nizki ceni — Mance & 
Cigo Co. 
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BOŽIČNA NOČ NA BOJ-
NEM POLJU. 

Iz francoščine. 

iS 

Napočil je 24. dan meseca grudna 1. 
1870. Že tri dni je neprenehoma sne 
žilo, končno ponehalo in se pomiri-
l o . . . . Umolknil je topov grom; le 
4aleč nekje se začuje strelni pok iz 
p u š k . . . . 

Na nepregledno širino pariških pred 
mes t i j se spušča jasna, molčeča noč, 
ov i j a joč s .svojim temnim zastorom v 
eno samo, enakomerno krilo, poljane 
in gozdove, ceste in Marno, ki sniva 
j»od ledom. 

Le navajeno oko bi zamoglo v temi 
razločit i gotove, natančno v smeri 
pravokotnika zarisane poteze; okope 
domobrancev in utrdbe 7. polka ulan-
cev, naper jene ene proti drugim, in v 
taki bližini, da čuje lahko sovražnik 
medsebojne sovražnikove pogovore. 

Dan je bil mrzel tako, kakor malo-
kater i v tej kruti zimi. Zemlja se je 
vsled mraza strdila in blesk zvezd gori 
na azurnojasnem nebesnem svodu na-
znanja , da bo toplomer še p a d a l . . . . 

Kl jub temu stoji domobranski polk, 
ne meneč se ne za boj ne za mraz, čilo 
» a straži, zakopan in zaprt v svoji kr-
tovini. Prebrisan dečko si je pridobil 
kmeta , da mu je dal vrečo krompir ja in 
naredniku se je posrečilo naj t i v tabo-
r išču dober kos zapuščenega konjske-
ga mesa; poleg tega imajo še pri sebi 
nekol iko otrobastega kruha, malo du-
hana in nekaj zrn kave. 

— Zatorej hajdi ; p raznujmo božič-
ni v e č e r . . . . traralala. -—.. . Privošči-
m o si pa obenem tudi malo večerjice 
in traralala. 

A to izpregovori tiho in oprezno. 
Zakr i je jo se žareči zublji ognja in 

zakr inkate obe svetilnici, kajt i dobro 
pomer jen i šrapnel bi lahko pognal v 
zrak celo slavlje. 

Tudi na nemški strani je vse zavito 
v mir in tihoto. 

Kdo pač bi mislil, da so v mirni no-
či , v razdalji nekaj metrov razpostav-
ljena prsa prsom, da si stoji nasproti 
na tisoče mož, kojih ure so štete in ki 
se bodo ob jutranj i zarj i neusmil jeno 
klali in davili? 

"iiaj, so katoličani ulanci?" vpraša 
nenadoma narednik Tricot, baš oni, 
ki je našel pošten kos konjskega mesa. 

"Čemu staviš tako v p r a š a n j e ? . . . " 
" H m , zakaj, v slučaju, da so, bi se 

da lo lahko v miru in nedraženo použi-
t i kak grižljaj , zaupajoč, da se oni 
ravno t a k o . . . Nocoj bi ne spravil niti 
enega strela iz p u š k e . . . " 

"Tud i meni bi šlo t e ž k o . . . , " se o-
glas i s hripavim glasom prostak, ka-
terega nadleguje hud kašelj. 

"Večer ja nikakor ne tekne, če smo 
prisi l jeni vedno paziti in s prstom na 
puškinem petelinu vzklikati: Kdo tu? 

v večni nevarnosti, da nas poseti-
jo bonbončki! Enkrat , vsaj enkrat bi 
si želel zavžiti v neskaljenem miru ko-
šček konjskega m e s a . . . Dve uri na j 
m e Prusi nikar ne n a d l e g u j e j o . . . dve 
tiri samo!" 

" N o , poteiji pa pojdi in jih naprosi 
za to!" poseže vmes korporal. 

" K a j p a d a ! . . . saj ravno to namera-
vam. 

"Fan t , vsaj menda nisi ob pamet?" 
"Nikakor ne." 
In narednik si odpaše jermen, na-

takne sabljo na okopov žrebelj in se 
napot i proti sovražnim utrdbam. 

" K a j pa misliš vendarle?" 
"Boš že videl." i 
"Glej zopet drugo žrtev, ki hiti smr-

t i v naročje!" pripomni drugi vojak z 
o n o h ladnokrvnost jo, s katero je na-
vajen gledati smrti v oči. 

H i t ro se pomika čas, pet, deset mi 
n u t . . . 

Krompir se peče pod pepelom in 
kon jska pečenka širi po uborni krto-
vini obdani krog in krog s snegom 
pr i je ten, slasten duh. 

"Fan t j e , skoraj bi kazalo, da vsak 
povžije svoj delež," pravi korporal. 

Toda čuj, zdajci zadoni v ledeni no-
či nek glas, pri jeten tenor jev glas — 
brez dvoma Tricotijev — zaori in se 
dviga v slovesni tišini vesoljstva gla-
ean, k r e p a k . . . Tricot poje na vse kri-
plje: 

Minuit, chretiens, e'est l 'heure so-
lennelle 

On 1'Homme Dieti descendit jus-
iiu' a nous! 

Pour effacer la tache originelle 
E t de sou Pere apaiser le courroux. 
(Po lnoč je, o brat je , t renotek slove-

sen, ko Bog-Človek dospel je med 
n a s ! . . . — D a zbrisal greh izvirni naš— • 
in utolažil srd bi Svojega Očeta.) 

Kot bi trenil, popade vsak vojak 
svo jo puško, kajti poleg lastne smrti, 
bo Tr icot še na taborišče prizval ne-
š t e to sovražnih s t r e l o v . . . 

"Vrtoglavec nespametni!" 
Toda nepričakovani prizor se nudi 

vo jakom, stopivšim na prosto. 
V daljavi kakih sto metrov moli iz 

snežne beline nalik črnemu madežu, 
narednikova pos tava . . . Stoprav stopi-
ca napram pruskemu taborišču, neizo-
gibna tarča prvi kroglji, ki bi se spro-
žila . . . a čudo, nobena kroglja mu ne 
pre t rga pesmi v grlu in on s kipečo 
gin jenost jo , katero mu povzroča neiz-
m e r n o svetišče, narava, in prepriča-
nos t , da vsaka njegova beseda budi 
s to in sto odmevov v srcih tujih so-
bra tov , povzdigne drugo kitico. Do-

Društvo sv. Družine 
(HOLY FAMILY SOCIETY) 

Ustanovljeno 29. nov. 1914:::::JOLIET, ILLINOIS 

ODBOR: 
Predsednik * .Gcorpe Stonich, 813 N. Chicago St. 
Podpredsednik Stephen Kukar , 1210 N. Broadway* 
Tajnik losip Klepet;, 1006 N. Chicago St. 
Zapisnikar Anton Nemanich, .lr., 11X10 N. Chicago St. 
Blagajnik John Petric, 209 Indiana St. 
Duhovni vodja Rev. John Kranjec , 818 N. Scott St. 
Reditelj . . . . F r a n k Kocjan, 907 N. BluKSt . 

NADZORNIKI: 
Anton Sraj, J r 1109 N. Broadway 
Nicholas J . Vranichar 1215Suintnit St. 
Jos. 11.Grill 1208 N. Broadway 

Naznanilo. 

Vsem udom dr. sv. Družine se na-
znanja, da se bo vršila prva, r^dna, 
mesečna seja tega društva v nedeljo 
27. dec. ob 1. uri pop. v šolski dvorani. 
Takra t se bo pobirala mesečnina za 
januar 1915 in vpisalo se bo ude bolj 
natanko, zato naj pride vsak na sejo, 
ce mogoče. Odbor. 

Joliet, 111., 23. dec. — Slavno uredni-
štvo lista "Amer.Slovenca"! Kot eden 
izmed prvih članov Društva sv. Dru-
žine, želim tudi jaz nekoliko napisali, 
ako bo kaj koristilo; da ne bo škodilo, 
to dobro vem. 

Društvo sv. Družine je namenjeno 
sprejemati moške in ženske od 16. do 
55. leta. Za zdaj je pristopnina za vse 
enaka in tudi mesečnina ne oziraje se 
na starost. Tako naj ostane še dokler 
nas ne bo 500, da se bo dobil charter 

državi Illinois. Ko bo stvar v redu 
naj bi se naredilo tako, da se bo vsa-
kdo lahko zavaroval, če ni prestar, za 
višjo vsoto, to je: za $500 in $1000. 

Asesment za smrtni sklad naj se ta-
ko naredi, da bo po razredih, potem 
se ne bo nobenemu godila krivica. 
Kdor je mlajši pristopil naj plačuje 
manj , kdor starejši, pa nekoliko več. 

Vsak novopristopli ud naj , priloži 
prošnj i za sprejem 50c ne glede v ka-
terem razredu bo in neglede na to za 

koliko se zavaruje, ker je z vsako 
prošnjo in sprejemom enoliko posla. 

Glede vplačila za rezervni sklad bi 
pa predlagal, da - se na j bi računalo, 
kakor se bi računal asesment : Kdor je 
mlajši naj bi plačal pr imeroma menj 
v rezervni sklad ob pristopu, kdor je 
starejši pa nekoliko več; pa tudi kdor 
se zavaruje za višjo vsoto naj bi plačal 
več za rezervni sklad ob pristopu, kdor 
se bo zavaroval za manjšo vsoto, naj 
bi plačal nekoliko man j po priliki. 

Ako bi kasneje hotel ud zvišati zava-
rovalnino naj bi plačal tudi v rezervni 
sklad toliko kolikor je prav. In v ta-
kem slučaju bi svetoval, da se n^ zviša 
zavarovalnina, ako bi bil za višji raz-
red, temveč naj se bi mu izdal še en 
nov certifikat, kakor da se je zppet 
zavaroval. Tako bi plačeval za ono 
vsoto zavarovalnine, ki si jo je zapisal 
prvič po oni starosti, a za to drugo 
pa po višji starosti. Če bi mi člane 
prisilili, da Snorajo potem plačevati 
večji asesment za vse skup, bi to bilo 
nepravilno, ker oni član, ki je že deij 
časa pri Društvu je vsaj toliko dober 
kot oni, ki nanovo pristopi. 

Moja želja je, da bi to Društvo bilo 
takoj ob začetku postavljeno na pravo 
podlago, da ne bo treba preveč pre-
minjat i kasneje, ker čimveč prememb 
je tem slabše za organizacijo. 

Z bratskim pozdravom na vse lide 
Društva sv. Družine 

Ud društva. 

Kadar se mudite na vogalu 
Ruby and Broadway ne 

pozabite vstopiti v 

MOJO GOSTILNO 
kjer boste najbolje potteeieni. 

Fino pivo, najboljSa vina in smodkt 

Wm. Metzger 
Ruby and Broadway JOLIET 

Chicago Phone 788 N. W. Phone 257 

James L. McCulloch 
MIROVNI S O D N I K 
I N JAVNI NOTAR. 

POZOR, ROJAKINJE I 

Mi veste, kje je dobiti najboljše mi 

so po najnižji ceni? Gotovol V mesnic 

J. & A. Pasfierti 
se dobijo najboljše sveže in prek« 

jene klobase in najokusnejše meso 

Vse po najnižji ceni. Pridite torej k 

poskusite naše meso. 

Nizke cene 
naše geslo. 

in dobra postrežba 

Ne pozabite torej obiskati nas v 
našej mesnici in groceriji na voga-
lu Broadway and Granite Streets. 

M. D. POSTELANCZYK, 
klerk in tolmač. Chie. Phone 276«. N. W. Phone 111J 

W. H. KEEGAfl 
POGREBNIK. 

Slovenci v La Salle in okolici: & 
dar potrebujete pogrebnika se obrnil1 

na to tvrdko in prepričani bodite, 

I boste najbolje postreženi, ker ta 
je najboljši ter mnogo cenejši 
drugi. 

V slučaju potrebe rešilnega 
(ambulance) pokličite nas po t«W 
nu, ker smo vedno pripravljeni — 
dnevi in ponoči. 

Vse delo jamčeno. 
P O S T R E 2 B A TOČNA VSAK C* 

W. H. KEEGAN, 
Telefona št. 100 — vsak čas. 

Cor. 2nd and Joliet St., L« SaH«.11 11«, " 

končavši z besedami radosti in zmago-
slavja : 

Peuple, d e b o u t ! . . . chante ta deliv-
rance 

N o e l l . . . N o e l ! . . . Voici le Redemp-
teur! 

(Kviško, o l j u d s t v o . . . slobodo si 
svojo opevaj! — Božič se bliža, Me-
sija je tu!) 

Ko se poizgubi zadnji glas, počasi, 
skoraj prisiljeno v gozdnem odmevu, 
Tricot — še vedno pokonci in s čelom 
obrnjenim proti pruskemu ležišču, — 
stoji nepremično in č a k a . . . 

* * * 

Kratek odmor, morda komaj minuta. 
Glej, tam doli se prikaže izza zidne-

ga pobočja velkia s e n c a . . . 
Ulanec, i on razorožen, stopi v o-

spredje, s spoštljivo, skoraj religiozno 
kre tn jo proži vojaški pozdrav in po-
tem intonira z globokim, ginjenim 
glasom, nemško božičnico: 

O du froehliche! O du selige 
Gnadenbringende Weinach t sze i t ! . . . 

. Welt ging verloren: Christ ist gebo-
ren. 

Freue d i c h ! . . . freue d i c h ! . . . du 
Christenheit! 

(O ti vesela! o ti blažena — milosti-
polna božična n o č ! . . . — propala je 
zemlja: rodil se je Krist. — Raduj se, 
raduj, ti krščanski rod!) 

Polagoma si pridobiva njegov glas 
do sedaj še skrite poslušavce. . . so-
vražni roji se odzivljejo, nebroj gla-

bolj priljubljenih metuljev. Ponare-
jalci pa se ne zadovol jujejo samo 
ponare janjem metuljev, ki v istini ži-
ve, marveč "us tvar ja jo" eksemplare 
popolnoma — nove. 

Prvi strelovod v Evropi. 

Na Francoskem se je nedavno poja 
vila trditev, da je prvi strelovod v Ev-
ropi postavil TOletni. Benjamin Frank-
lin leta 1776. na palači Valentinois v 
Parizu. Temu nasproti pa t rdi jo Ita-
lijani, da je bil prvi .strelovod v Evropi 
postavljen v Italiji. Piarist p. Girola-
mo M. Fonda, profesor fizike na uni-
verzi v Rimu je iznašel leta 1770. stre-
lovodni sistem ter je dobil leta 1770. 
naročilo, naj opremi s strelovodom 
cerkev, ki je spadala k univerzi. V 
zvonik te cerkve je nadaljni dve leti 
večkrat treščilo, a je bil vedno obvaro-
van pozneje pred škodo. Vse to pa 
ni res. Znanstveno je davno, dognano, 
da je prvi strelovod obstojal v Avstri-
ji in da je bil njegov iznajditelj Av-
strijec. Bil je to praemonstratenski 
duhovnik Prokop Diviš ,ki je bil rojen 
v Žamberku leta 1696. ter je deloval 
kot profesor filozofije v Brnu in po-
zneje tudi kot župnik. Ta je že Jeta 
1750. pred Frankl inom dokazal uhaja-
nje elektricitete na konicah ter sploh 
spoznal električno nrav strele ter iz-
našel svoj lasten strelovod, ki ga je 
leta 1754. postavil na svojem župniSču 
is posebnimi napravami. Kmalu za 

. . . , Divišem je napravil Franklin svojo iz-
sov se dviga in potem skupno pre- flajdbo w g . j e o s v o j . , a m c J ( e m 

I z z a o k o p o v se d v i g a j o g l a v e , k o j e m o r a , D j v \ - n o s i t i £ a l o s t n o u s o _ 

trupla Prusov: z mirno-jasn.m d o a v s t r i j s k e g a ; 2 n a j d i t c l j a . N j e g o v a 

iznajdba je ostala med širšim svetom 
neupoštevana in njegovo delo je po-
stalo šele tedaj znano, ko je enako do-
kazal tudi iznajditelj iz tujine. 

peva 
prsa, 
pogledom motr i jo da l javo . . . tu in tam 
si prižiga kdo pipico, nudeč tako .sa-
mega sebe za cilj Francozom. 

Toda vsakdo ve, in je t rdno -prepri-
čan, da se nima ničesar bati, kajt i mili 
Jezušček je, pr ihajajoč med sovražne 
si čete, trosil med nje nekaj ur miru . . . 
rekli bi skoraj ljubezni. 

S svojimi malimi ročicami je raz-
orožil te korenjake, odločene deliti 
smrt in biti samim usmrčeni; niti 
eden vojak bi ne hotel nocoj povzroči-
ti joka in stoka pod kakšnim krovom, 
omočiti ,s krvjo božična drevesca, pod 
katerimi se raduje jo bratci, sestrice, 
sinovi včerajšnjega in nemara t u d i . . . 
ju t ranjega sovražnika! 

Kaj se vse ponareja. 

Ponare ja se ne samo moka, maslo, 
jajca, žafran, denar in volneno blago, 
ampak tudi starine, slike in svila, po-
nare ja jo se dandanes lasje, zobje, v re-
stavracijah dobiš mačko namesto kun-
ca, z eno besedo: današnji svet kupuje, 
uživa, se oblači in živi le s ponareje-
nimi rečmi. V potrdilo te žalostne res-
nice na j povemo; kar so nedavno tega 
poročali angleški listi. Nekemu an-
gleškemu zbiratelju metuljev je bila 
ponudena v nakup cela vrsta krasnih 
metuljev. Dasi se zbiratelj navadno 
ni spuščal v kupčijo z neznanimi ljud-
mi, topot se je pa vendarle, ker so bili 
poslani mti eksemplari neobičajno kra-
sni ' in ne predragi. Ali kako je zbira-
telj metuljev pogledal, ko je bil poka-
zal kupljene metul je znanemu prirodo-
slovcu in mu je ta, opazovaje jih s 
povekšalnim steklom, povedal, da so 
krasni metulji — ponarejeni. Obenem 
mu je pojasnil, kako se metulji pona-
rejajo. Krila navadnih metul jev se 
namažejo s slabovrstnim lepilom ter 
se nanja usiplje raznobarvni prašek, 
tako da so videti krila kakor od naj-

Kitajski pregovori. 
Norec sebe najbol j takrat občuduje, 

kadar jc storil kaj neumnega. 
Največ pameti se potrebuje takrat, 

ko se ima opraviti z norcem. 
Iz gnjilega lesa se ne dado rčžati 

podobe. 
Znanosti dado ljudem več barve ka-

kor vse lepotičenje. 
a i1* 

Slonova kost se ne nahaja v pbdgan-
skem gobcu. 

—• Vsak Slovenec bi moral biti ria 
ročnik Amer. Slovenca, ki je edini ka-
toliški dvotednik v Ameriki. Stane 
le $2 na leto. 

POZOR, PRIJATELJI! 
POZOR, ZNANCI! 

Božič je pred durmi, zato Vam vo-
ščim skup vesele Božične praznike in 
srečno Novo leto. 

S tem Vas opozar jam na mojo za-
logo doma delane!'a VINA, kateremu 
sem znižal ceno za praznike: 

Belo kalifornijsko je gal $1.50 
Belo New York je gal $1.25 
Črno New York je gal $1.0(3 
Črno Michigan je gal 75c 
T o je vino katero sem sam doma 

naredil. Pridite in se prepričajte. Po-
skušnja na razpolago v moje j kleti na 
113 State St., Joliet, III. 

Na svidenje 
MATT. S T E F A N I C H . 

317 Jefferson Street, nasproti Court 

House, Joliet, I1L 

H Chi. Phene: Office 658. Re«. 3704 

Uradne ure: 
s »—12 a. m. 1—S and 7—« p. m. 
| Ob nedeljah od 10. do 12. 

I Dr. S.Gasparovich 

Union Coal 6c Transfer Co 
515 CASS STREET, JOLIET, ILL. 

P i a n o a n d F u r n i t u r e M o v i n g 1 

Chicago tel. 4313. Northwestern teL 

= Dentist Zobozdravnik 

Jeliet National Bank Building 
4th Floor, Room 405. 

I JOLIET, ILLINOIS. 

Chi. tel. 3399. N. W. tel. 12® 

L o u i s W i s e 
200 Jackson S t JOLIBT, IL1 

gostilničar 
TINO, ŽGANJE IN SM0DKE. 

Sobe v najem in Lunch Room. Cor. Scott aad Clay Sta. Both Telephones 26. 

JOLIET, ILL. 

PIVO V STEKLENICAH. 
JOLIET, I L L I t f f l 

/ C A S H 
' ^ c o u p o n I 

N# 

•v ,: > • - • * 

Pla in-End 

C I G A R E T T E S 
JO for 5 Cents 

Dva Cash kupona v vsakem zavoja 
VSE ZCUA kupone se lahko izmenja za . 

gotovino ali vrednostne predmete 
Cigareta, ki vas bo zadovoljila 

Izgotovljena, da zadosti okusu S lovencev 
Poskusite eno in nikdar ne boste kadili drugih, ako želite 

cigareto bre* ustnika. 
Naprodaj pu» vseh prodajalcih. 

P. LORILLARD C O M P A N Y 
New York City 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, ki se Imenuje 

E A O L E E X P O R T 

SP) 

ter je najboljša pijača 

Porter Brewing Company 
Ofci telefona 405 S. Bluff St.. Joliet. III. 


